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Bu araĢtırma tefsir ilminde kavâid konusunun tanıtımını amaçlamaktadır. 

AraĢtırma esnasında tefsir ilminde kavâidin kavramsal alanı ve literatürü hakkında 

açıklama yapılmıĢtır. Kavramsal alanda ―tefsir usûlü, ulûmu‘l-Kur‘ân ve kavâidü‘t-

tefsir‖ hakkında gerekli bilgiler verilerek kavramların birbirleriyle benzer ve ayrı 

yönleri açıklanmıĢtır. Konuyla alakalı literatür çalıĢmaları, tarihsel sıralama ile ele 

alınıp incelenmiĢtir. Müellif ve eserleri hakkında kısa ve öz bilgiler sunularak genel bazı 

değerlendirmeler yapılmıĢtır.  

Kavâid müelliflerinden Kâfiyecî ve Sa‗dî‘nin hayatları, ilmi kiĢilikleri ve eserleri 

ikinci bölümde açıklanmıĢtır. Tefsir ilminde kavâid üzerine yazdıkları eserleri ise 

üçüncü bölümde mukayeseli bir Ģekilde ele alınıp incelenmiĢtir. Mukayeseli 

değerlendirme esnasında eserlerin içerikleri, yazılıĢ amaçları, takip ettikleri yöntemler, 

kullandıkları kaynaklar, kavâid çalıĢmalarına etkileri ve tefsir usûlüne ne gibi katkı 

sağladıkları belirtilmiĢtir.   

Tahlîle ve mukayeseye dayalı bu araĢtırma, tefsir ilminde kavâid eserlerinin 

isimsel benzerlik göstermelerine rağmen içerik itibariyle farklılık taĢıdıklarını ortaya 

koymaktadır. Kavâidü‘t-tefsir, genel anlamda tefsir usûlünün bir alt dalı olarak 

kullanmasına rağmen zaman zaman aynı anlamda kullanıldıkları inceleme yapılan 

eserler neticesinde anlaĢılmıĢtır.   

Anahtar Kelimeler: Kavâidü‘t-Tefsir, Tefsir Usûlü, Ulûmu‘l-Kur‘ân, Kâfiyecî, Sa‗dî 
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THE LITERATURE OF KAVÂID IN THE SCIENCE OF TAFSIR AND THE 

COMPARISON OF KÂFIYECÎ AND SA‘DÎ’S WORKS ON KAVÂID 
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This study aims at introducing the kavâid in the science of tafsir. During the 

research, the conceptual field and the literature of the kavâid in the science of tafsir have 

been explained. In the conceptual field, similar and distinct aspects of the concepts have 

been indicated by giving necessary information about ―the method of tafsir, the sciences 

of Quran and the kavaîd of tafsir‖. Relevant literature works on the subject have been 

analyzed with historical ranking. Some general evaluations have been made by 

providing short and complete information about the authors and their works.  

Of the kavaîd authors Kâfiyecî ve Sa‗dî‘s lives, scientific personalities and works 

have been explained in the second part. In the third part, their works on kavâid in the 

science of tafsir have been studied in a comparative manner. During the comparative 

evaluation it has been specified the content of works, the purposes of writing, methods 

they follow, sources they use, their effects on kavaîd works and the contribution to the 

method of tafsir. 

This research based on analysis and comparison shows that although kavaîd 

works in the science of tafsir are similar on name, they differ in content. Although 

kavâid of tafsir are used as sub-branch of the method of tafsir in general, it has been 

understood as a result of the evaluation of the literature works that they have been used 

in the same sense occasionally. 

Key Words: Kavâid of Tafsir, Method of Tafsir, Sciences of Quran, Kâfiyecî, Sa‗dî  
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ÖNSÖZ 

Vahyin nüzûlüyle birlikte Kur‘ân-ı Kerim ayetleri, muhatabları tarafından 

anlaĢılmaya çalıĢılmıĢtır. Hz. Peygamberin üzerinde durduğu hususların baĢında, nâzil 

olan ayetlerin anlaĢılması meselesi gelmektedir. Hz. Peygamber, risalet hayatı boyunca 

tebliğ ile birlikte tebyîn vazifesini en iyi Ģekilde yerine getirmiĢtir. BaĢta sahabe-i kiram 

ve tâbiîn olmak üzere âlimler, Kur‘ân-ı Kerim‘in anlaĢılmasına büyük önem 

göstermiĢlerdir.  

AnlaĢılma hususunda ayetlerin hepsi aynı düzeyde değildir. Bazıları herkes 

tarafından kolayca anlaĢılırken bazıları da belirli bir gayret neticesinde anlaĢılmaktadır. 

Ġlk dönemden itibaren ayetlerin anlaĢılması için çeĢitli faaliyetler yapılmıĢtır. Zamanla 

ilke, esas, usûl ve kâideler ortaya konmuĢtur. Tüm bu gayretler ve ortaya konulan 

kâideler tefsir ilminin temellerini oluĢturmaktadır. Tefsir ilminde kavâid, Kur‘ân-ı 

Kerim‘in anlaĢılması için yapılan faaliyetlerin bir neticesidir.  

Bu araĢtırmanın amacı, günümüzde çok fazla gündeme getirilen tefsir ilmindeki 

usûl tartıĢmalarına kavâid merkezli yaklaĢılmasına vesile olmaktır. Tefsir usûlünde 

kavâid çok önemlidir. Kavâid kelimesini esas alarak tefsir ilminde yapılan 

araĢtırmaların usûle vurgu yaptığı görülmektedir. Her ne kadar tefsir usûlü kavramının 

teĢekkülü geç dönemde olsa da (hicri sekizinci asır) klasik dönemden itibaren kavâid 

kavramının kullanılması bu ilmin kural ve esaslarının ortaya konulmaya çalıĢıldığını 

göstermektedir. ġunu belirtmek gerekir ki araĢtırma esnasında tamamen usûl sorunu 

etrafında durulmamıĢtır. Tefsir ilminde kavâid kavramının kavramsal analizi yapılmıĢ, 

literatür tanıtılarak mukayeseye dayalı bir çalıĢma hazırlanmıĢtır. 

Bu araĢtırma giriĢ, üç bölüm ve sonuç olarak planlanmıĢtır. GiriĢ bölümünde 

araĢtırmanın konusu, amacı, yöntemi ve çalıĢmayla alakalı kullanılan literatür kitapları 

hakkında bilgiler verilmiĢtir. Birinci bölümde tefsir ilminde kavâidü‘t-tefsir‘in 

kavramsal alanı ve literatürü açıklanarak bazı değerlendirmelerde bulunulmuĢtur. 

Kavramsal alan kısmında tefsir usûlü, ulûmu‘l-Kur‘ân ve kavâidü‘t-tefsir‘in tanımları 

yapılarak birbirleriyle benzer ve farklı yönleri ortaya konulmuĢtur. Kavâid literatürü 

kısmında ise müellif ve kavâide dâir yazdıkları eserler hakkında bilgi verilerek bazı 

genel değerlendirmeler yapılmıĢtır. 
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 Ġkinci bölümde klasik ve modern dönem kavâid yazarlarından Süleyman el-

Kâfiyecî (ö. 879/1478) ile Abdurrahman es-Sa‗dî‘nin (ö. 1376/1955) hayatları, ilmi 

kiĢilikleri ve eserleri tanıtılmıĢtır. Üçüncü bölümde Kâfiyecî ile Sa‘dî‘nin tefsir ilminde 

kavâide dair yazdıkları et-Teysîr fî Kavâidi İlmi‟t-Tefsir ve el-Kavâidü‟l-Hısân li-

Tefsiri‟l-Kur‟ân isimli eserleri çeĢitli baĢlıklar etrafında mukayeseli bir Ģekilde ele 

alınıp incelenmiĢtir. Sonuç kısmında ise araĢtırma esnasında elde edilen neticeler 

zikredilmiĢtir.  

Bu araĢtırmaya vakitlerini ayırarak son haline gelinceye kadar yardımcı olan, 

maddî ve manevî her türlü desteği sağlayan değerli danıĢman hocam Sayın Yrd. Doç. 

Dr. Yusuf ÇELĠK Beyefendiye, zamanını ayırarak araĢtırma esnasında önerilerde 

bulunan Sayın Prof. Dr. Ömer KARA‘ya, tez savunma heyetinde yer alan Prof. Dr. 

Veysel GÜLLÜCE ve Doç. Dr. Mehmet ÇĠÇEK‘e, değerli yol arkadaĢlarım ArĢ. Gör. 

Mehmet Hayri ACAT ve ArĢ. Gör. Yakup ZĠYAALP‘e, tez hakkında önerilerde 

bulunan ArĢ. Gör. Kerim YILMAZ‘a, KTA AGP 2017-3 hocalarına ve katılımcılarına 
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GĠRĠġ 

I. ARAġTIRMANIN AMACI, KONUSU VE ÖNEMĠ 

Tefsir ilminde usûl konusu önemli meselelerden birisidir. Aynı zamanda bu konu 

tartıĢmalı bir konudur. AraĢtırmanın amaçlarından birisi tefsir ilminde usûl meselesine 

kavâid merkezli yaklaĢılmasına vesile olmaktır. Ayrıca kavâidü‘t-tefsir‘in kavramsal 

analizi, literatür çalıĢmalarının tanıtımı, klasik ve modern dönem kavâid eserlerinden 

ikisinin mukayese edilmesini hedeflemektedir.  

AraĢtırmanın konusu, Tefsir İlminde Kavâid Literatürü ve Kâfiyecî İle Sa„dî‟nin 

Kavâide Dair Eserlerinin Mukayesesi olarak belirlenmiĢtir. Tefsir ilminde usûl 

tartıĢmalarının belirli bir zemine oturtulmasında kavâid kavramının etkisinin büyük 

olduğu düĢünülmektedir. Zira kâide ―ilke, esas ve usûl‖
1
 gibi anlamlara gelmektedir. 

Dolayısıyla tefsir usûlünde kavâid meselesi, üzerinde durulacak hususların baĢında 

gelmektedir.   

Tefsir ilminde kavâid, Kur‘ân-ı Kerim‘in anlaĢılması için çeĢitli ilimleri 

bünyesinde barındıran, tefsirin bir usûle sahip olduğunu gösteren önemli bir kavramdır. 

Tefsir ilminde kavâid üzerine yazılan eserler arasından Süleyman el-Kâfiyecî‘nin (ö. 

879/1474) et-Teysîr fî Kavâidi İlmi‟t-Tefsir isimli eseri ile Abdurrahman es-Sa‗dî‘nin 

(ö. 1376/1955) el-Kavâidü‟l-Hısân li-Tefsiri‟l-Kur‟ân adlı çalıĢması konuyla alakalı 

ayrı bir önem taĢımaktadır. Çok sayıda eser arasından bu iki kavâid eserinin 

seçilmesinin amacı, ilkinin klasik dönemde tefsiri bir ilim olarak kabul edip kavâidle 

alakalı kural ve esasları ortaya koymak amacıyla yazılmıĢ olması ve ikincisinin ise ele 

alıp incelediği tefsir konularını kâideler halinde zikretmesidir.  

Genel anlamda araĢtırma esnasında kavâid ve usûlle alakalı aĢağıda belirtilen 

önemli sorunların çözüme kavuĢturulması amaçlanmaktadır: 

1- Kavâidü‘t-tefsir denilince genel olarak ne anlaĢılmaktadır?  

2- Kavâidü‘t-tefsir eserlerinin usûle etkisi hangi boyuttadır? 

3- Tefsir ilminde kavâid literatürü ne kadardır?  

                                                 
1
 Ġbn Manzûr, Ebü‘l-Fazl Cemâlüddîn Muhammed b. Mükerrem, Lisânü‟l-Arab, Dâru‘l-Meârif, Beyrut 

1968, IV, 362. 
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4- Klasik ve modern dönem kavâid eserleri, içerik ve Ģekil itibariyle birbirlerinden 

farkları var mıdır? 

5- Kâfiyecî ve Sa‗dî‘nin kavâide dair yazdıkları eserlerinin mukayesesi ilim 

dünyasına ne fayda sağlamaktadır?  

Yapılan çalıĢmalardan ve bu araĢtırmadan hareketle kavâidü‘t-tefsir, genel olarak 

tefsir usûlünün bir parçası husûsî olarak ise tefsir usûlü ile aynı anlama gelmektedir. 

Klasik dönem kavâid eserleri incelendiğinde usûl, modern dönem çalıĢmaları 

incelendiğinde ise usûlün bir parçası olan kâide ön plana çıkmaktadır.  

Kavâidü‘t-tefsir, ilk sorunun cevabında iĢaret edildiği gibi tefsîr ilminde usûle 

katkı sağlamaktadır. Bu varsayım incelenen literatür çalıĢmaları sayesinde daha net bir 

hale gelecektir.   

Tefsir ilminde kavâid literatürü zengin bir konumdadır. BaĢta Arapça olmak üzere 

pek çok dilde kavâid eserleri kaleme alınmıĢtır. Bu araĢtırma esnasında bu eserlerden 

Arapça ve Türkçe olanlar tanıtılacaktır.  

AraĢtırma esnasında üzerinde durulacak hususların baĢında klasik ve modern 

dönem kavâid eserlerinin içerik ve Ģekil olarak birbirlerinden farklı yönlerinin olup 

olmadıklarının tespit edilmesi olacaktır. Gerçekten bu konu önemlidir. Aralarında fark 

olduğu düĢünülmekle birlikte eserler incelemeye tâbî tutulduktan sonra belirtilen 

varsayım netlik kazanacaktır.  

AraĢtırma esnasında klasik dönemden Kâfiyecî ve modern dönemden Sa‗dî‘nin 

kavâide dair yazdıkları eserleri karĢılıklı mukayese yapılacaktır. Bu sayede klasik ve 

modern kavâid eserleri arasında fark olup olmadığı kendiliğinden ortaya çıkacaktır.   

II. ARAġTIRMADA TAKĠP EDĠLEN YÖNTEM  

AraĢtırma giriĢ, üç bölüm ve sonuç kısımlarından oluĢmaktadır. GiriĢ kısmında 

araĢtırmanın konusu, amacı, yöntemi ve literatür değerlendirilmesi yapılacaktır. Birinci 

bölümde tefsir ilminde kavâid konusunun kavramsal analizi ―tefsir usûlü, ulûmu‘l-

Kur‘ân ve kavâidü‘t-tefsir‖ merkezinde yapılacaktır. Bu kavramlar arasında var olan 

benzerlikler ve farklılıklar ele alınacaktır. Aynı Ģekilde tefsir ilminde literatür 

çalıĢmalarının ve müelliflerinin tanıtımları yapılacaktır. 
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 AraĢtırmanın ikinci bölümünde tefsir ilminde kavâid konusuyla alakalı eser yazan 

Kâfiyecî ile Sa‗dî‘nin hayatları, ilmî kiĢilikleri ve eserleri tanıtılacaktır. Üçüncü 

bölümde ise ikinci bölümde tanıtılan müelliflerin tefsir ilminde kavâid üzerine 

yazdıkları eserleri çeĢitli baĢlıklar dâhilinde mukayeseli incelemesi yapılacaktır. 

AraĢtırmanın kavramsal alan kısmında tekrara düĢülmüĢ gibi izlenim meydana 

gelebilir. Kavramsal alanda ele alınıp incelenen ifadelerin birbirleriyle iliĢkileri söz 

konusu olduğu için belirtilen durum söz konusudur. Bu durumun sebebi ise alanın 

uzmanları tarafından kavramlar değerlendirmeye tâbi tutulurken kimi zaman aynı kimi 

zaman ise farklı Ģekillerde ele alınmasından dolayıdır. Her iki durum, kaynaklardan yola 

çıkılarak îzah edilmeye gayret edilecektir. AraĢtırma esnasında genel anlamda tekrardan 

kaçınılmaya çalıĢılmıĢtır. 

Genel anlamda yukarıda zikredilen unsurların ele alınacağı çalıĢmada tahlîle ve 

mukayeseye dayalı bir yöntem kullanılacaktır. Birinci bölümde kavâid konusunun 

kavramsal alanı ve literatürü tahlîlî yöntemle açıklanacaktır. Ġkinci ve üçüncü 

bölümdeki konular ise genel olarak mukayese yöntemi ile ele alınıp incelenecektir.  

III. LĠTERATÜR DEĞERLENDĠRMESĠ  

Bu araĢtırma kavram, literatür ve mukayeseye dayalı bir Ģekilde yapıldığından çok 

sayıda kaynak eser ve lügat kitaplarına baĢvurulmaya çalıĢılmıĢtır. Birinci bölümde 

üzerinde durulan kavramsal alan için lügat, ıstılah, fıkıh usûlü eserlerinden 

yararlanılarak çalıĢma yapılmıĢtır. Tefsir ilminde kavâid eserlerinin tanıtımı için 

tabakat, tarih ve terâcim kitaplarından istifâde edilmiĢtir. Belirtmek gerekir ki tanıtılan 

literatür çalıĢmaları araĢtırmada kaynak olarak kullanılmıĢtır. Daha önce konuyla alakalı 

yapılan akademik çalıĢmalar baĢta olmak üzere belirtilecek olan kaynaklardan istifâde 

edilmiĢtir.  

Tefsir ilminde kavâidle alakalı literatür çalıĢmaları tabakat, rical ve terâcim 

eserlerinde mevcuttur. Müellif ve eserleriyle alakalı olarak Ġbn Receb el-Hanbelî (ö. 

795/1393) ez-Zeyl alâ Tabakâti‟l-Hanâbile, Ġbn Hacer Askalâni (ö. 852/1449) ed-

Dürerü‟l-Kâmine, Ebu‘l-Fedâ Ġbn Kutluboğa (ö. 879/1474) Tâcü‟t-Terâcim, Sahâvî (ö. 

902/1479) ed-Dav‟u‟l-Lâmî, Kâtib Çelebi (ö. 1067/1657) Keşfü‟z-Zünûn, Ġbn Ġmâd (ö. 

1089/1679) Şezerâtü‟z-Zeheb fî Ahbâri men Zeheb, TaĢköprüzâde (ö. 1561) Miftâhu‟s-

Saâde, Ömer Rıza Kahhâle (ö. 1905/1987) Mu‟cemü‟l-Müellifîn, Ömer Nasuhi Bilmen 
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(ö. 1971) Büyük Tefsir Tarihi, Hayreddin Zirikli (ö. 1976) el-Alâm ve Âdil Nüveyd (ö. 

1983) Mu‟cemü‟l-Müfessirin isimli eserlerden yararlanılmıĢtır. Daha fazla tabakat, rical 

ve tefsir tarihi incelenmesine rağmen konu ile alakalı Ģahıslara ve kitaplara değinen 

kaynaklar belirtilenlerden ibarettir.  

Bu araĢtırmaya benzer çalıĢmalar, çok fazla yapılmamıĢtır. Süleyman Karacelil 

tarafından Tefsir Usûlü‟nün Yapısı ve İşlevi (Ġstanbul, 2010) ismiyle yapılan doktora 

çalıĢmasında kavâidü‘t-tefsir‘in kavramsal alanı ve kavâid literatüründen bazıları 

tanıtılmıĢtır. AraĢtırma esnasında Karacelil‘in çalıĢmasından faydalanılmıĢtır. Ayrıca 

Halid Osman es-Sebt tarafından kaleme alınan Kavâidü‟t-Tefsir isimli eser, bu alanda 

yazılmıĢ önemli akademik Arapça eserlerden birisidir. Aynı Ģekilde araĢtırmanın 

Ģekillenmesinde bu eserden de faydalanılmıĢtır. Kavâid literatürü tanıtılırken Hâlid b. 

Osman es-Sebt‘in eseri değerlendirmeye tâbî kılınan çalıĢmalar arasında mevcuttur.  

Kaynak olarak kullanılacak olan eserler, Arapça ve Türkçe‘dir. Doğrudan 

araĢtırma konusu ile alakalı eserler yok denecek kadar azdır. Özellikle baĢta islâmi 

ilimlerde yapılan tez ve makaleler olmak üzere akademik çalıĢmaların bu araĢtırmanın 

baĢarısını artıracağı ve usûl konusunun belirli bir zemine oturtulmasına katkı 

sağlayacağı düĢünülmektedir.  
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

TEFSĠR ĠLMĠNDE KAVÂĠDÜ’T-TEFSĠR: KAVRAMSAL ALANI VE 

LĠTERATÜRÜ 

1.1. KAVÂĠDÜ’T-TEFSĠR’ĠN KAVRAMSAL ALANI 

―Tefsir usûlü, ulûmu‘l-Kur‘ân ve kavâidü‘t-tefsir‖ baĢlıkları altında sunulan bilgiler 

tefsir ilminde önemli bir yere sahiptir. Bu bölümün ilk kısmında adı geçen kavramlar 

sırasıyla açıklanacaktır. Sonrasında bu kavramların birbirleriyle olan iliĢkilerine 

değinilecektir. ―Tefsir usûlü ve ulûmu‘l-Kur‘ân‖ arasında ne gibi bir iliĢki olduğu 

―ulûmu‘l-Kur‘ân‖ kavramı açıklandıktan sonra belirtilecektir. ―Kavâidü‘t-tefsir‖ 

baĢlığında ise ―kavâidü‘t-tefsir ve tefsir usûlü‖ kavramlarının birbirleriyle olan yakınlığı 

anlatılacaktır.  

1.1.1. Tefsir Usûlü 

Tefsir usûlü terkîb olarak tefsir ve usûl kelimelerinden oluĢan bir kavramdır. 

Tefsir usûlünün açıklamasına geçmeden evvel tefsir ve usûl kelimelerinin lügavî ve 

ıstılâhî tanımları yapılacaktır. Bu kelimelerin bir arada kullanımı önemli olduğu kadar 

ayrı ayrı kullanımları aynı Ģekilde önem taĢımaktadır. Tefsir ve usûl hakkında ayrı ayrı 

açıklama yapıldıktan sonra kelimelerin mürekkeb kullanımının üzerinde durulacaktır. 

Özellikle günümüzde tefsir usûlünün terkib halinde kullanımı ilim dünyasında daha çok 

yaygınlık kazanmaya baĢlamıĢtır. Buradan hareketle tefsir ilminde
2
 kavâid konusunun 

kavramsal alanının tanıtımında tefsir usûlü önem taĢımaktadır. Sırasıyla belirtilen 

hususlar üzerinde durulacaktır.  

Tefsir 

Tefsir kelimesinin etimolojik kökeni hakkında ulemâ tarafından farklı görüĢler 

ortaya konulmuĢtur. Bu farklı görüĢlerden herbiri kelimenin anlaĢılması için faydalıdır. 

Kelimeye verilen anlamlar farklı kullanım Ģekillerinden kaynaklanmaktadır. Genel 

                                                 
2
 Mehmet Çiçek, ―tefsir ilmi‖ terkibini Ģu anki bilgiler eĢliğinde ilk kullanan kiĢinin Ġbnü‘l-Cevzî (ö. 

597/1201) olduğunu belirtmektedir. Bkz: Mehmet, Çiçek, ―Tefsir Ġlminin Tanımı: Molla Fenârî Örneği‖, 

Tefsir Araştırmaları Dergisi, Nisan 2017, 1(1), 3.  
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olarak bu farklı görüĢler, üç madde halinde tasnif edilebilir. Kelimenin kökeniyle alakalı 

farklı görüĢler tek tek açıklanacaktır. Kısaca bunlar Ģu Ģekildedir:  

1- Tefsir kelimesi (فسش) kökünden türemiĢtir. 

2- Tefsir kelimesi, taklîb
3
 tarîkiyle (سفش) kökünden gelen "tef‘îl" vezninde bir 

masdardır.  

3- Kaynaklarda geçen üçüncü bir görüĢe göre ise tefsir kelimesi, (فسشح) kökünden 

türemiĢtir.
4
 

 sözlükte bir Ģeyi ―açıklamak, ortaya çıkarmak ve üzeri örtülü bir Ģeyi (فسش)

açmak‖ anlamlarına gelmektedir.
5
 Kur‘ân-ı Kerim‘de ― َْبكَ ثِبىْحَقِّ  ثوٍَ إلَِا جِئْ ََ لََ َٝأرُّْ٘لََ ثِ َٗ  َِ أحَْسَ َٗ

‖رفَْسِٞشًا
6
 ayetinde tefsir kelimesi, ―en güzel açıklama‖

7
 anlamında kullanılmaktadır. 

Ayrıca Ġbn Abbas (ö. 68/687-88) bu kelimeyi ―tefsîlan‖ Ģeklinde ayrıntılı açıklama 

anlamında kullanmıĢtır.
8
 Ayrıca Arapçada yağmur tanelerinin taĢ üzerine düĢüp 

parçalanması ( ُفسشدِ اىّْ٘خ) ifadesi ile anlatılır.
9
 Buna göre de tefsir, açıklanması istenilen 

meseleyi, daha iyi anlaĢılması için parçalara ayırmak mânâsını içinde barındırır.  

 Ġkinci olarak tefsir kelimesinin taklîb tarîkinden türediği iddia edilen (سفش) 

mastarı, Araplar arasında ―kapalı bir Ģeyi açmak, aydınlatmak ve ortaya çıkarmak‖ 

mânâlarında kullanılmaktadır.
10

 Bundan dolayı Arap Dilinde kadın yüzünü açtığında 

( حسفشد اىَشأ ) Ģeklinde ifade edilir.
11

 YerleĢim yerini terk edip açık alanlarda kendini izhar 

                                                 
3
 Taklîb, Arap Dilinde bir kelime içerisindeki harflerin yerlerini değiĢtirme kuralıdır. Kalb-i mekânı 

olarak da kullanılır. Tefsir kelimesinin kökeni hakkındaki farklı görüĢ taklib sanatına güzel bir örnektir. 

Bir kelimede bulunan taklîb sanatı çeĢitli yollarla bilinir. Bunlar; 1-Kelimenin mastarı. 2-Aynı kökten 

türeyen diğer kelimelere bakılır. 3-Kelimede i‘lal yapılması gerektiği halde i‘lal yapılmaması. 4-Kalb 

olmaksızın iki hemzenin kelimenin sonunda bir arada bulunması. 5-Gayri munsarif kelimelerde sebepsiz 

kalb bulunabilir. Bkz: Isfâhânî, Râgıb, el-Müfredât fî Garîbi‟l-Kur‟ân, Dâru‘l-Ma‘rife, Beyrut (ty), 411; 

Râcihî, Abduh, et-Tatbîku‟s-Sarfî, Dâru‘n-Nahdati‘l-Arabiyye, Beyrut 2004,14-16. 
4
 Firuzâbâdî, Muhammed b. Ya‗kūb, el-Besâir Zevi't-Temyîz fî Letâifi'l-Kitâbi'l-Azîz, Mektebetü‘l-

Ġlmiyye, Beyrut (ty), IV, 192. 
5
 Cevherî, Ebû Nasr Ġsmail b. Hammâd, Tâcü‟l-Lügati ve Sıhâhu‟l-Arabiyye (es-Sıhâh), (thk: ġihâbuddin 

Ebu Amr), Dâru‘l-Ilm li‘l-Melâyin, Beyrut 1990, II, 781; Ġbn Manzûr, VI, 369; Zebîdî, Muhammed 

Murtaza el-Hüseynî, Tâcu‟l-Arus min Cevâhiri‟l-Kâmûs, Dâru‘l-Fikr, Beyrut 1975, III, 470. 
6
 Furkan, 25/33. (Onlar sana hiçbir misal getirmezler ki (buna karĢılık) sana gerçeği ve en güzel 

açıklamayı getirmiĢ olmayalım.) 
7
 ZemahĢerî, Ebu‘l-Kâsım Mahmud b. Ömer, el-Keşşaf an Hakâiki‟n-Tenzîl ve Uyûni‟l-Ekâvîl fî Vücûhi‟t-

Te‟vîl, Dâru Ġbn Hazm, Beyrut 2012, 914.  
8
 ZerkeĢî, Bedreddîn, el-Burhân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Dâru‘l-Hadis, Kâhire 2006, 416.  

9
 et-Tûfî, Süleyman b. Abdulkavi, el-İksîr fî İlmi‟t-Tefsir, (thk: Abdulkadir Hüseyn), Mektebetü‘l-Âdâb, 

Kahire 1977, 1-2. 
10

 Ġbn Manzûr, IV, 369; ZerkeĢî, 415. 
11

 ZerkeĢî,  415. 
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eden yolcuya misafir (اىَسبفش), yolculuğa çıkan kiĢinin ahlâkının ve gizli yönlerinin 

ortaya çıkmasından dolayı da yolculuğa sefer (اىسفش) denilmiĢtir.
12

 

Sonuç itibariyle burada zikredilen söz konusu iki kelimenin, mânâ bakımından 

benzerlikler taĢıması ve Arap Dili‘nde mevcut olan "taklîb sanatı'' dikkate alınacak 

olursa "tefsir" kelimesinin bu iki kökten türediği kabul edilebilir. Belirtilen hususlardan 

anlaĢıldığı üzere tefsir kelimesi, her iki sözcüğün kök mânâlarını kapsamında 

taĢımaktadır. Kelimenin her iki kökten türediği kabul edildiği takdirde anlamda 

herhangi bir bozulma meydana gelmemektedir.  

Emin el-Hûli (ö. 1895/1966), tefsir kelimesinin kökeniyle alakalı farklı görüĢlerin 

olduğunu eserlerinde belirtmektedir. Farklı görüĢlerden ortaya çıkan ihtilâfı giderme 

adına, kelimelerin lügat anlamlarından yola çıkarak bir çözüm yolu sunmaktadır. el-

Hûlî‘ye göre, (فسش) veya (سفش) masdarlarının her ikisinde de ―keĢfetmek, ortaya 

çıkarmak‖ anlamları söz konusudur. Ancak (سفش) kelimesinde maddî ve zâhir bir keĢf, 

 kelimesinde ise ma'nevî bir keĢf söz konusudur. Tefsir ilmi, Kur‘ân-ı Kerim‘in (فسش)

anlamıyla ilgilendiği için "tefsir" lafzının (فسش) kökünden türemiĢ olması daha 

kuvvetlidir.
13

 Ortaya konulan bu ince ayrımdan hareketle özellikle Kur‘ân-ı Kerim‘in 

anlamını açıklamaya yönelik olarak kullanılan tefsir kelimesi (سفش) kökünden değil, 

  .kökünden türemiĢ olduğu öne sürülebilir (فسش)

Üçüncü görüĢe göre ise, tefsir kelimesi "رفسشح" kökünden türemiĢtir. Firûzâbâdî‘ye 

(ö. 817/1415) göre bu kelime tıp dilinde ―رفسشح اىَشٝض‖ Ģeklinde tahlil anlamında 

kullanılmaktadır.  Araplar ―ّظش اىطجٞت رفسٞشح اىَشٝض‖ derler ve bunu  ―doktor hastalığın 

sebebini teĢhis edebilmek için hastanın idrarını tahlil etti‖
14

 anlamında kullanırlar.  

Kur‘ân-ı Kerim ayetlerinin tefsiri için, yani müfred ve terkib halindeki lafızların 

ayrı ayrı tahlil edilmesi, her bir garib lafzın mânâlarının ve ayette murad edilen mânânın 

araĢtırılması maksadıyla yapılan çalıĢma ile ―اىزفسشح‖ kelimesi arasında mânâ 

bakımından yakın bir ilgi kurulduğu söylenmektedir. Nitekim müfessir Kur‘ân-ı 

Kerim‘in ayetlerini, lafızlarını, mânâlarını, varsa ayetin nüzûl sebeblerini, kıssalarını 

                                                 
12

 Ġbn Manzûr, VI, 36. 
13

 el-Hûlî, Emin, Arap-İslam Kültüründe Yenilikçi Yaklaşımlar, (çev: Emrullah ĠĢler, Mehmet Hakkı 

Suçin) Kitâbiyât, Ankara 2006, 15.  
14

 Firuzâbâdî, 192. 
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araĢtırmakla tabibin yaptığı gibi ayeti tahlîle tâbi tutar ve murad edilen mânâyı 

yakalamaya çalıĢır.
15

 

Tefsir kelimesinin kökeniyle alakalı üçüncü görüĢ hakkında söylenenlere Ģu ilave 

edilebilir: ―رفسشح‖ lafzı asıl itibariyle ―fessera‖ kelimesinin türevlerinden olup aynı 

mânâya delâlet etmektedir. Çünkü ―tef‘îl‖ babının mastarlarından birisi ―tef‘îl‖ ise, bir 

diğeride ―tef‘ilatün‖dür.
16

 

Kelime hangi kökten türemiĢ olursa olsun ―tef‘îl‖ kalıbında kullanılıyor olmasının 

ayrı bir güzelliği söz konusudur. Arab Dili ve Belâgatında ―bir kelimedeki harflerin 

çokluğu kelimenin içerdiği anlamların çokluğuna delâlet etmesi‖
17

 kâidesinden 

hareketle tefsir kelimesi ―iyice îzah etmek, bir Ģeyin gizli yönlerini açıklamak ve ortaya 

koymak‖ anlamlarına gelmektedir.
18

 

Tefsir usûlünün temel kaynaklarından birisi olan el-Burhân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân 

isimli eserinde ZerkeĢî (ö. 794/1392) tefsir kelimesini ―ayet, sûre ve kıssaların 

nüzûlunu, bunlarda nâzil olan iĢâretleri, ayetlerin Mekkî ve Medenî tertiplerini, 

muhkem ve müteĢâbihlerini, nâsih ve mensûhunu, hâss ve âmm olanlarını, mutlak ve 

mukayyed kısımlarını ve son olarak mücmel ve müfesserleri bilmeye denir‖
19

 Ģeklinde 

tanımlamaktadır.  

ZerkeĢî genel anlamda ulûmu‘l-Kur‘ân konularını yapmıĢ olduğu tanımın 

içerisine dâhil etmiĢtir. Hatta bu maddelerden bazıları fıkıh ilminde önemli olduğu için 

tefsir ilminden ziyade fıkhın birer konusu olarak fıkıh usûlü eserlerinde ön plana 

çıkmaktadır.
20

  

Osmanlı Devletinin ilk Ģeyhülislâmı, Kâfiyecî‘nin hocası, yaĢadığı dönemi ve 

sonrasını derinden etkileyen ve Aynu‟l-Âyân adlı Fâtiha Sûresi tefsirinin sahibi olan 

Molla Fenârî (ö. 834/1431) ise tefsir ilmini Ģu Ģekilde tanımlamaktadır: ―Ġnsanın gücü 

ölçüsünce hem Kur‘ânîliği hem de Allah‘ın muradı olduğu bilinen veya zannedilen Ģeye 

                                                 
15

 M. Zeki, Duman, Uygulamalı Tefsir Usûlü ve Tefsir Tarihi, Erciyes Üniversitesi Yayını, Kayseri 1992, 

44. 
16

 ġahin, Güven, Çağdaş Tefsir Araştırmalarında Konulu Tefsir Metodu, ġura Yayını, Ġstanbul 2001, 34. 
17

  .Bkz: ZemahĢerî, 11 (صٝبدح اىَجْٚ رذه ػيٚ صٝبدح اىَؼْٚ) 
18

 Elmalılı Muhammed Hamdi, Yazır, Hak Dini Kur‟ân Dili, Eser NeĢriyat ve Dağıtım, Ġstanbul 1979, I, 

18. 
19

 ZerkeĢî, 416.  
20

 Hallaf, Abdü‘l-Vehhâb, İlmü Usûli‟l-Fıkh, Müessetü‘r-Risâle, Beyrut 2011, 165-175. 
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delâleti bakımından kelâmullah‘ın hallerini bilmektir.‖
21

 Molla Fenârî, kendisinden 

önceki tefsir tanımları üzerine kendi görüĢünü ilave ederek bu ilmin geniĢ bir tarifini 

yapmıĢtır.
22

   

Süleyman el-Kâfiyecî (ö. 879/1478) bir ilim olarak tefsirin tanımını Ģu Ģekilde 

yapmaktadır: ―BeĢerin gücü nisbetinde Allah‘ın muradına delâlet etmesi bakımından 

Kur‘ân-ı Kerim‘in ahvâlinin araĢtırıldığı bir ilimdir.‖
23

 Benzer bir tanımı Menâhilü‟l-

İrfân sahibi Zürkânî (ö. 1367/1948) yapmıĢtır.
24

 Bu tanımdan anlaĢıldığı üzere, tefsir 

Kur‘ân-ı Kerim‘e hizmet eden ilimdir. Ġnsanlığın vahiyle yeniden inĢa edilmesine giden 

süreçte Kur‘ân-ı Kerim bu halkanın son parçasıdır. Tefsir ilmi ise Kur‘ân-ı Kerim‘in 

bütün ahvâlini kendine konu edinmektedir.   

Yukarıda belirtilen tefsir tanımlarından ortaya çıkan sonuçlar, maddeler halinde 

özetle Ģu Ģekilde sıralanabilir: 

1- Ayetlerin mânâlarını Ģerh ve beyan etmek. 

2- Kur‘ân-ı Kerim‘de kapalı gibi görünen lafızlardan kastedilen mânâyı keĢfetmek. 

3- Ġnsan takati ve sınırı, Arap Dili ve Belagâtı‘nın özellikleri çerçevesinde murâd-ı 

ilâhiyeyi açıklamak. 

4- Ayetlerdeki mânâ kapalılığını gidermek.
25

 

Ġlk dönemde tefsir, sadece Kur‘ân-ı Kerim metninin anlaĢılması amacıyla 

kullanılan bir kelime değildir. Bu dönemde tefsir, çeĢitli ilimlerde kullanılan ortak bir 

kelimedir. Tefsir kelimesi eski dönem felsefi ve ilmî eserler açıklanırken de 

kullanılmıĢtır.
26

 Tefsir müstakil ilim haline gelince tefsir kelimesi ayetlerin 

anlaĢılmasına tahsis edilmiĢtir. Kavramlar ıstılâhî kullanımları dıĢında gündelik dilde ve 

sözlük anlamlarında kullanılırlar. Ancak çoğunun ıstılahlaĢtığı özel bir disiplin 

mevcuttur. Kavramların kullanıldıkları literatür ve disiplinler önemlidir.  

                                                 
21

 Fenârî, ġemsüddin Muhammed b. Hamza, Aynu‟l-Âyân: Tefsiru Sûreti‟l-Fâtihâ, Ġstanbul 1326, 5. ( ٍؼشفخ

ه ملاً الله رؼبىٚ ٍِ حٞث اىقشآّٞخ ٍِٗ حٞث دلَىزٔ ػيٚ ٍب ٝؼيٌ أٗ ٝظِ أّٔ ٍشاد الله رؼبىٚ ثقذس اىطبقخ اىجششٝخأح٘ا ) 
22

 Mehmet, Çiçek, 12.  
23

 Kâfiyecî, Muhyiddin Muhammed b. Süleyman, Teysîr fî Kavîdi Ġlmi‘t-Tefsir, (thk: Mustafa 

Muhammed Hüseyin ez-Zehebî), Mektebetü‘l-Kudsî, Kâhire 1998, 30. ( ػيٌ ٝجحث فٞٔ ػِ أح٘اه ملاً الله اىَجٞذ ٕ٘

 (ٍِ حٞث أّ ٝذه ػيٚ اىَشاد ثحست اىطبقخ اىجششٝخ
24

 Zürkânî,  Muhammed Abdülazim, Menâhilü‟l-İrfân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Dâru‘l-Ma‘rife, Beyrut 2005, I, 

423; Zehebî, Muhammed Hüseyin, et-Tefsir ve‘l-Müfessirûn, Mektebetü‘l-Vehbe, Kâhire 2000, I, 15. 
25

 Ali Erkan, Eser, Ulûmu‟l-Kur‟ân Geleneği ve Muhammed Abdulazim Zürkânî‟nin Menâhilü‟l-İrfan Fî 

Ulûmi‟l-Kur‟ân Adlı Eseri, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), EÜSBE, Kayseri 2011, 20-21. 
26

 Ġsmail, Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 2010, 214-215. 
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Usûl 

Burada usûl kelimesinin lügavî ve ıstılâhî tanımları yapılarak tarihsel geliĢimi 

hakkında bilgiler verilecektir. Usûl, lügatte (أصو) kelimesinin çoğuludur. Asıl, bir Ģeyin 

―kökü, dayanağı ve temeli‖
27

 anlamlarına gelmektedir. Usûl kelimesi ayetlerin doğru 

anlaĢılması için dikkate alınan ―temel ve yöntem‖ anlamlarında kullanılmaktadır. 

Ayrıca usûl, ―maddi ve manevi temel, esas, râcih, delil ve kâide‖ anlamlarına 

gelmektedir.
28

 ―Takip edilen yol, tarz, metot ve tertip‖ anlamlarına gelen ―asl‖ kelimesi, 

pek çok ilim dalında kullanılmaktadır.  

Kur‘ân-ı Kerim‘de lügavî anlamları doğrultusunda ―asl‖ kelimesi müfred olarak 

iki, usûl kelimesi ise cemî olarak bir defa olmak üzere toplamda üç defa kullanılmıĢtır.
29

 

Ġbrahim Sûresinin 24. ayetinde ( ِّٞجَخً مَشَجَشحٍ طَٞجَِّخٍ أصَْيُ  خً طَ ََ ثلَاً مَيِ ٍَ ْٞفَ ضَشَةَ اّللُّ  ٌْ رشََ مَ ب أىََ َٖ فَشْػُ َٗ ب ثبَثذٌِ  َٖ

بء ََ (فِٜ اىسا
30

 güzel sözle alakalı benzetme yapılırken güzel söz, kök manasına (أصو) 

kelimesiyle ifade edilmiĢtir. Saffât Sûresinin 64. ayetinde ( ٌِ ب شَجَشَحٌ رخَْشُجُ فِٜ أصَْوِ اىْجَحِٞ َٖ (إِّا
31

 

cehennem ehli için bir tür yiyecek olan zakkum ağacı hakkında bilgi verilirken bu 

ağacın yetiĢme ortamının ―cehennemin dibindedir‖ ifadesi (أصو) kelimesi ile 

belirtilmiĢtir. HaĢr Sûresinin 5. ayetinde ( َٕب قَبئِ  ٘ َُ ْٗ رشََمْزُ ِ ىَِّْٞخٍ أَ ٍِّ ب قطََؼْزٌُ  ٍَ ِ ُِ اللّا ب فجَِإرِْ َٖ خً ػَيَٚ أصُُ٘ىِ ََ

 َِ َٛ اىْفَبسِقِٞ ىِٞخُْضِ َٗ )
32

 ―hurma ağacının kesilmeyip kökleri üzerine bırakılması‖ da ( ه٘أص ) 

kelimesi ile zikredilmiĢtir. Dolayısıyla (أصو) kelimesi, lügavî olarak ―temel, esas ve 

kök‖ anlamlarında Kur‘ân-ı Kerim‘de kullanılmaktadır.  

―Asl ve usûl‖ kelimelerinin Türkçedeki kullanım Ģekilleri, Arapçadaki ile benzer 

durumdadır.
33

 Usûl kelimesi günümüzde genel olarak hem ―temel ve esas‖ hem de 

―yöntem ve metod‖ anlamında kullanılmaktadır.
34

 Her Ģeyden önce yirmibirinci asırda 

usûl kelimesi, kullanım açısından her iki anlamı da içinde barındırmaktadır. Arapçanın 

ilk dönemlerinde ―esas ve temel‖ anlamında kullanılan kelime, sonraki zamanlarda 

                                                 
27

  Ġbn Manzûr, XI, 16.  
28

 Ömer Nasuhi, Bilmen, Hukuk-i İslamiyye ve Istılahat-ı Fıkhiyye Kamusu, Bilmen Yayınevi, Ġstanbul 

1968, II, 15. 
29

  Ġbrâhim, 14/24; Saffat, 37/64; HaĢr, 59/5. 
30

 Allah nasıl örnek verdi, görmedin mi? Güzel bir söz, güzel bir ağaç gibidir. Onun aslı sabittir (kökü 

topraktadır). Ve onun dalları semadadır. 
31

 Muhakkak ki o (zakkum ağacı), cahîmin (cehennemin) dibinde çıkan bir ağaçtır. 
32

 (SavaĢ gereği,) hurma ağaçlarından her neyi kestiniz, yahut (kesmeyip) kökleri üzerinde dikili 

bıraktınızsa hep Allah‘ın izniyledir. Bu da fasıkları rezil etmesi içindir.) 
33

  Ferit, Devellioğlu, Osmanlı-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydan Kitabevi Yayını, Ankara 1993, 1123. 
34

 Süleyman, Karacelil, ―Tefsir Usûlünün Yeterliliği‖, Tarihten Günümüze Kur‟ân İlimleri ve Tefsir 

Usûlü, Ankara 2009, 424-426.  
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―metod‖ anlamını içine katarak her iki mânâya Ģumüllü hale gelmiĢtir. Günümüz 

Türkçesi ve Arapçasında usûl kelimesinin her iki kullanım Ģekli mevcuttur.
35

 

Büyük dilbilimci Seyyid ġerif Cürcânî (ö. 816/1413) usûl kelimesini ıstılâhî 

olarak Ģu Ģekilde tanımlamaktadır: ―O, baĢkası üzerine bina edilmediği halde, 

baĢkasının kendisi üzerine bina edildiği Ģeydir. Asl, hükmü kendisiyle sabit olup 

baĢkasının ona bina edildiği bir kelimedir.‖
36

 Cürcânî‘nin yapmıĢ olduğu usûl tarifinde 

―temel ve esas‖ vurgusu dikkat çekmektedir.  

Usûl kelimesi tefsir ilmi baĢta olmak üzere fıkıh, kelam ve hadis gibi pek çok ilim 

dalında ortak olarak kullanılmaktadır. Bu ilim dallarından her birinin usûl sistematikleri 

Ģekil ve içerikleri itibariyle benzerlik gösterse de birbirlerinden farklı yönleri mevcuttur. 

ġimdi sırasıyla belirtilen ilim dallarında usûl kelimesinin kullanımı ve önemi 

açıklanacaktır.  

Fıkıh ilminde usûl kelimesi, hicri ikinci asırdan itibaren yalın olarak kullanıldığı 

gibi ―usûlü‘l-fıkh, usûlü‘l-ahkâm ve ilmu‘l-usûl‖ gibi çeĢitli terkibler halinde de 

kullanılmıĢtır. Ebu Bekr Muhammed Ebherî‘nin (ö. 375/985) Kitâbün fî Usûli‟l-Fıkh, 

Pezdevî‘nin (ö. 482/1089) el-Usûl, Âmidî‘nin (ö. 631/1233) el-İhkâm fî Usûli‟l-Ahkâm 

ve son olarak da Beydâvi‘nin (ö. 685/1286) Minhâcu‟l-Vusûl ilâ İlmi‟l-Usûl adlı eserleri 

fıkıh alanında usûl kelimesinin kullanım Ģekilleri için örnek gösterilmektedir.
37

 

Günümüze ulaĢan ilk fıkıh usûlü eseri Ġmam ġâfiî‘ye (ö. 204/819) âit olan er-

Risâle fi‟l-Usûl isimli eserdir.
38

 Bu eser sadece fıkıhla alakalı değil, genel olarak usûl 

anlamında ilk eser kabul edilir. Eser, islâmi ilimlerin çoğunun kendisine mihenk taĢı 

olarak kabul ettiği bir çalıĢmadır. Fıkıh ilminde usûl kelimesi bilinen anlamlarının yanı 

sıra diğer ilimlerden farklı olarak daha çok ―delil ve kâide‖ anlamında 

kullanılmaktadır.
39

 Bu kullanım Ģekli usûl kelimesinin diğer ilimlere nisbeten fıkıh 

ilminde ne kadar sistematik olduğunun en önemli göstergelerinden bir tanesidir.  

                                                 
35

, Zeynep, Yılmazer, Tefsir Usûlü Alanında Te‟lif Edilmiş Türkçe Eserler Üzerine Bir Değerlendirme, 

(YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), EÜSBE, Kayseri 2013, 10-11.   
36

  Cürcânî, Seyyid ġerif, Ta‟rifât, Daru‘l-Fadîleh, Kâhire (ty) 26. (ٓالأصو ٕ٘ اىزٛ ٍب ٝجزْٚ ػيٞٔ غٞش) 
37

 Ali, Bulut, Erken Dönem Tefsir Mukaddimelerinin Tefsir Usûlü Açısından Değerlendirilmesi, 

(YayınlanmamıĢ Doktora Tezi), SDÜSBÜ, Isparta 2009, 26. 
38

  Züheylî, Vehbe, el-Fıkhu‟l-İslâmî ve Edilletühü, Dâru‘l-Fikr, DımaĢk 1985, I, 36. 
39

  Fahreddin, Atar, Fıkıh Usûlü, Marmara Üniversitesi ĠFAV Yayınları, Ġstanbul 2011, 1. 
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Usûl kelimesi, dini ilimlerin kendi üzerine bina edilmesi sebebiyle ―usûlü‘d-din‖ 

olarak isimlendiren kelâm ilminde aynı Ģekilde kullanılmıĢtır.
40

 Kelâm ilmine ―usûlü‘d-

dîn‖ denmesinin sebebi inanç ve akîde ile alakalı konulardan bahsetmesinden dolayıdır. 

Burada usûl kelimesi dinin esası ve temeli anlamındadır. Bu mânâsıyla kelâm ilminde 

―usûlu‘d-din‖ olarak adlandırılan eserlere rastlanmaktadır. Abdulkâdir Bağdâdî‘nin (ö. 

429/1085) ve Serahsî‘nin (ö. 483/1090) Usûlu‟d-Din isimli eserleri, kelâm ilminde usûl 

kelimesinin kullanımına örnek verilebilir.
41

 

Usûl kelimesinin sıkça kullanıldığı alanlardan bir tanesi de tefsir ilmine yakınlığı 

ile bilinen hadis ilmidir. Klasik dönemde ―ulûmü‘l-hadis‖ kullanımı yaygın iken daha 

sonraki dönemlerde ―usûlü‘l-hadis‖ kavramının kullanımı daha fazla yaygınlık 

kazanmıĢtır. Bazı hadis eserleri usûl kelimesi ile terkib halinde kullanılmaktadır. Ġmam 

Cezerî‘nin (ö. 606/1209) Câmiu‟l-Usûl li-Ehâdîsi‟r-Resûl, Mansur Ali Nasıf‘ın Tacu‟l-

Câmi‟ li‟l-Usûl fî Ehâdîsir-Resûl isimli eserleri hadis ilminde usûl kelimesinin 

kullanımına örnek gösterilebilir.
42

  

Ġslam dünyasında siyasi ve ilmî tartıĢmalar sürekli olmuĢtur. Günümüzde bu 

tartıĢmalar mevcuttur. TartıĢmaların çıkıĢ noktalarının tespit edilmesi, meydana gelen 

ihtilafların tekrarlanmaması adına önem taĢıdığı düĢünülmektedir. BaĢta tefsir ilmi 

olmak üzere diğer ilimlerde usûl kelimenin bütüncül bir Ģekilde ele alınarak incelenmesi 

önemlidir.
43

 ġimdi usûl kelimesinin tefsir ile birlikte kullanımı üzerinde durulacaktır.  

Tefsir Usûlü 

Tefsir usûlü veya usûl-ü tefsir, ―tefsir ve usûl‖ kelimelerinin bir araya gelmesiyle 

kullanılan bir kavramdır. Bu kullanım Ģekli muzaf ve muzâfun ileyh ile oluĢturulan bir 

isim tamlamasıdır. Tefsir usûlü, ―tefsir ilminin üzerine bina edildiği, müfessirde 

bulunması gereken Ģartların ve âdabın açıklandığı esâs ve kâidelere‖ denmektedir.
44

  

                                                 
40

 Tehânevî, Muhammed A‘lâ, Mevsûatü Keşşâfi Istılâhâti‟l-Fünûn Ve‟l-Ulûm, Mektebetü Lübnan, 

Beyrut 1996, I, 29-31. 
41

  Bulut, Erken Dönem Tefsir Mukaddimeleri, 27. 
42

  Yılmazer, 12. 
43

  Karacelil, ―Tefsir Usûlünün Yeterliliği‖, 421-440. 
44

 er-Rûmî, Fahd b. Abdurrahman, Buhûs fî Usûli‟t-Tefsir ve Menâhicuhu, Mektebetü‘t-Tevbe, Riyad 

1992, 11.  
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Ayrıca tefsir usûlü,  ―tefsir ilminin üzerine bina edildiği esas, kural ve kâidelere‖
45

 

ve ―bir yanda Kur‘ân-ı Kerim‘in anlaĢılması ve yorumlanmasında kullanılacak tarihsel 

bilgileri sunan, diğer yanda yorumlamanın bir takım temel ilke ve yöntemlerini ortaya 

koymak sûretiyle bunlardan nasıl yararlanılacağını gösteren bir ilim dalı‖
46

 Ģeklinde 

tanımlanmıĢtır. Kur‘ân-ı Kerim‘i anlamak amacıyla ortaya konulan temel ilke ve 

yöntemleri göstermek, tefsir usûlünün görevleri arasındadır.  

Tefsir usûlü, kiĢiyi Kur‘ân-ı Kerim‘i tefsir ederken hataya düĢmekten koruyan bir 

ilim dalıdır. Tefsir usûlü sayesinde kiĢi sahih tefsir ile fâsid tefsiri birbirinden ayırır. 

Tefsir usûlünün en büyük gâyesi Kur‘ân-ı Kerim‘in özelliklerini belirtme, ayetlerin 

mânâlarını açıklama ve beĢer aklına bir tefsir melekesi kazandırmaktır.
47

 Tefsir usûlü, 

Kur‘ân-ı Kerim‘in tefsir ve Ģerh edilmesinde en güzel yolu öğretir. Müfessirin taĢıması 

gereken Ģart ve âdabları açıklar. Tefsir usûlü, Kur‘ân-ı Kerim‘e hizmet eden bir ilim 

dalıdır. Tefsir ile tefsir usûlü arasındaki iliĢki fıkıh ile fıkıh usûlü arasındaki iliĢki 

gibidir.
48

  

GeçmiĢten günümüze tefsir ilminin muayyen bir ilim olup olmadığı, ilimse 

konusu, hedefi ve sınırlarının neler olduğu, ilim değilse mevcut olan bunca 

müktesebâtın nereye konulacağı metodolojik olarak tartıĢılmıĢtır.
49

 Konuyla alakalı 

sempozyumlar, paneller yapılmıĢtır.
50

 Tefsir ilminin yeniden inĢa edilmeye çalıĢıldığı 

günümüzde, tefsir ilminin bir usûlünün olduğu ve bunun geçmiĢten günümüze kadarki 

süreçte bir takım kâidelerinin oluĢturulduğu bilinmektedir.
51

 

                                                 
45

 Ubeyd, Ali b.Süleyman, Tefsiru‟l-Kur‟âni‟l-Kerim Usûlühü ve Davâbiduhu, Mektebetü‘t-Tevbe, Riyad 

2010, 27.  
46

 Bilal, Deliser, Kur‟ân İlimleri ve Tefsir Usûlü, Rağbet Yayınları, Ġstanbul 2014, 24. 
47

 el-Akk, Abdurrahman Hâlid, Usûlü‟t-Tefsir ve Kavâidühü, (Ġkinci Baskı), Dâru‘n-Nefâis, Beyrut 1986, 

30-31.  
48

 Ubeyd, 27. 
49

 Tefsirin tartıĢılan konularından birisi de ilim meselesidir. Tefsir ―ilim midir, nasıl bir ilimdir, ilimler 

arasında yeri neresidir‖ ulema arasında tartıĢılmıĢtır. Genel görüĢ tefsirin bir ilim olduğu üzerinedir. 

AraĢtırmada tefsirin ilim olduğu kabul edilerek metin ve cümleler inĢa edilmiĢtir.  Sonuç olarak tefsir, 

eczâ-i ulûm kıstasını taĢıyan müdevven bir ilimdir. Bkz: Sıddık, Baysal, ―Tanımları Üzerinden Tefsir 

Ġlminin Mahiyeti Üzerine Bir Değerlendirme‖, Dini Araştırmalar Dergisi, Temmuz-Aralık 2015, c. 18, s. 

47, 221-242; Mehmet, Demirci, ―Tefsir Ġlminin Mahiyeti‖ Tefsir Araştırmaları Dergisi, Nisan 2017, c. 1, 

s. 1, 21-46.   
50

 Murat, Sülün, İslami İlimlerde Metodoloji- III Tefsir Nasıl Bir İlimdir?, Ensar Yayıncılık, Ġstanbul 

2011; Ġsmail, ÇalıĢkan, ―Ġlahiyat Fakülteleri XIV. Tefsir Anabilim Dalı Koordinasyon Toplantısı ve 

GeçmiĢten Günümüze Tefsir Ġlmi: Konusu, Hedefi ve Sınırları Paneli (12-12 Mayıs Gaziantep)‖, 

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi 21, Haziran 2017, s.1, 759-766. 
51

 Sebt, I, 22-23. (Sebebin husûsiyeti hükmün umûmîliğine engel değildir.) 
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Tefsir usûlü, temel islam bilimleri içerisinde önemli bir ilim dalıdır. Fıkıh, kelâm 

ve hadis gibi ilimler ayetleri kaynak bilgi olarak kullanırken tefsir ilmi, konu ve gâye 

itibariyle ayetlerin anlaĢılmasına hizmet etmektedir. Ayrıca tefsir ilmi, belirtilenler baĢta 

olmak üzere diğer ilimlere kaynak malzeme hazırlamaktadır. Bundan dolayı tefsir ilmi, 

ilimlerin en Ģereflisi ve faziletlisidir.
52

 Tarih boyunca tefsir ilmi, islâmi ilimler 

içerisinde önemini korumuĢ ve hala korumaya devam eden bir disiplindir.  

Tefsir Usûlünün Tarihsel GeliĢimi  

Ġslâmî ilimlerin genelinde olduğu gibi tefsir ilminin baĢlangıçı Hz. Peygamber 

dönemine (s.a.v.) dayanmaktadır. Hz. Peygamber (s.a.v.) zamanında bilinmekte olan 

tefsir usûlü konuları, günümüzde anlaĢıldığı Ģekliyle sonraki dönemlerde oluĢmuĢtur. 

Hz. Peygamber (s.a.v.) hayatta iken ondan baĢka müfessire ihtiyaç duyulmamıĢsa aynı 

Ģekilde tefsir usûlüne de ihtiyaç duyulmamıĢtır. Çünkü ilk müslümanlar herĢeyleri ile 

Hz. Peygambere (s.a.v.) iman ettikleri için Hz. Muhammed (s.a.v.) neyi söylemiĢse 

kabul etmiĢler ve baĢka bir Ģeyin peĢine düĢmemiĢlerdir.
53

 

Ġlmî anlamda hicri ikinci asırda baĢlayan tefsir faaliyetleri mevâlîlerin Ġslâma 

girmesi ile daha da hız kazanarak devam etmiĢtir. Ġlk tefsir usûlü çaliĢmaları tefsir 

mukaddimelerinde yerini almıĢtır. Daha sonra ise müstakil eserler yazılmaya 

baĢlanmıĢtır. ġu anki bilgiler eĢliğinde içerik olarak ilk müstakil tefsir usûlü çalıĢması 

aynı zamanda kendisi mutasavvıf olan Hâris el-Muhâsibî‘nin (ö. 243/857) el-Aklü ve 

Fehmü‟l-Kur‟ân isimli eseridir. Daha sonra Ali b. Ġbrâhim el-Hûfî (ö.430/1038) 

tarafından kaleme alınan el-Burhân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân isimli eserin tefsir usûlü alanında 

yazılı ilk eser olduğu iddia edilmiĢtir.
54

 Hûfî‘nin eserinin ilk çalıĢma olduğu 

söylenmektedir. Ġçerik olarak Hûfî‘nin eseri daha zengin olsa bile aradaki zaman farkı 

dikkate alındığında bu iddianın doğru olmadığı ortaya çıkmaktadır. Çünkü iki müellif 

arasında yaklaĢık olarak iki asır gibi bir süre vardır.  

―Tefsir usûlü‖ kavramını ilk kullanan Takıyüddin Ġbn Teymiyye‘dir. (ö.728/1327) 

Aynı isimle yazdığı eserinin ismi Mukaddime fî Usûli‟t-Tefsir‘dir. Ġçeriği her ne kadar 

modern dönem tefsir usûlü eserlerinden farklı olsa da isminden anlaĢılacağı üzere tefsir 

ilminde usûl iddiasıyla yazılmıĢ ilk müstakil çalıĢmadır. YaklaĢık üç asır sonra Ġbrâhim 

                                                 
52

 Kâfiyecî, 17; Akk, 31.  
53

 Bedrettin, Çetiner, ―Usûlü Tefsir‖, Şamil İslam Ansiklopedisi, Ġstanbul 1996, VI, 256. 
54

 Çetiner, 256. 
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Bergamâvî‘nin (ö. 1014/1605) Tefsir Usûlü Risalesi isimli eseri gelmektedir. Daha 

sonra bu eseri ġah Veliyyullâh Dihlevî‘nin (ö.1176/1764) el-Fevzü‟l-Kebir fî Usûli‟t-

Tefsir isimli çalıĢması takip etmiĢtir.
55

 YaklaĢık iki asır sonra Hint alt kıtası 

âlimlerinden olan Seyyid Ahmed Han‘ın (ö. 1316/1898) Tefsiru‟l-Kur‟ân maâ Usûli‟t-

Tefsir isimli çalıĢması yapılmıĢtır. Zikredilen eserler müstakil ilk ―tefsir usûlü‖ ismini 

taĢıyan çalıĢmalardır.
56

 

Zikredilen eserlerin yazıldığı tarih dikkate alındığında tefsir usûlü ile alakalı 

çalıĢmaların ne kadar geç dönemde kaleme alındığı ortaya çıkmaktadır. ĠĢte bu durum, 

―tefsir usûlü‖ ismiyle yazılan eserlerin geç dönemde oluĢum gösterdiğinin en büyük 

göstergeleri arasındadır. Ancak tefsir usûlü, ―ulûmu‘l-Kur‘ân ve kavâidü‘t-tefsir‖ olarak 

kabul edilecek olursa daha erken dönemlerde, çok sayıda eserler kaleme alınmıĢtır.
57

 

Kimileri tefsir usûlü kavramının tefsir ilminde kullanılmadığını iddia etmiĢtir. 

Ayrıca tefsir usûlü terkîbinin herhangi bir gerçekliğe karĢılık gelmediğini savunan 

kimseler de vardır. ġüphesiz bu iddialar asılsızdır. Zira Tûfî (ö. 716/1316) ve Kâfiyecî 

(ö. 879/1474) gibi tefsir kâidelerini ön plana çıkaran tefsir usûlcüleri ile ZerkeĢî (ö. 

794/1392) ve Suyûtî (ö. 911/1505) gibi ulûmu‘l-Kur‘ân müellifleri, eserlerinde tefsir 

usûlünün oluĢması için ciddi katkılarda bulunmuĢlardır.
58

 

Tefsir usûlü kavramının kullanımı ve bu isimle yazılan eserler, günümüzde daha 

çok yaygınlık kazanmıĢtır. Tefsir usûlü kavramının modern dönemde yaygınlık 

kazanması klasik dönemde tefsir usûlü‘nün yerine hangi kavramların kullanıldığı 

sorusunu akla getirmektedir. Tefsir literatüründe ―kavâid, usûl, mukaddime‖ gibi 

kelimelerin yanı sıra ―ulûmu‘l-Kur‘ân, ilmü‘t- tefsir, ulûmu‘l-Kur‘ân ve kavâidü‘t-

tefsir‖ gibi kavramlar da kullanılmıĢtır. Bunlar arasında ―ulûmu‘l-Kur‘ân ve kavâidü‘t-

tefsir‖ kavramlarının kullanımı daha çok tercih edilmiĢtir.
59

  

Cumhuriyet döneminde yapılan tefsir usûlü araĢtırmaları incelendiğinde muhteva 

açısından yazılan müstakil ilk tefsir usûlü eseri Bergamalı Cevdet Bey‘in (1872-1926) 

                                                 
55

 Ömer, Çelik, ―Hicri V-XI. Asırlarda Kur‘ân Ġlimleri‖, Kur‟ân ve Tefsir Araştırmaları-III İSAV, Ġstanbul 

2002, 52. 
56

 Ali, Bulut, ―Türkiye‘de Tefsir Usûlü/Ulûmu‘l-Kur‘ân TartıĢmaları‖, Tarihten Günümüze Kur‟ân 

İlimleri ve Tefsir Usûlü, Ankara 2009, 382.  
57

 Kattan, Mennâ, Mebâhis fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Müessesetü‘r-Risâle, Beyrût 2014, 16. 
58

 Mehmet, Demirci, ―Tefsir Usûlüne Duyulan Ġhtiyaç‖, Tarihten Günümüze Kur‟ân İlimleri ve Tefsir 

Usûlü, Ankara 2009, 412.  
59

 Bulut, Erken Dönem Tefsir Mukaddimeleri, 33-34. 
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Tefsir Usûlü ve Tarihi
60

 isimli çalıĢmasıdır. Tefsir usûlünün ikinci kez kullanıldığı eser 

ise, Ġsmail Cerrahoğlu‘nun yazdığı Tefsir Usûlü isimli çalıĢmadır. Ayrıca Ömer Nasuhi 

Bilmen‘in (1882-1971) Büyük Tefsir Tarihi: Tabakâtü‟l-Müfessirin isimli çalıĢması da 

önemlidir. Ġsminde tefsir usûlü geçmese de çalıĢmanın birinci cildinde gerekli 

açıklamalar yapılmıĢtır. Bu tarihten itibaren aynı ismi taĢıyan pek çok eser yazılmıĢtır.
61

 

Türkiyede kaleme alınan pek çok tefsir usûlü çalıĢmaları Cevdet Bey, Bilmen ve 

Cerrahoğlu‘nun eserlerinden sonra yazılmıĢtır.
62

  

1.1.2. Ulûmu’l-Kur’ân  

―Tefsir usûlü, ulûmu‘l-Kur‘ân ve kavâidü‘t-tefsir‖ kavramları tefsir ilminde önem 

arz eden konuların baĢında gelmektedir. Bu bölümün ilk baĢlığında ―tefsir usûlü‖ 

hakkında genel bilgiler verilmiĢ olup burada ―ulûmu‘l-Kur‘ân‖ hakkında bilinmesi 

gereken Ģeyler zikredilecektir. Daha sonra ―tefsir usûlü ve ulûmu‘l-Kur‘ân‖ 

kavramlarının birbirleriyle olan iliĢkilerinden bahsedilecektir. Bir sonraki baĢlıkta ise 

―kavâidü‘t-tefsir‖ kavramı hakkında bilgiler sunulacaktır. Bu üç kavramın hangi 

anlamlarda kullanıldıkları, birbirleriyle olan iliĢkileri ve farklı yönlerinin olup 

olmadıkları hakkında gerekli açıklamalar yapılacaktır.  

―Ulûmu‘l-Kur‘ân‖ tefsir ilminde önem arz eden kavramlardan bir tanesidir. 

Türkçede ―Kur‘ân ilimleri‖ izafet terkibiyle kullanımı yaygındır. Ulûmu‘l-Kurân, ―ulûm 

ve Kur‘ân‖ kelimelerinden oluĢan bir isim tamlamasıdır. ―Bilmek ve anlamak‖ 

mânâlarına gelen bu terkibteki ulûm kelimesi, ―ilim‖ kelimesinin çoğuludur.
63

 Ayrıca 

kelime ―fikirde kararlılık‖ mânâsını da ifade eder.
64

 Istılâhi olarak ise ―meseleleri 

delilleriyle idrak etmek‖ anlamında kullanılmaktadır.
65

 Ayrıca ―vâkıâya uygun kesin 

inanç‖ Ģeklinde tanımlanmıĢtır.
66

 

                                                 
60

 Eser, ilk olarak Tefsirler ve Müfessirler ismiyle mahfel dergisinde yayımlanmıĢtır. Daha sonra kitap 

olarak basılmıĢtır. Zikredilen ismiyle eseri Mustafa Özel yayına hazırlamıĢtır. Bkz: Cevdet Bey, Tefsir 

usûlü ve Tarihi, Kayıhan Yayınları, Ġstanbul 2002, 7-8.  
61

 Ali Turgut‘un Tefsir Usûlü Ve Kaynakları, M.Zeki Duman‘ın Uygulamalı Tefsir Usûlü Ve Tefsir Tarihi 

ve Muhsin Demirci‘nin Tefsir Usûlü isimli çalıĢmaları örnek verilebilir.  
62

 Yılmazer, 16. 
63

 Ġbn Manzûr, XII, 416-417.  
64

 Zürkanî, I, 15. 
65

 Muhammed b. Ali et-Tahânevî, Keşşâfu Istılâhâti‟l-Fünûn, Kahraman Yayınları, Ġstanbul 1984, II, 

1055.  
66

 Cürcânî, 130.  
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―Kur‘ân‖, ulûmu‘l-Kur‘ân terkibinin ikinci kelimesidir. Türediği kökenle alakalı 

Zürkânî farklı görüĢleri Menâhilü‟l-İrfan isimli eserinde değerlendirmektedir. Zürkâni 

kelimenin kökeninin hemzeli ve hemzesiz olmak üzere ikiye ayrıldığı bilgisini vererek 

değerlendirme yapar. Hemzeli olanların ilkine göre Kur‘ân kelimesi, okumak anlamına 

gelen (قشأ) kökünden türemiĢtir. Ġkincisi ise atmak anlamına gelen (اىقشء) kökenidir. 

Hemzesiz olanların ilki, karine kelimesinin çoğulu olan ( ئِاىقشا )‘dir. Ġkinci ise 

yaklaĢtırma anlamına gelen ( قشة  ) kelimesidir. Üçüncüsü ise alem-i mürtecel olup hiçbir 

kökden türemediği görüĢüdür. Belirtildiği Ģekliyle farklı görüĢleri zikreden Zürkânî, 

Kur‘ân kelimesinin okuma anlamına gelen hemzeli (قشأ) kökünden türediği görüĢünün 

daha çok kabul edildiğini ve kendisininde aynı görüĢte olduğunu belirtmektedir.
67

 

Istılâhî olarak en çok bilinen Kur‘ân tanımı Ģu Ģekildedir: ―Benzerini getirmekten 

(insanların) âciz kaldığı, Hz. Peygambere (s.a.v.) indirilen, mushaflarda yazılan, 

tevatürle nakledilen, okunmasıyla ibadet olunan bir kelâmdır.‖
68

 Bu tanımda ―i‗câz, 

tenzil, mushaf, tevâtür ve tilâvet‖ kelimeleri ön plana çıkmaktadır. Ayrıca buna benzer 

tanımlamalar da yapılmıĢtır.  

―Ulûm ve Kur‘ân‖ kelimeleriyle alakalı bilgilerden hareketle ulûmu‘l-Kur‘ân 

kavramı ıstılâhî olarak ―iniĢi, kitâbeti, cem‘î, kırâati, tertîbi, nâsihi ve mensûhu ve 

bunun gibi konulardaki Ģüpheleri izâle etmek için Kur‘ân-ı Kerim‘le alakalı meseleler‖ 

Ģeklinde tanımlanmaktadır.
69

 Ulûmu‘l-Kur‘ân, Kur‘ân-ı Kerim‘in anlaĢılması için 

bilinmesi gereken konuları sistemli bir Ģekilde inceleyen, tefsir ilminin önemli bir 

parçasıdır. Ulûmû‘l-Kur‘ân sayesinde Kur‘ân-ı Kerim hakkında ortaya atılan Ģüpheler 

bertaraf edilmeye çalıĢılmaktadır.  

Kur‘ân ilimlerinin gâyesi, Kur‘ân-ı Kerim‘in anlaĢılmasına hizmet etmektir. Daha 

doğrusu ulûmu‘l-Kur‘ân‘ın varlık sebebi Kur‘ân-ı Kerim‘dir. Kur‘ân ilimleri, baĢta 

Kur‘ân-ı Kerim‘in lafzı ve mânâsı olmak üzere kapsamındaki tarihi argümanlar 

sebebiyle çeĢitli meseleleri ihtivâ ederler. Gerçek anlamda bir Kur‘ân-ı Kerim kültürü 

için, bu ilimlerin öğrenilmesi kaçınılmazdır.
70

 Bu ilimler sayesinde kiĢinin Kur‘ân-ı 

Kerim ile olan iliĢkisinin kuvvetli olacağı düĢünülmektedir.    

                                                 
67

 Zürkânî, I, 17.  
68

 Zürkânî, 21. (ٔاىقشاُ ٕ٘ اىنلاً اىَؼجض اىَْضه ػيٚ اىْجٜ اىَنز٘ة فٜ اىَصبحف اىَْقق٘ه ثبىز٘ارش اىَؼجذ ثزلاٗر) 
69

 Zürkânî, I, 28.  
70

 Muhsin, Demirci, Tefsir Usûlü, 129.  
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Hz. Peygamber (s.a.v.) ve sahabe-i kiram, Kur‘ân-ı Kerim‘i ve ilimlerini daha 

sonraki âlimlerin bildiklerinden çok daha fazla bir Ģekilde biliyorlardı. Çünkü ayetler 

kendi konuĢtukları dillerinde ve yaĢadıkları kültür ortamında nâzil olmuĢtur. Ancak bu 

dönemde ilimler tedvin edilmediğinden dolayı Kur‘ân ilimlerinin tedvinine ve te‘lifine 

ihtiyaç duyulmamıĢtır. Daha sonra Kur‘ân-ı Kerim‘in nüzûlüne Ģahit olan sahabe-i 

kiramın vefatı ve farklı bölgelerden yeni kiĢilerin müslüman olmasıyla Ģifahi olarak 

bilinen Kur‘ân ilimlerinin tedvin edilmesine ihtiyaç duyulmuĢtur.
71

   

Kur‘ân ilimlerine dair ilk çalıĢmalar, hadis mecmuâlarında tefsir‘le alakalı 

bölümlerinde hicri II. ve III. asırlarda yazılmaya baĢlamıĢtır.
72

 Tefsir ilminin bir parçası 

olan ulûmu‘l-Kur‘ân‘la alakalı ilk bilgiler, hadis kitaplarında yer almaktadır. Daha sonra 

müstakil eserler kaleme alınmaya baĢlanmıĢtır. ġu anki bilgiler eĢliğinde müstakil ilk 

ulûmu‘l-Kur‘ân çalıĢması aynı zamanda kendisi mutasavvıf olan Hâris el-Muhâsibî‘nin 

el-Aklü ve Fehmü‟l-Kur‟ân isimli eseridir. Daha sonra Ali b. Ġbrâhim el-Hûfî tarafından 

kaleme alınan el-Burhân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân isimli eseri ―ulûmu‘l-Kur‘ân‖ adıyla yapılan 

ilk çalıĢmadır. Ancak bu içeriği ve 30 cilt olduğu iddiası ulûmu‘l-Kur‘ân‘dan ziyade 

tefsir amaçlı yazıldığını doğrulamaktadır.
73

 

Daha sonra ulûmu‘l-Kur‘ân‘la alakalı olarak Ġbnü‘l-Cevzî‘nin (ö. 597/1201) 

Fünûnu‟l-Efnân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân isimli eseri ile ZerkeĢî‘nin el-Burhân fî Ulûmi‟l-

Kur‟ân‘ı yazılmıĢtır. ZerkeĢî‘nin eseri isim ve muhtevâ olarak ilk ulûmu‘l-Kur‘ân 

kitaplarından sayılmaktadır. Sonrasında bu çalıĢmaları Bulkînî‘nin (ö. 824/1421) 

Mevâkiu‟l-Ulûm min Mevâkiu‟n-Nücûm isimli eseri, Kâfiyecî‘nin (ö. 879/1478) et-

Teysîr fî Kavâidi İlmi‟t-Tefsir isimli eseri ve Suyûtî‘nin et-Tahbîr fî Ulûmi‟l-Kur‟ân ve 

el-İtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân isimli eserleri takip etmiĢtir.
74

 

 Günümüzde ise baĢta Arapça olmak üzere çok sayıda dilde Kur‘ân ilimlerine dair 

çalıĢmalar mevcuttur.
75

 Belirtilen eserlerden bazıları tefsir usûlünün ilk kaynakları 

tanıtılırken isimleri zikredilmiĢtir. Burada tekrar edilmelerinin sebebi ise iki kavramın 

âlimler tarafından aynı ve farklı anlamlarda kullanılmasıdır. Buradaki eserlerden 

bazıları her iki kavramın altında zikredilmektedir.  

                                                 
71

 Zürkâni, I, 30.  
72

 Halil, Çiçek, 20. Asırda Kur‟ân İlimleri Çalışmaları, TimaĢ Yayınları, Ġstanbul 1996, 24.  
73

 Zürkânî, I, 35-36. 
74

 Zürkânî, I, 36-37.  
75

 Muhsin, Demirci, Tefsir Usûlü, 21-42. 
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Hicri II. ve III. asırlarda ulûmu‘l-Kur‘ân‘a dâir ilk eserler tedvin edilmeye 

baĢlamıĢtır. Ancak bugünkü anlamıyla VIII. hicri asırda olgun ve kapsamlı eserler 

kaleme alınmıĢtır. Ġlk dönem eserlerini sonraki dönem çalıĢmaları takip etmiĢtir.
76

 

Belirtilen tarihten itibaren zengin bir ulûmu‘l-Kur‘ân literatürü meydana gelmiĢtir.  

Ulûmu‘l-Kur‘ân‘la alakalı zikredilmesi gereken hususların baĢında tefsir usûlü ile 

bu kavramın iliĢkisi meselesi gelmektedir. Türkçede tefsir ilmine dair yazılan eserlerde 

her iki kavramın birbirinin yerine kullanıldığı dikkat çekmektedir.
77

 Özellikle bu mesele 

tefsir ilminin bir usûle sahip olup olmadığı konusu tartıĢılırken daha çok gündeme 

gelmektedir. Bu mesele tefsir ilminin bir usûlü vardır veya yoktur Ģeklinde 

cevaplandırılarak geçiĢtirilecek bir konu değildir. Ancak genel yaklaĢımları bilme adına 

her iki tarafın görüĢlerinin açıklanması gerekmektedir. Bu konuda iki temel görüĢ 

mevcuttur. Bunlar Ģu Ģekildedir:  

a- Ulûmu‘l-Kur‘ân, tefsir usûlünden muhtevâ yönünden farklıdır. Ulûmu‘l-

Kur‘ân, Kur‘ân-ı Kerim‘in anlaĢılması için gerekli bütün ilimleri bünyesinde toplarken 

tefsir usûlü kural, esas ve kâideleri barındırmaktadır. Ulûmu‘l-Kur‘ân umûmîdir, tefsir 

usûlü ise husûsîdir. Tefsir usûlü metodolojiktir ve Kur‘ân‘ın anlaĢılmasında önemi 

büyüktür. Ulûmu‘l-Kur‘ân ise pratiktir ve Kur‘ân-ı Kerim‘in anlaĢımasında destekleyici 

mâhiyette bilgileri kapsar.
78

 En genel anlamda kavramlar arasındaki fark; tefsir usûlü 

Kur‘ân‘ın anlaĢılması ve yorumlanması faaliyetlerine verilen genel isimlendirme iken 

ulûmu‘l-Kur‘ân aynı hususta bilinmesi gereken ilimleri inceleyen vasıta konumundadır.  

b- Ulûmu‘l-Kur‘ân eserleri, aynı zamanda tefsir usûlü eserleridir. ―Ulûmu‘l-

Kur‘ân‖ eserleri, tefsir usûlüne dair yazılmıĢ çalıĢmalardır. Her ikisinin kullanımı 

aynıdır. Tefsir Usûlü bazen ―ulûmu'l-Kur'ân‖ adıyla anılmıĢtır. Hattâ ilk devirlerde 

tefsir usûlü yoktur, ulûmu'l-Kur'ân vardır ve bu iki kavram birbiri yerine 

kullanılmıĢtır.
79

 Günümüzde Kur‘ân‘la alakalı ilimler genel olarak tefsir usûlü 

kavramıyla ifade edilmektedir. Bu ilim bazen, tefsir usûlü Ģeklinde isimlendirilmektedir. 

Çünkü tefsir usûlü, müfessirin Kur'ân-ı Kerim tefsirinde kendilerine dayanması için 
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 Muhsin, Demirci, Tefsir Usûlü, 132.  
77

 Bkz: Muhsin, Demirci, Tefsir Usûlü.  
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bilmesi gereken konuları içine almaktadır.
80

 Dolayısıyla bu durum kavramların ortak 

mânâda kullanıldığı bilgisini vermektedir.  

Konuyla alakalı değerlendirme yapan Abdurrahman Çetin Ģunları söylemektedir: 

―Ulûmu‘l-Kur‘ân ve tefsir usûlünün birbirinden farklı yönleri mevcuttur. Tefsir usûlü, Kur‘ân 

tefsirinin esaslarını, yöntemlerini konu edinir ve ulûmu‘l-Kur‘ân‘a göre daha özeldir. Ulûmu‘l-

Kur‘ân ise Kur‘ân ve tefsir ile ilgili birçok ilmi ihtivâ eder. Bu bakımdan daha genel ve 

kapsamlıdır. Bununla birlikte hem ulûmu‘l-Kur‘ân hem de tefsir usûlüne dair eserlerde pek çok 

konunun ortak olduğu görülür. Bunun için bazıları bu iki alanı birbirinden farklı 

görmemiĢlerdir.‖
81

 

Tefsir ilmi ile alakalı eserler incelendiğinde genel anlamda ―ulûmu‘l-Kur‘ân‖ 

kavramının kullanımı, ―usûl-ü tefsir‖ kavramının kullanımından daha umûmîdir. 

Ülkemizde ise durum tam tersidir. ―Tefsir usûlü‖ umûmîdir, ―ulûmu‘l-Kur‘ân‖ 

husûsîdir. Tefsir usûlü eserlerinin içeriği ―ulûmu‘l-Kur‘ân‖ konularını da 

kapsamaktadır.
82

 Bunun sebebi ise tefsir ilmine dair yazılan eserlerin ―tefsir usûlü‖ 

adıyla yayınlanması ve iki kavramın içeriklerinin aynı olması düĢüncesidir. Bu eserlerin 

içerikleri incelendiğinde ―ulûmu‘l-Kur‘ân‖ konularını barındırdıkları fark edilmektedir.  

Süleyman Karacelil, tefsir usûlü üzerine yazdığı makalesinde tefsir usûlüne yeni 

unsurların eklenip iĢe yaramayanların çıkarılabileceğini vurgulamaktadır. Tefsir 

usûlü‘nün kemâle ermeyip tecdit etmeye devam etmekte olduğuna dikkat çekmektedir.
83

 

Farklı görüĢlerden hareketle tefsirin bir usûlü olduğu anlaĢılmaktadır. Tam anlamıyla 

usûlün günümüze uyarlanması için bazı konularda güncellenme olması gerekmektedir.
84

 

Zikredilen bilgilerden hareketle araĢtırma esnasında ele alınıp incelenecek olan 

kavâid eserleri değerlendirlirken, ulûmu‘l-Kur‘ân ve tefsir usûlü kavramlarının aynı 

anlamda kullanıldıkları dikkate alınarak bazı yorumlar yapılacaktır. Çünkü teorik olarak 
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 Halil, Çiçek, 27.  
83

 Karacelil, ―Tefsir Usûlünün Yeterliliği‖, 436-437.  
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aralarında bir takım farklar söz konusu olsa da kullanım açısından özellikle iki kavram 

ülkemizdeki eserlerde aynı anlamda yer almaktadırlar.
85

 

1.1.3. Kavâidü’t-Tefsir 

Tefsir ilminde muayyen bir baĢlık olarak ele alınan ve özellikle son birkaç asırdır 

tefsir usûlünün bir alt dalı olarak kullanılan kavâid, baĢta tefsir ilmi olmak üzere islâmi 

ilimlerde önemli bir yere sahiptir. Dolayısıyla kavâid, sadece tefsir ilmine âit değildir. 

Pek çok ilmin kendi bünyesinde kullandığı ve çeĢitli anlamlar yüklediği ortak kullanıma 

sahiptir. ÇeĢitli ilimlerde kullanım hususunda benzerlikler söz konusu olsa da 

farklılıkların olduğu unutulmamalıdır.
86

 Tefsir ilminde kavâid kelimesinden gerekli 

Ģekilde istifâde edebilmek için dikkat edilmesi gereken hususların baĢında bu ifadenin 

hangi dönemde ve hangi amaçla kullanıldığı meselesi gelmektedir.  

Tefsîr usûlü kitaplarında ―kavâid‖ baĢlıkları ile yer alan bölümler
87

 ve aynı ismi 

taĢıyan eserlerin
88

 içeriklerinde bir takım farklılıklar söz konusudur. Kavâidle alakalı 

yazılan eserler incelendiğinde kimisinin ―lügavî‖ kimisinin de ―usûl‖ konularının 

kâideleĢtirilerek ele alındığı kitaplar oldukları farkedilmektedir. Ayrıca tefsir ilminde 

kavâid litaratürü eserleri incelendiğinde farklı farklı kâidelerle karĢılaĢılmaktadır. Bu 

durum kavâid ismini taĢıyan eserlerin aynı olmadığını göstermektedir. Bunlar genel 

anlamda Ģu Ģekildedir:  

1- Bir kısmı tefsir usûlü ile ilgili ―sebebin husûsiliği hükmün umûmiliğine engel 

değildir‖ kuralında olduğu gibi kavâid-i külliye tarzında eserlerdir.
89

  

2- Diğer bir kısmı ―insanlara güzel söz söyleyin‖
90

 kelâmında olduğu gibi Kur‘ân-

ı Kerim ayetleriyle oluĢturulan çalıĢmalardır.
91

  

3- Kimisi de kâidelerden hepsinin bir arada bulunduğu ve lügat kurallarının ön 

plana çıktığı eserleridir.
92
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AraĢtırma esnasında literatür olarak ele alınacak olan çalıĢmalarda ki kâideler 

üzerinde ayrıntılı durulmayacaktır. Ayrıntılı bir araĢtırma, daha hacimli çalıĢmalarda 

yapılması istifâde açısından daha iyi olacağı düĢünülmektedir.  

Kavâid 

Kâide kelimesi, ―قؼذ ٝقؼذ قؼ٘دا‖ fiilinin mastarından türeyip ―esas-kök‖ anlamına 

gelmektedir. Ġsmi fâil olan ―قبػذح‖ sözcüğünün çoğulu ―اىق٘اػذ‖ kelimesidir. Sözlükte 

baĢkasının üzerine bina edildiği, dayandığı Ģey mânâlarına gelen ―اىق٘اػذ‖ kelimesi ―esas, 

asıl, temel‖ anlamına gelmektedir.
93

 Bu anlamlarıyla kelime, hem maddi (evin 

temelleri) hem de manevi (dinin temelleri) olarak kullanılmaktadır.
94

 Zikredilen 

anlamlarıyla kâide kelimesi, Kur‘ân-ı Kerim‘de iki yerde geçmektedir. ― ٌٕٞٗار ٝشفغ اثشا

سثْب رقجو ٍْب اّل أّذ اىسَٞغ اىؼيٌٞ ٍِ اىجٞذ ٗ اسَؼٞو اىق٘اػذ ‖
95

 ve ― فخش ػيٌٖٞ  اىق٘اػذفأرٚ الله ثْٞبٌّٖ ٍِ 

‖اىسقف ٍِ ف٘قٌٖ
96

 Kur‘ân-ı Kerim‘de kelimenin doğrudan kullanımının haricinde dolaylı 

olarak aynı mânâya gelen (asl ve usûl gibi) baĢka kelimeler de mevcuttur.
97

  

Kâide kelimesiyle alakalı olarak sözlüklerde verilen anlamlar hemen hemen 

birbirine yakındır. Her kâide kendisinin üstündekinin ―aslı ve temeli‖ anlamındadır. 

Kelimenin sözlük anlamında ―istikrar ve sebat‖ mânâsı bulunmaktadır. Bu anlamıyla 

kelime ―sağlamlığın ve devamlılığın‖ göstergesi gibidir. Ayrıca Arapçada hayızdan 

kesilmiĢ ve evlenemeyecek durumda olan kadınlar için ―اىق٘اػذ‖ kelimesi 

kullanılmaktadır.
98

 Bu anlamıyla kâide kelimesi Kur‘ân-ı Kerim‘de ― اىْسَِّبء َِ ٍِ اػِذُ  َ٘ اىْقَ َٗ

َُ ّنَِبحًب رِٜ لََ َٝشْجُ٘ ‖اىلاا
99

 Ģeklinde geçmektedir.
100
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Istılâhî olarak kâide kelimesinin dilciler ve usûlcüler tarafından pek çok farklı 

Ģekillerde ta‘rifleri yapılmıĢtır. Bu tanımlar, âlimler tarafından kendilerinden önceki 

kavâid kelimesini esas alıp, yaĢadıkları zamanın bilgi ve ilmî birikimini dâhil etmek 

sûretiyle meydana getirilmiĢtir.  

Büyük dil âlimi Seyyid ġerif Cürcânî, ―tüm cüz‘iyyatına uygulanan küllî 

kaziyye‖
101

 Ģeklinde kâideyi tanımlamıĢtır. Kâide bir esas haline geldikten sonra bütün 

fertlerini kapsaması gerekir. Bu durumu Cürcânî yaptığı kâide tanımıyla belirtmektedir. 

Dolayısıyla oluĢturulan kâidelerin, kapsamına giren tüm cüz‘î meselelere Ģâmil olması 

gerekmektedir.  

Ayrıca Ebu‘l-Bekâ el-Kefevî (ö. 1095/1684) kâideyi ―konusuyla ilgili cüz‘î 

hükümlere kapsam açısından bi‘l-kuvve uygulanan küllî kaziyye”
102

 Ģeklinde tarif 

etmiĢtir. Yaptığı kâide tanımında kapsam vurgusunu ön plana çıkaran Kefevî, kâidenin 

bütün fertlerini kapsaması gerektiğini belirtmektedir. Netice itibariyle bütün fertlerini 

kapsayan hükümlere kâide denmiĢtir. Bu tarifte, Seyyid ġerif Cürcânî‘nin tanımıyla 

birbirine yakınlık söz konusudur.  

Usûlcü olan Taftazânî (ö. 797/1395) ―ahkâmının bilinmesi için cüz‘iyyâta 

uygulanan küllî hüküm‖
103

 Ģeklinde kâideyi tanımlamaktadır. Taftazânî‘nin kâide 

tanımı, fıkıh usûlündeki kâide tariflerinden birisidir. Cüz‘î meselelere uygulanmada 

gerekli olan küllî hükümlere kâide denmiĢtir. Verilen hüküm bütün fertleri 

kapsamalıdır. Dolayısıyla bütün fertler verilen genel hükmün dâhilindedir. Mecelle 

Ģârihi Ali Haydar Efendi (ö. 1936) kâide‘nin Ģu anlama geldiğini belirtmektedir: 

―Cüz‘iyyâtın ahkâmı bilinmek için o cüz‘iyyâtın küllîsine ya da ekserisine mutabık ve 

muvafık olan hükm-î küllî ekseridir.‖
104

 

Kâidenin tanımı hakkında detaylı bilgi almak için usûl ve kavâidle alakalı çeĢitli 

tezlere, makale ve çalıĢmalara bakılabilir.
105

 Bu çalıĢmanın amacı doğrudan kâide 
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kelimesinin usûl ve lügat tanımları ile alakalı olmadığı için detaylı anlatıma girmeden 

diğer baĢlıklar ele alınıp inceleme yapılacaktır. Burada fıkıh usûlündeki kavâid 

tanımlarına yer verilmesinin sebebi, kelimenin her iki ilimdeki önemini 

göstermektedir.
106

 

Yapılan tanımlar kısaca değerlendirilecek olursa kâidenin, ―kaziyye, hüküm ve 

emir‖ anlamında ele alındığı anlaĢılmaktadır. Dil ve usûl âlimlerinden kimisi kelimeler 

arasında fark gözetmeksizin kâideyi tanımlarken kimisi de kelimelerin aralarında fark 

olduğu düĢüncesiyle tanımlama yapmaktadır. Her iki tarafın kâide tanımlarına 

bakıldığında kelimede küllîlik vurgusu söz konusudur. Usûlcülerin tanımlarında 

dilcilerin tanımlarına nisbeten külliliğin yanı sıra kaziyye ve hüküm vurgularının ön 

plana çıktığı fark edilmektedir.  

Kâide ile alakalı yapılan tanımların çoğunluğu kâidenin küllîliği üzerinde 

yoğunlaĢmaktadır. Buradaki küllîlik lafzı öncesine çeĢitli sıfatlar alarak terkib halinde 

kullanılmıĢtır. Buradan hareketle cüz‘î bir durumun olmadığı gibi bir Ģey akla gelebilir. 

Unutulmamalıdır ki ―küllîlik‖ vurgusu daha çok lügat açısındandır. Her külli‘nin bir 

istisnası bulunabilir. Bu istisnalar ise, kâidenin küllîliğine halel getirmez.  

Kavâidü’t-Tefsir 

Kavâidü‘t-tefsir kavramı, ―kavâid‖ ve ―tefsir‖ kelimelerinden mürekkeb bir 

kullanım Ģeklidir. Kavramın içindeki her iki kelimenin müstakil lügat ve ıstılah 

mânâları vardır. Bunlarla alakalı önceki alt baĢlıklarda gerekli açıklamalar yapılmıĢtır. 

Özetlemek gerekirse kavâid ―tüm cüz‘iyyâtına uygulanan küllî kaziyye‖,
107

 tefsir ise 

―müĢkil olan lafızdan murat edilen mânâyı ortaya çıkarmak‖
108

 anlamına gelmektedir. 

Her iki kelimenin detaylı anlatımı yukarıda yapıldığı için burada ―kavâidü‘t-tefsir‖ 

ifadesinin izafet terkibiyle oluĢan mürekkeb kullanımı üzerinde durulacaktır. Bu sayede 

tekrara düĢmeden yeni bilgiler verilecektir.  

Lügat kitaplarında tefsir kâideleri anlamına gelen kavâidü‘t-tefsir‘in ıstılah mânası 

Ģöyledir: ―Kavâidü‘t-tefsir, kendisiyle Kur‘ân-ı Kerim ayetlerinin mânalarının 
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istinbatına ve bu mânalardan istifâde edebilmenin keyfiyetine ulaĢıldığı kavâid-i 

külliyeye denir.‖
109

 Ayrıca ―kendileriyle Kur‘ân‘ın mânâlarının ve mâhiyetinin 

anlaĢıldığı küllî hüküm, ilke ve prensipler bütünü‖
110

 Ģeklinde tanımlanmıĢtır. Yapılan 

tanımlardan yola çıkarak daha umûmî bir târif Ģu Ģekilde yapılabilir: ―Kur‘ân tefsirinin 

açıklanmasına kendisiyle ulaĢılan umûmî ve küllî hükümlere kavâidü‘t-tefsir denir.‖
111

 

Ġbn Teymiyye‘nin Mukaddime fî Usûli‟t-Tefsir, Kâfiyecî‘nin Kitâbü‟t-Teysîr fî 

Kavâidi İlmi‟t-Tefsir, ġah Veliyyullâh Dihlevî‘nin el-Fevzü‟l-Kebir fî Usûli‟t-Tefsir gibi 

ilk tefsir usûlü eserleri incelendiğinde, tefsir ilminde usûle giden yolun kâidelerle 

oluĢturulmaya çalıĢıldığı fark edilmektedir. Bu kitaplardaki söylemlerden hareketle usûl 

kelimesinin tefsir ilmindeki karĢılığının kavâid olduğu anlaĢılmaktadır. Netice itibariyle 

kâide, tefsir ilminde usûlün temelini oluĢturan bir kelimedir.
112

 

Tefsir ilminde kavâid litaratürü bu bölümün ikinci alt baĢlığında tanıtılacaktır. 

Tanıtılan literatürler,  tarihsel sıralama ile ele alınıp incelenecektir. Bu sayede tefsir 

ilminde kavâid kelimesinin hangi anlamlarda kullanılmıĢ olduğu kendiliğinden ortaya 

çıkacaktır. Çünkü kavâidü‘t-tefsir, tefsir usûlünün bir parçası olarak kullanıldığı gibi 

tefsir usûlü ve ulûmu‘l-Kur‘ân‘la aynı mânâda olduğu düĢünülmektedir. Literatür 

çalıĢmalarının incelenmesi neticesinde bu iddia bir hükme bağlanacaktır. Bir alt baĢlıkta 

ise, iki kavram arasındaki bağlantı ele alınıp incelenecektir.  

1.1.3.1. Kavâidü’t-Tefsir’in Benzer Kavramlarla ĠliĢkisi 

Kâide, baĢta tefsir ilmi olmak üzere pek çok ilimle özdeĢleĢen bir kelimedir. Her 

ilmin kendine göre kâide ve kuralları vardır. Buradan hareketle ulemâdan kimisi 

doğrudan kâide kelimesini kullanırken kimisi de dolaylı olarak aynı mânâya gelen ama 

aralarında küçük ayrımların bulunduğu ―dâbıta, asl, eĢbah ve nezâir‖ gibi benzer 

kavramlar kullanmıĢlardır. Bu kavramların ortak noktası ―prensip ve kural‖ gibi 

anlamlara gelmeleridir.
113

  

Bu kısımda kavâid ile davâbıd‘ın ve kavâidü‘t-tefsir ile tefsir usûlünün 

birbirleriyle olan iliĢkisi üzerinde durulacaktır. Tefsir usûlü ve ulûmu‘l-Kur‘ân gibi eser 
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isimleri araĢtırmanın literatür kısmına dâhil edilmemiĢtir. Ayrıca zikredilen diğer 

kavramlarla tefsir iliminde kavâidin bir yakınlığı söz konusu değildir. Çünkü kelime 

manaları birbirine yakın olsa da literatür yazılmadığı tespit edilmiĢtir. Fıkıh usûlünde 

diğer kavramlar kâide ile aynı manada kullanılmıĢtır. Kavâid ile aynı anlamı taĢıyan 

eserler fıkıh usûlünde kaleme alınmıĢtır.
114

 

Kâide kelimesinin tefsir kelimesiyle oluĢturduğu terkib sayesinde, çalıĢmanın 

merkezinde yer alan kavâid kavramının tefsir usûlü ile olan iliĢkisi önem taĢımaktadır. 

Kavâidü‘t-tefsir‘in baĢta tefsir usûlü olmak üzere ulûmu‘l-Kur‘ân ile yakınlığı söz 

konusudur. Özetle burada kâide ile aynı anlamda kullanılan davâbıd kelimesinin 

mukayesesi yapılacaktır. Aynı Ģekilde kavâidü‘t-tefsir‘in tefsir usûlü ile olan iliĢkisine 

değinilecektir. 

1.1.3.1.1. Kavâid ve Davâbıd 

Davâbıd, dâbıd kelimesinin çoğuludur. Tefsir ilminde kâide‘nin çoğulu olan 

kavâid ile yakın iliĢki halinde olan kelimelerin baĢında davâbıd gelmektedir. Davâbıd, 

aslî anlam itibariye kâide ve kural mânâsına gelse de ikisi arasında kuĢatıcılık farkı söz 

konusudur. Istılâhî olarak kâide ile aynı mânâya gelmekle beraber dâbıd daha dar 

kapsamlıdır. Bir kısım ulemâ ise her iki kelime arasında bir farkın bulunmadığını dile 

getirmiĢtir. Onlara göre ―kâide, dâbıd, kânun, asl‖ aynı mânâdadır. 
115

 

Örneğin, Feyyûmî (ö. 770/1368-69) kâideyi tanımlarken dâbıd mânâsına geldiğini 

vurgulayarak ―tüm cüziyyâtına mutabık düĢen küllî emir‖ Ģeklinde tarif etmiĢtir.
116

 

Ancak iki kelime arasında ayrım yapmayan bu kiĢiler ―kavâid‖ sahasında eser 

yazmamıĢlar. Sözlük ve ıstılah anlamlarından yola çıkarak bu sonuca vardıkları 

düĢünülmektedir. Sahanın uzmanlarına göre her iki kelime arasında fark mevcuttur.
117

 

Bu farklar maddeler halinde Ģu Ģekilde sıralanabilir:  

1- Dâbıd, sadece bir bölümle ilgili detaylara dair hüküm ifade eden dar kapsamlı 

prensiptir. Kâide ise, ilgili alanın tamamında geçerli olabilecek, dolayısıyla dâbıdı da 
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kuĢatan geniĢ kapsamlı bir prensiptir.
118

 Buradan anlaĢılmaktadır ki dâbıd, kâide ile 

mâhiyet yönünden aynıdır ama kapsam yönünden farklıdır.
119

 

2- Kabul ve ret açısından dâbıtta meydana gelen ihtilaf, kâidede meydana 

gelenden daha fazladır. Çünkü kâidede ihtilaf aslında olmaz, cüzlerinde olur. Dâbıdda 

ise ihtilaf çoğu zaman aslında olur. Çünkü dâbıd mahduttur, kâideye nisbeten cüz 

mesabesindedir.  

3- Kâide‘ye Ģazz ve istisna kalan meseleler, dâbıda nisbeten çok fazladır. Bu 

durum kâide‘nin kapsamının dâbıda nisbeten daha geniĢ olmasından 

kaynaklanmaktadır.
120

  

Tefsir ilminde kavâid literatürü olarak davâbıd ismiyle yazılmıĢ eserlere Ali b. 

Süleyman el-Ubeyd‘in Tefsiru‟l-Kur‟âni‟l-Kerim Usûlühü ve Davâbiduhu isimli 

çalıĢması örnek verilebilir. Bu eser, tefsir ilminde kavâid litaratürü tanıtılırken ele alınıp 

incelenecektir.  

1.1.3.1.2. Kavâidü’t-Tefsir ve Tefsir Usûlü 

Kavramsal olarak ―kendileriyle Kur‘ân-ı Kerim‘in mânâlarının ve mâhiyetinin 

anlaĢıldığı küllî hükümler, ilke ve prensipler bütünü‖
121

 anlamına gelen kavâidü‘t-tefsir 

ile ―tefsir ilminin üzerine bina edildiği esas, kural ve kâideler‖
122

 Ģeklinde tarif edilen 

tefsir usûlünün birbirleriyle yakın bir iliĢkisi söz konusudur. Ġki kavram vücuda nisbeten 

etle kemik gibidirler.  

Arapça konuĢmak ve yazabilmek için nasıl bir kiĢinin nahiv ve sarf bilmesi 

gerekiyorsa aynı Ģekilde tefsir alanında uzmanlaĢacak bir kimsenin kavâidü‘t-tefsir‘in 

muhtevâsını, içeriğini, sınırlarını çok iyi bir Ģekilde bilmesi gerekmektedir. Kavâidü‘t-

tefsir, tefsir için bir usûl ve vasıtadır. Vasıta olmadan varılacak yere varmak meĢakkatli 

ve zordur.
123
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Kavâidü‘t-tefsir, tefsir usûlü ya da tefsir usûlünün bir alt dalı olarak ilim 

dünyasında kabul edilmektedir. Kavâidü‘t-tefsir, tefsir usûlü olarak kabul edilirse iki 

kavram arasında isim farlılığından baĢka bir Ģey kalmaz. ġeyh Osman‘ın (ö. 1211/1786) 

er-Risâle fî Kavâidi İlmi‟t-Tefsir isimli eseri ile Halid Abdurrahman el-Akk‘ın (ö. 

1420/1999) Usûlü‟t-Tefsir ve Kavâiduhu isimli kitabı tefsir usûlü konularını açıklamak 

amacıyla yazılmıĢtır.
124

 Bu iki eserden yola çıkarak ―kavâidü‘t-tefsir‖ kavramını 

inceleyen kiĢi içerik itibariyle tefsir usûlü eseri ile karĢılaĢacaktır.  

 Ġkinci görüĢe göre kavâidü‘t-tefsir, tefsir usûlünün en önemli bölümlerinden bir 

tanesidir. Bu yaklaĢıma göre iki kavram arasında kül ve cüz münasebeti vardır. Tefsir 

usûlü, tefsir ilminin bütün konularına kapsayacak Ģekilde kullanılırken kavâidü‘t-tefsir 

ele alınan bu konuların üslûbu, esas ve ilkelendirilmeleriyle ilgilenir. Her iki kavram 

arasında fıkıh ilmi ile fıkıh kâideleri arasındaki iliĢki söz konusudur.
125

 Modern dönem 

kavâid eserleri genel olarak bu anlayıĢ üzerine yazılmaktadır. Literatür çalıĢmalarının 

tanıtımında iki kavram arasındaki fark daha belirgin ortaya çıkacaktır. Ayrıca eserler 

üzerinde bazı değerlendirmeler yapılırken söz konusu ayrıma dikkat edilecektir.  

1.2. KAVÂĠDÜ’T-TEFSĠR LĠTERATÜRÜ 

Bu alt baĢlıkta klasik dönemden modern döneme kadar tefsir ilminde ―kavâid‖ 

ismiyle veya yakın mânâda baĢka isimlerle yazılan literatür çalıĢmalarının ve 

müelliflerinin kısa ve öz tanıtımı yapılacaktır. Müellifler ve eserleri tanıtılırken tarih ve 

zaman önceliğine göre bir tasnifte bulunulacaktır. Kavâid üzerine yazılan literatür 

çalıĢmalarının tanıtımı sayesinde ―kavâidü‘t-tefsir‖ eserlerinin içerikleri hakkında genel 

bilgiler elde edilmiĢ olacaktır. Ayrıca kullanımı net olmayan bu kavramın ne anlam 

ifade ettiği incelenen eserler neticesinde ortaya çıkarılacaktır.   

Bu bölümde müellif ve eser tanıtımı yapılacağı için sık sık kaynaklara 

baĢvurulacaktır. Genel olarak bir insicam sağlanması adına özellikle müellifin hayat 

hikâyesinin anlatıldığı kısımda kaynaklar topluca verilmeye çalıĢılacaktır. Gerektiği 

takdirde kaynak kullanılacaktır. Ancak müellifin kavâide dair yazmıĢ olduğu eserinin 

tanıtımı esnasında her nerede kaynak verilmesi gerekiyorsa orada dipnot ile 
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belirtilecektir. Durumun böyle olması bütünlük yakalanması adına önemlidir. Tanıtımı 

yapılan eser ve Ģahıslardan Kâfiyecî ve Sa‗dî ise ikinci ve üçüncü bölümlerde ele 

alınarak kavâide dair eserleri mukayese edileceği için tekrara düĢmemek adına burada 

kendileri ve eserleri hakkında bilgi verilmeyecektir.  

Tefsir ilminde kavâide dair klasik ve modern dönem eserleri tahlile dayalı bir 

üslubla incelenerek, söz konusu eserlerin tefsir usûlüne katkılarının neler olduğu 

belirtilecektir. Böyle bir çalıĢma sayesinde usûl konusunun belirli bir zemine 

oturtulması düĢünülmektedir. Ayrıca incelenen literatür çalıĢmaları sayesinde tefsir 

eserlerinden bazıları tanıtılmıĢ olacaktır.
126

 Ancak Ģunu belirtmek gerekir ki müstakil 

te‘lif edilen eserlerin haricinde usûl kitaplarında kavâidü‘t-tefsir‘le alakalı baĢlıklar 

bulunmaktadır.
127

 Burada bu baĢlıklar değerlendirmeye alınmayacaktır. BaĢka 

araĢtırmalarda baĢlıkların incelenmesi düĢünülmektedir.  

Tefsir ilminde ulûmu‘l-Kur‘ân ve tefsir usûlü, aralarında her ne kadar fark olsa da 

bazen aynı manada kullanılmaktadırlar. Kavâidü‘t-tefsir ise bunların bir alt dalı veya 

aynı anlama gelen ıstılâhî bir kullanım Ģeklidir. Kavâid literatürü tanıtılırken ulûmu‘l-

Kur‘ân veya tefsir usûlü ismiyle kaleme alınan eserlerin açıklanacağı akla gelebilir. 

Ancak böyle bir Ģey yapılmayacaktır. Kavâidü‘t-tefsir‘in ―tefsir usûlü‖ ile aynı mânâda 

veya bir alt dalı olarak kullanılması incelenen literatür çalıĢmalarından anlaĢılmıĢtır. 

Ayrıca böyle bir Ģey, araĢtırmanın hacminin büyümesine neden olacaktır.  

1.2.1. Arapça Eserler 

Bu kısımda tabakat ve akademik çalıĢmalardan kaynak taraması sonucu isimleri 

belirlenen on bir kavâid müellifi ve eserleri hakkında açıklama yapılacaktır. Eserler 

tarihsel sıralamaya göre tanıtılacaktır. Müellifin hayatı, eseri, ilim dünyasındaki 

konumu belirtilecektir. Ġkinci kısımda eserin içeriği hakkında bilgi verilerek kavâidü‘t-

tefsir baĢlığı altında hangi konumda oldukları açıklanacaktır. Son olarak bazı 

değerlendirmeler yapılacaktır.  
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1.2.1.1. Mecdüddin Ġbn Teymiyye el-Harrânî (ö. 652/1254) - Kavâidü’t-Tefsir 

Tefsir, fıkıh, kıraat ve hadis âlimi olan müellifin tam ismi Ebü‘l-Berekât 

Mecdüddîn Abdüsselâm b. Abdillâh b. el-Hâdır el-Harrânî‘dir. Ġbn Teymiyye el-Harrânî 

Ģeklinde bilinmektedir. Fahreddin lakabıyla meĢhurdur. 728 yılında vefat eden meĢhur 

Takıyüddin Ġbn Teymiyye‘nin dedesidir. Müellif, 590 yılında Harran‘da dünyaya 

gelmiĢ, yine doğduğu yer olan Harran‘da 652 yılında vefat etmiĢtir.
128

 

Müellif, Hanbelî ulemâsındandır. Müfessir, hatib, vâiz ve âlim bir kiĢiliğe 

sahiptir. YaĢadığı dönemlerde çok sayıda âlim yetiĢtiren bir aileye mensup olan müellif, 

küçük yaĢlardan itibaren farklı alanlarda ilim okumuĢ ve pek çok önemli ulemâdan 

dersler almıĢtır. Ġlim için hayatının çeĢitli aĢamalarında seyahatlerde bulunmuĢtur. Elde 

ettiği bilgileri baĢta oğlu ġehâbeddin Abdülhalim olmak üzere çok sayıda kiĢiye 

okutarak talebeler yetiĢtirmiĢtir.
129

 

 Fıkıhta Hanbelî mezhebine müntesip olan müellif, sorulan sorulara farklı 

açılardan cevaplar vermesi ile meĢhurdur. Talebeleri ile münâsebetlerini her zaman iyi 

tutmaya gayret gösteren Ġbn Teymiyye onların yetiĢmesi için her türlü gayreti 

göstermekten geri durmamıĢtır. DüĢüncelerini rahatlıkla ifade ediĢi, hazır cevaplılığı ve 

münazara esnasında baĢarıları müellifin özellikleri arasındadır. Çok güzel hutbeleri ve 

manzûmeleri vardır. Müellifin çok sayıda eseri mevcuttur. Bunlardan bazıları Ģunlardır: 

1- Kavîdü‟t-Tefsir. 

2- el-Muharrer fi‟l-Fıkh Alâ Mezhebî İmam Ahmed b. Hanbel. 

3- el-Müsevvede fî Usûli‟l-Fıkh. 

4- el-Münteha‟l-Gâye fî Şerhi‟l-Hidâye. 

5- Kitap fî Ehâdisi‟l-Mevzûâ. 

6- Etrâfü Ehâdisi‟t-Tefsir. 

7- Urcûze fî İlmi‟l-Kırâat. 

8- el-Ahkâmü‟l-Kübrâ. 

9- el-Mahzen fi‟l-Fıkh. 
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10- el-Müntekâ min Ahbâri‟l-Mustafa.
130

 

Kavâidü’t-Tefsir 

Zikredilenler arasında bu araĢtırma ile yakından alakalı olan müellifin eseri, 

birinci sırada yer alan kitaptır. Ancak Kavâidü‟t-Tefsir isimli eser günümüze 

ulaĢmamıĢtır. Böyle bir eserin varlığını Keşfü‟z-Zünûn gibi çeĢitli tabakat kitapları 

haber vermektedir. Ancak eser hakkında isminden baĢka mâlumat Keşfü‟z-Zünûn‘da 

mevcut değildir.
131

 TaĢköprizâde Ahmed Efendi (ö. 968/1561) Miftâhu‟s-Saâde isimli 

tabakat eserinde müellif ve eseri hakkında yukarıda zikredilen aynı bilgileri 

vermektedir.
132

 Suyûtî, el-İtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân isimli eserinin mukaddime kısmında 

faydalandığı eserleri sayarken müellifin ismini ve eserini zikretmektedir.
133

 

Eser, müellifin vefat tarihinden hareketle ―kavâidü‘t-tefsir‖ alanında yazılı ilk 

literatür çalıĢmasıdır. Ancak Ģu an itibariyle eserin sadece ismi bilinmektedir. Eser, 

günümüzde yapılan araĢtırmalara rağmen bulunamamıĢtır. Eser hakkındaki bilgiler 

baĢta tabakat kitapları olmak üzere bu sahada yapılmıĢ çalıĢmalardan elde edilmektedir. 

Eser, müellifin vefat tarihinden hareketle kavâidü‟t-tefsir ismiyle tefsir usûlünde 

yazılmıĢ ilk kitaptır. Eser, bulunduğu takdirde baĢta kavâid sahası olmak üzere tefsir 

usûlüne etkisi olacağı düĢülmektedir.  

1.2.1.2. Necmettin et-Tûfî (ö. 716/1316) - el-Ġksîr fî Kavâidi’t-Tefsir 

Tam olarak ismi Süleymân b. Abdilkâvi b. Abdilkerîm b. Saîd et-Tûfî es-Sarsarî 

el-Bağdâdî, el-Fakih, el-Usûlî, el-Mütefennin, Ebü‘r-Rebî, Necmüddîn el-Hanbelî‘dir.  

Doğum tarihi konusunda ihtilaflar (657 gibi) olsa da (670/1271) yılında Bağdat‘ın 
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Sarsar kasabasının Tûfâ köyünde dünyaya geldiği genel olarak ilim dünyasında kabul 

görmüĢtür.  

Ayrıca ilim çevresinde müellif dünyaya geldiği Tûfâ köyüne nisbeten ―Tûfî‖, 

köyün bağlı olduğu beldeye nisbeten ―Sarsarî‖ ve bu beldenin Bağdat‘a bağlı olması 

hasebiyle ―Bağdâdî‖ nisbeleriyle meĢhur olmuĢtur.
134

 Kaynaklarda bu nisbelerde geçen 

kiĢiye âit bilgiler, çalıĢmada ele alınıp hayatı ve eseri hakkında söz söylenen müellifin 

bilgileridir. ÇeĢitli tabakat, rical ve tefsir kaynaklarında müellif hakkında bilgi aranırken 

bu nisbeler çok önemlidir.  

711/1311 yılında Hanbelî kâdı‘l-kudâtı ile aralarında çıkan anlaĢmazlık 

sonucunda teĢeyyû ile itham edilme sonucunda görevinden alınarak önce hapse 

sonrasında Güney Mısır‘daki Kus Ģehrine sürgüne gönderilmiĢtir. Üç yıl burada sürgün 

hayatı yaĢadıktan sonra hac farizasını yerine getirmek üzere kutsal topraklara gitmiĢtir. 

Bir yıl Mekke-i Mükereme‘de kalıp ertesi sene ikinci haccını yaparak Filistin‘e 

dönmüĢtür. Henüz genç denilebilecek bir yaĢta, 46 yıl yaĢayarak 716/1316 senesinde 

vefat etmiĢtir.
135

 

Necmettin et-Tûfî, ilk eğitimini köyünde alıp sonrasında Sarsar‘a yerleĢmiĢtir. 

691 yılında Bağdat‘a geçerek Müstansıriyye Medresesinde Ebû Abdillah Muhammed b. 

Hüseyin el-Mevsılî ve Ebû Bekir el-Kalânisi gibi âlimlerden ders almıĢtır. 704/1304 

yılında DımaĢk‘e gidip kendisini çok sevdiği ve yakından takip ettiği Takıyüddin Ġbn 

Teymiyye‘nin derslerine katılmıĢtır. Ayrıca burada kaldığı süre boyunca baĢka 

âlimlerden dersler okumuĢtur. Ertesi sene (705) Kâhire‘ye geçerek Mansûriyye ve 

Nâsırıyye medreselerinde muîd (medreselerde müderris yardımcısına verilen isim)  

sıfatıyla dersler vermiĢtir. Burada durduğu zaman boyunca çok sayıda eser kaleme 

almıĢtır. Burada bulunduğu süre zarfınca baĢka hocalardan dersler alarak hem hocalık 

hem de talebelik yaparak vaktini geçirmiĢtir.  

Müfessir, usûlcu, fakih ve kelamcı olan et-Tûfî, kırkı aĢkın eser kaleme almıĢtır. 

Abdülkadir Hüseyin, müellife âit el-İksîr fî İlmi‟t-Tefsir isimli tahkik çalıĢmasında ismi 
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(YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), MÜSBE, Ġstanbul 2006, 11.  
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geçen diğer kitaplarını tek tek açıklayarak isimlerini zikretmektedir.
136

 Müellifin diğer 

eserlerinden bazıları üzerine akademik çalıĢmalar yapılmıĢtır.
137

 Bu araĢtırma esnasında 

müellif ve eserleri üzerine yapılan çalıĢmalardan yararlanılmıĢtır.  

el-Ġksîr fî Kavâidi’t-Tefsir  

Eser, müellifin tefsir ilminde kavâid üzerine yazmıĢ olduğu bir çalıĢmasıdır. Eser, 

Abdülkadir Hüseyin tarafından tahkik edilerek Kâhire‘de Mektebetü‘l-Âdâb Yayınevi 

tarafından 1976 yılında el-İksîr fî İlmî‟t-Tefsir adıyla neĢredilmiĢtir. Aynı isimle eser 

2000 yılında ikinci defa basılmıĢtır. AraĢtırma esnasında Abdülkadir Hüseyin tarafından 

el-İksir fî İlmi‟t-Tefsir ismiyle tahkikli neĢredilen nüsha göz önünde bulundurularak 

gerekli incelemeler yapılacaktır. 

Aldülkâdir Hüseyin, sebebi tam olarak bilinmemekle beraber eseri el-İksîr fî 

İlmî‟t-Tefsir ismiyle neĢretmiĢtir. Eser üzerinde makale yayımlayan Mustafa Karagöz, 

makalesinde Abdülkadir Hüseyin tarafından neĢredilen eseri esas almakla birlikte, 

isminin el-İksîr fî Kavâidi‟t-Tefsir olduğunu iddia etmiĢtir. Ancak makale yazarı 

çalıĢmasında bu nüshayı esas aldığı için verilen dipnotlarda eser, el-İksîr fî İlmî‟t-Tefsir 

ismiyle geçmektedir. Sonrasında Mustafa Karagöz, isimlendirme konusunda meydana 

gelen ihtilâfı gidermek ve kendi tercih ettiği isimlendirmenin doğruluğunu ispatlamak 

amacıyla durumu Ģu Ģekilde maddeler halinde îzah etmiĢtir: 

1- Müellif, çalıĢmasının önsözünde eserini el-İksîr fî Kavâidi‟t-Tefsir olarak 

isimlendirdiğini açıkça belirtmiĢtir. 

2-    Eser, tabakat kitaplarında el-İksîr fî Kavâidi‟t-Tefsir Ģeklindeki ismiyle geçmektedir.  

3-  Eserin el-İksîr fî Kavâidi‟t-Tefsir Ģeklindeki isimlendirilmesi müellifin amacını ve 

kitabın içeriğini el-İksîr fî İlmî‟t-Tefsir Ģeklindeki isimlendirmeden daha iyi yansıtmaktadır. 

 4- Tûfi, eserinin önsözünde kitabın adını el-İksîr fî Kavâidi‟t-Tefsir Ģeklinde 

adlandırdığını açıkça belirttiği halde, eserin nâĢiri bu adı bırakıp eseri niye el-İksîr fî İlmî‟t-

Tefsir Ģeklinde isimlendirdiğini îzah etmemiĢtir.
138
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Yapılan incelemeler neticesinde eserin el-İksîr fî Kavâidi‟t-Tefsir ismiyle yazıldığı 

anlaĢılmaktadır. AraĢtırma esnasında el-İksîr fî Kavâidi‟t-Tefsir ismi kullanılmakla 

birlikte Abdülkadir Hüseyin tarafından neĢredilen nüsha esas alınarak eser hakkında 

bilgi verilecektir. Çünkü eserin anlaĢılırlığı hususunda tahkik çalıĢmasının çok büyük 

katkısı söz konusudur.  

Eser, ―mukaddime, üç kısım ve iki cümle‖ olmak üzere toplam altı bölümden 

oluĢmaktadır. Müellif, mukaddime kısmında tefsir ve te‘vil kelimelerinin tanımlarını 

yaptıktan sonra her iki kelime arasında var olan farkları ayrıntılı bir Ģekilde 

anlatmıĢtır.
139

 

Birinci kısım, Kur‘ân-ı Kerim‘in tefsir edilmesine dairdir. Ġkinci kısım, ulûmu‘l-

Kur‘ân ile alakalıdır. Müellif, Kur‘ân-ı Kerim‘i tefsir edecek kimsenin ulûmu‘l-Kur‘ân 

ve belagat konularını iyi bilmesi gerektiğini vurgulamaktadır. Belâğat ilmiyle alakalı 

konuya girmeden önce açık bir Ģekilde bu bölümü Ġbnü‘l-Esîr el-Cezerî‘nin (ö. 

637/1239) el-Câmiu‟l-Kebîr fî Sınâati‟l-Manzûm ve‟l-Mensûr adlı eserinden hareketle 

oluĢturduğunu dile getirmektedir.
140

 Üçüncü kısım ―meânî ve beyân‖ baĢlığıyla ele 

alınmıĢtır. Bu bölümü müellif bir mukaddime ve üç konu baĢlığı altında incelemiĢtir. 

ÇeĢitli tartıĢma konularını burada ele almıĢtır. 

Birinci cümle, tefsirin hükümleri hakkındadır. Burada çeĢitli bablar ve fasıllar 

açılarak tefsir, Kur‘ân ilimleri, belagat konuları müellif tarafından incelenmiĢtir. Ġkinci 

cümle, tefsir ilminin özel hükümleriyle ilgilidir. BaĢta belâgat konuları olmak üzere 

tefsirle alakalı özel haller burada ele alınmıĢtır. Beyan, bediî ve meânî ile alakalı 

konular uzunca bir Ģekilde ele alınıp anlatılmıĢtır. Bu konular belagat ilminin en temel 

meseleleridir. Bu baĢlıklar altında çok sayıda alt baĢlık mevcuttur. Bunların ayrı ayrı ele 

alınıp incelenmesi baĢta Kur‘ân ve hadis metinleri olmak üzere Arap Dili‘nde yazılan 

edebi metinlerin anlaĢılmasına önemli katkılar sağlayacaktır.  

Müellif, eserini hamdele, havkale ve salvale ile sonlandırmaktadır. Eserin 

müteâlâsı, 969 yılı Muharrem ayının pazartesi günü DımeĢk‘in ön tarafındaki çayırlık 
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arazilerde yer alan Bilâliye karyesinde ikâmet eden Ali b. Ġmâdiddîn eĢ-ġâfiî tarafından 

yapılmıĢtır.
141

 

Lügat kâidelerinden hareketle tefsir usûlü çalıĢması yapmaya çalıĢan müellif, 

tefsirin bir usûle sahip olup olmadığı konusunun yeniden tartıĢılmaya açıldığı günümüz 

ortamında, klasik dönemde yazılan en güzel çalıĢmalardan birisidir. Eserin tamamen 

tefsir usûlünden hareketle kavâid oluĢturma amacıyla yazıldığını söylemek yanlıĢ olur. 

Müellifin belagat konularını ayrıntılı bir Ģekilde ele alıp incelediğini unutmamak 

gerekir. Hatta kitabın belagat ilmini tanıtan yönü, tefsir usûlünü tanıtan yönünden çok 

daha fazla olduğunu söylemek yanlıĢ sayılmaz.  Eserde çok sayıda belagat konusu 

tanıtılmıĢtır.
142

 

Eser, kavâid eserlerinin en eskilerindendir. Eser, tefsir ilminin parçası olan kavâid 

alanında modern döneme ulaĢan en eski matbû çalıĢmadır. Alanın uzmanları tarafından 

baĢ tacı kabul edilen bir eserdir. Dil kurallarıyla tefsir usûlü denemesi yapmaya çalıĢan 

Tûfî, genel olarak belagat kurallarını Kur‘ân-ı Kerim ayetleri üzerinde uygulamıĢtır.
143

 

Adından anlaĢılacağı üzere tefsir çalıĢması olan el-İksîr fî Kavâidi‟t- tefsir, kavâid 

açısından öz bilgilerin sunulduğu bir kitap değildir. Bunun yanısıra tefsir ilminde, usûl 

ve kavâid ile alakalı bilgilerin mevcut olduğu ilk kaynak eserlerdendir.  

1.2.1.3. ġemsüddin Ġbn Sâiğ (ö. 777/1375) - el-Menhecü’l-Kavîm fî Kavâid-i 

Tataallak bi’l-Kur’âni’l-Kerim 

Gerçek ismi, ġemsü‘d-Din Ġbn Sâiğ Muhammed b. Abdurrahman b. Ali ez-

Zemerrüdî el-Hanefî‘dir. Müellif, 907 yılında dünyaya gelmiĢtir. Çocukluğundan 

itibaren ilmi seven bir kiĢiliğe sahiptir. Lügat, nahiv, tefsir, fıkıh olmak üzere çok sayıda 

ilim dalında söz sahibi bir kiĢidir.   

Ebû Hayyan el-Endelüsî (ö. 745/1344) ve Debûsî (ö. 430/1039) gibi âlimlerden 

dersler okumuĢtur. Devlet adamlarıyla arasını iyi tutan müellif, çeĢitli makamlarda ve 

çok sayıda medresede yöneticilik yapmıĢtır. ġemsüddin Ġbn Sâiğ, 777/1375 tarihinde 

vefat etmiĢtir. Pek çok eser kaleme alan müellifin eserlerinden bazıları Ģunlardır: 
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1- el-Menhecü‟l-Kavîm fî Kavâidi Tataallak bi‟l-Kur‟âni‟l-Kerim. 

2- Ravdu‟l-Efhâm fî Aksâmi‟l-İstifhâm. 

3- et-Ta‟likâtü fî‟l-Mesêili‟l-Dakîka. 

4- Mecmau‟l-Ferâidi ve Menbeı‟l-Fevâid. 

5- el-Mebânî fi‟l-Meânî. 

6- Şerhu Elfiye İbn Mâlik. 

7- Şerhu Meşeriku‟l-Envâr. 

8- Şerhu‟l-Bürde.
 144

 

el-Menhecü’l-Kavîm fî Kavâid-i Tataallak bi’l-Kur’âni’l-Kerim 

 Müellifin bu çalıĢmadaki araĢtırma konusuyla alakalı eseri, vefat tarihinden 

hareketle kavâidü‘t-tefsir ile alakalı yazılan erken dönem kaynak eserlerinden birisi 

olduğu anlaĢılmaktadır. Bu eser günümüze ulaĢmamıĢtır.
145

 Umulur ki en kısa zamanda 

bulunur ve içindeki değerli bilgiler araĢtırmacıların ve alana ilgi duyanların istifâdesine 

sunulur. Bu sayede klasik dönem kavâid eserlerinden bir tanesi daha ilim dünyasına 

kazandırılmıĢ olacaktır.  

1.2.1.4. Ġbn Vezîr (ö. 840/1436) Kavâidü’t-Tefsir 

Müellifin gerçek ismi, Muhammed b. Ġbrâhim b. Ali b. el-Mürtezâ b. el-Mufassal 

el-Hüseynî ve el-Kâsimî‘dir. Künyesi Ebu Abdilleh‘tır. Yemen‘de Zeydî olan Vezir 

ailelerinden birine mensubtur. Ġbn Vezir ismini de buradan almıĢtır. Müellif, 775/ 1373 

yılında dünyaya gelmiĢtir. Kendisi müçtehid ve araĢtırmacı bir kiĢiliğe sahiptir. San‘a, 

Sa‘de ve Mekke Ģehirlerinde tedris görmiĢtir. Ömrünün sonlarına doğru inzivâya 

çekilerek kendisini ibadete vermiĢtir. Müellif, 840/1436 yılında San‘a‘da vefat etmiĢtir. 

Müellifin çok kıymetli eserleri vardır. Bunlardan bazıları Ģunlardır: 

1- Kavâidü‟t-Tefsir. 

2- Îsâru‟l-Hak ale‟l-Halk. 

3- Tenkîhu‟l-Enzâr fî Ulûmi‟l-Âsâr. 
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4- Fî Mustalahı‟l-Hadis. 

5- Risâle. 

Kavâidü’t-Tefsir  

Müellifin Kavâidü‟t-Tefsir isimli eserinin ismi pek çok tabakat kitabında 

geçmektedir.
146

 AraĢtırma esnasında müstakil olarak kaynaklarda bu esere 

rastlanmamıĢtır. Ancak kavâidü‘t-tefsir konusunda akademik çalıĢma yapan Halid 

Osman es-Sebt, eserin müstakil bir kavâidü‘t-tefsir olmayıp Îsâru‟l-Hak ale‟l-Halk 

isimli müellifin kendisine âit kitabının 156-167. sayfalar arasında yer alan ―sahih bir 

tefsirin bilinmesi için gidilen yola rehberlik yapmak‖ faslının içeriğiyle aynı olduğunu 

belirtmektedir. Ġbn Vezir, eserinin bu bölümünde tefsirin yollarından, çeĢitlerinden ve 

mertebelerinden bahsetmektedir. Dolayısıyla Kavâidü‟t-Tefsir isimli eserin, müstakil 

kaleme alınmıĢ kavâid eseri olmadığını söylemektedir.
147

 Sebt, Kavâidü‟t-Tefsir isimli 

eseri görerek bu yorumu yapmamıĢtır. Îsâru‟l-Hak ale‟l-Halk‘daki bilgilerden hareketle 

yorum yapmıĢtır.  

Sebt‘in bu tesbitinde haklılık payı olmakla birlikte yanılma durumu da söz 

konusudur. Çok sayıda müellif, kitaplarından birine has kıldığı bir konuyu baĢka 

kitaplarına ilave etme ya da konuyu tekrar ele alma yöntemine baĢvurmaktadır. 

Dolayısıyla eserin müstakil olarak kaleme alınıp günümüze ulaĢmama ihtimali, baĢka 

eserinin bir bölümü olma ihtimalinden daha kuvvetlidir. Umulur ki kaynaklarda ismi 

geçen bu eser, en kısa sürede bulunur ve hakkındaki ihtilaflar ortadan kalkar.  

1.2.1.5. Süleyman el-Kâfiyecî (ö. 879/1474) - et-Teysîr fî Kavâidi Ġlmi’t-Tefsir 

Anadolu coğrafyasında yetiĢmiĢ önemli ilim adamlarından birisi olan Kâfiyecî, 

tefsir ilmi baĢta olmak üzere pek çok alanda eserler kaleme almıĢtır. Hayatı ve 

eserleriyle alakalı olarak gerekli bilgiler çalıĢmanın ikinci bölümde verilecektir. Üçüncü 

bölümde ise kavâide dair yazdığı eseri mukayeseye tâbi tutulacaktır. Burada tarihsel 

sıralama amacıyla ismi ve eseri zikredilmiĢtir.  

                                                 
146
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1.2.1.6. ġeyh Osman (ö. 1211/1786) - er-Risâle fî Kavâidi Ġlmi’t-Tefsir 

Müellif, Kâfiyecî gibi Osmanlı Devleti (1299-1922) zamanında yaĢayıp tefsir 

alanında eser kaleme almıĢ âlimlerdendir. Hayatı ile alakalı yeterli bilgi mevcut 

değildir. Eser üzerinde araĢtırma yapanlar hayatıyla alakalı tartıĢmalı konuya kısa bir 

atıfta bulunduktan sonra eserin içeriğine yoğunlaĢmaktadır. Eserin tahkikli neĢrini 

yapan Mustafa Özel, müellif ve eseri hakkında yayınladığı makalesinde müellifin 

hayatıyla alakalı Bursalı Mehmet Tâhir‘in (ö.1924) belirttiği bilgilerin yanlıĢ olduğunu 

ısrarla vurgulamaktadır.  

Bursalı Mehmet Tâhir, eseri günümüze ulaĢmamıĢ olan Kavâidü‟t-Tefsir isimli 

eser sahibi Mudurnulu ġeyh Osman NakĢîbendî
148

 hakkında bilgi vermektedir. Ancak 

bu Ģahsın vefat tarihi 1200/1785‘dir. Lakin burada belirtilen eserin yazım tarihiyle 

(1211) neredeyse on sene gibi bir süre söz konusudur. Dolayısıyla Osmanlı Müellifleri 

isimli eserde belirtilen kiĢiyle burada tanıtımı yapılacak olan kiĢi aynı değildir.
149

 BaĢka 

kaynaklarda da aynı çeliĢkili bilgiler bulunmaktadır.  

Mu‟cemü‟l-Müellifîn isimli tabakat kitabı yazarı Ömer Rıza Kehhâle (ö. 1987) 

eserinin altıncı cildinde Mudurnulu ġeyh Osman NakĢîbendî (ö. 1200/1785) adlı kiĢiyi 

tanıtırken Kavâidü‟t-Tefsir isimli eserinin ismini belirtmektedir.
150

 Muhtemelen 

Osmanlı Müellifleri isimli eserdeki bilgileri tashih etmeden Kehhâle eserine almıĢtır. 

Mudurnulu ġeyh Osman‘ın kavâid konulu eseri tartıĢmalı olduğu için ayrı bir 

baĢlıkta ele alınıp inceleme yapılmamıĢtır. TartıĢma konusuna burada değinilmiĢtir. 

Dolayısıyla ayrı baĢlıkta ele almak bilgi tekrarı olacaktır. Ayrıca kaynaklardaki bilgiler 

birbirine yakındır. Dolayısıyla ayrı bir baĢlıkta değerlendirmeye tâbi tutulmayıp burada 

hakkında bilgi verilmesi daha iyi olacağı düĢünülmüĢtür.   

er-Risâle fî Kavâidi Ġlmi’t-Tefsir 

Eser, Mustafa Özel tarafından tahkik edilerek neĢredilmiĢtir. Özel, tahkik 

çalıĢmasında eserin mevcut nüshasını esas almıĢtır. Eserin yazması, ĠBB Atatürk 
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Kitaplığı, Osman Ergin yazmaları bölümü, 1376 nolu demirbaĢ listesinde 

bulunmaktadır.
151

 Özel tarafından yapılan bu çalıĢma, 2005 yılında Ġzmir‘de bulunan 

BirleĢik Matbaacılık tarafından yayımlanmıĢtır. Ayrıca eserin Suudi Arabistan‘ın 

baĢkenti Riyad‘da Melik Faysal Ġslam AraĢtırmaları Merkezi F-0269 kayıtlı numarada 

ayrı bir yazması mevcuttur.   

Müellif, tefsir ilmi ile alakalı genel bilgileri eserinde vermiĢtir. BaĢta ulûmu‘l-

Kur‘ân konuları olmak üzere çok sayıda Kur‘ânî meseleyi eserinde ele almıĢtır. Kur‘ân 

tarihi ve mushafla alakalı meseleler dikkat çekmektedir. Müellif, tefsir ilmiyle alakalı 

on meseleyi ―fâide‖ baĢlığı altında ele almıĢtır. Bu baĢlık altında yukarıda zikredilen 

meseleleri sistematik bir Ģekilde incelemiĢtir.
152

 

Eser ve müellifle alakalı değerlendirme yapan Mehmet Emin MaĢalı, kitabın 

orijinal bir tarafının bulunmadığını, Molla Fenârî tarafından yazılan Aynu‟l-Âyan isimli 

eserin mukaddimesi esas alınarak yazıldığını söylemektedir. Ayrıca genel olarak Molla 

Fenârînin tefsir ilminin bir usûlünün ve kâidelerinin olmadığı görüĢüne sahip olmasına 

rağmen müellifin eserini Molla Fenârî‘den etkilenerek yazmasını ve ismini Risâle fî 

Kavâidi İlmi‟t-Tefsirolarak belirtmesinin ilginç olduğunu söylemektedir.
153

 

Eser, kavâid sahasında yazılmıĢ kitaplardan birisidir. Ġçerik ve müellifi ile alakalı 

tartıĢmalar olmasına rağmen isminden yola çıkılarak kavâid alanında yazılmıĢ tefsir 

usûlü çalıĢması olduğu belirtilmektedir. Ancak hayatı ile alakalı tartıĢmalar bir kenara 

bırakılarak eser ele alınmalıdır. Her ne kadar eserin orijinalliği olmadığı belirtilse de 

yazıldığı dönem ve konusu itibariyle bu araĢtırmanın amacı ile tam bir uyum halindedir. 

Ġnceleme esnasında konuyla alakalı karĢılıklı mukayeseler yapmak, eserin ve konusunun 

anlaĢılmasında katkı sağlayacaktır. Ayrıca eser kavâid ilminde müellifin vefatından 

hareketle klasik ve modern dönem arasında geçiĢ dönemi çalıĢmasıdır. Daha sonraki 

yazılan eserler Ģekil itibariyle önceki eserlerden farklılık göstermeye baĢlamıĢtır.  
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1.2.1.7. Abdurrahman Sa‘dî (ö. 1376/1955) - el-Kavâidü’l-Hısân li-Tefsiri’l-Kur’ân 

Modern dönem müfesssirlerden olan ġeyh Sa‗dî ve kavâidle alakalı eseriyle 

alakalı bilgiler, ikinci ve üçüncü bölümde ayrıntılı bir Ģekilde ele alınıp incelenecektir. 

Burada isminin zikredilmesinin sebebi tarihsel sıralamanın bozulmaması içindir. 

Kâfiyecî‘nin eseri ile mukayese edilecektir.  

1.2.1.8. Halid Abdurrahman el-Akk (ö. 1420/1999) - Usûlü’t-Tefsir ve Kavâiduhu 

ÇağdaĢ âlimlerden olan müellifin hayatı ile alakalı bilgiler, belirtilecak internet 

sayfasından elde edilmiĢtir. Akk, ġam‘ın Kaymeriyye mahallesinde 1362/1943 yılında 

dünyaya gelmiĢtir. Albânî (ö. 1999/1420) gibi çok sayıda ulemâdan dersler almıĢtır. 

Ġlim peĢinde ömrünü geçiren el-Akk, çeĢitli ilmî vazifelerde bulunmuĢ ve çok sayıda 

kitap kaleme almıĢtır. 1420/ 1999 vefat etmiĢtir.
154

  

Usûlü’t-Tefsir ve Kavâiduhu 

ġam genel fetvâ idâresinde müderris olan ġeyh Hâlid Abdurrahman el-Akk 

tarafından hazırlanan eser, 1968 yılında basılmıĢtır. 1986 yıında eserin ikinci baskısı 

yapılmıĢtır. Kitap, mukaddime ve Kur‘ân-ı Kerim tefsirinin kâide ve usûlünü merkeze 

alarak altı kısım halinde hazırlanmıĢtır.
155

  

Müellif, mukaddime kısmında tefsir ilminin Ģerefi ve amacı hakkında bilgi 

vererek konuya hazırlık mâhiyetinde bir giriĢ yapmaktadır. Tefsir ilminin tanımını 

yaparak konu hakkında ön bilgiler sunmuĢtur. Birinci kısımda on altı bahis vardır. 

Bunlar genel anlamda tefsir usûlü ve kâideleri konusuna giriĢ denilebilecek türden 

bilgilerdir. Ġkinci kısım aklî ve naklî deliller kullanmak sûretiyle hazırlanan tefsir 

kâideleri hakkındadır. Burada birinci baĢlıkta üç bahis, ikincisinde ise beĢ bahis halinde 

konular sistematik olarak müellif tarafından zikredilip incelenmiĢtir. 

Üçüncü kısımda baĢta Kur‘ân-ı Kerim‘in lafız ve mânâları üzerinde durularak 

belagat konuları tek tek ele alınıp incelenmiĢ, sonrasında tefsir usûlünün konularından 

birisi olan nesh meselesi hakkında bilgi verilerek muhkem ve müteĢâbih konusu 
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anlatılmıĢtır. Dördüncü kısım, daha çok usûl-ü fıkhın konusu olarak kabul edilen 

Kur‘ân-ı Kerim lafızlarının açıklanması ve bunların hükümlere delâlet ve elfaz bahsi 

üzerinde durulmuĢtur. Burada ―zâhir, nass, müfesser, muhkem, hafî, müĢkil, mücmel ve 

müteĢâbih‖ baĢlıklarıyla açık ve kapalı delâletler anlatılmıĢtır. Sonrasında ―ibâre, iĢâret, 

nass ve iktizâ‖ baĢlıkları üzerinde durulmuĢtur. Bu konular tefsir usûlünden ziyade fıkıh 

usûlünde daha detaylı bir Ģekilde incelenmektedir.  

BeĢinci bahis, dördüncü bahsin devamı mâhiyetindedir. ―Hass, amm ve müĢterek‖ 

meseleleri ele alınarak bunların türev ve çeĢitleri hakkında bilgi verilmiĢtir. Bu 

konularla alakalı bilgiler kavâid baĢlığı altında ele alınmaktadır. Altıncı bahis, tefsir 

tarihi konuları hakkında bilgi sunar. Müellif rivayet, kıraat, tedvin ve terceme gibi 

konular hakkında bilgiler vermektedir. Müellif sonuç kısmında ise, Kur‘ân-ı Kerim‘in 

diğer dillere çevrilmesinin önemi ve tehlikelerinden bahsederek konuyu sonlandırmıĢtır.  

Müellif eserinde kendine özgü bir metodla tefsir usûlü ve kâidelerinin zeminini 

oluĢturan genel bilgiler vermiĢtir. BaĢta ulûmu‘l-Kur‘ân olmak üzere tefsir tarihi, Arap 

Dili ve Belagâtı, fıkıh usûlünden turuk-u istinbad gibi konuları örnekleri ile beraber 

zikredip incelemiĢtir. Eserin içeriği belirtilen Ģekildedir. Kâide baĢlığını müellif, 

belirtilen konuları kapsayacak Ģekilde kullanmıĢtır. 

Tefsir usûlü kavramı ulûmu‘l-Kur‘ân‘ı içine alan geniĢ kapsamlı bir ilim dalı 

kabul edilecek olursa müellif, müstakil bir usûl oluĢturma çabasında baĢarısız 

kalmıĢtır.
156

 Çünkü eser, ulûmu‘l-Kur‘ân ve fıkıh usûlündeki turuk-u istanbad konusu 

merkezinde hazırlanmıĢtır. Eser belirtilen özelliklerinden dolayı orijinal kavâidü‘t-tefsir 

çalıĢması kabul edilmemektedir. Dolayısıyla isminden yola çıkılarak eserin kavâid 

çalıĢması olduğu belirtilse de içerik itibâriyle değildir. Eser, modern dönemde kaleme 

alınan farklı bir tefsir usûlü denemesi mahiyetindedir.  

1.2.1.9. Abdurrahman Hasan Habenneke el-Meydânî (ö.1425/2004) - Kavâidü’t-

Tedebbüri’l-Emseli li-Kitâbillâhi Azze ve Celle 

Müellifin tam ismi Abdurrahman b. Hasan b. Merzûk b. Urabî b. Ğuneym 

Habenneke el-Meydânî‘dir. 1927 yılında DımaĢk‘ın Meydan mahallesinde dünyaya 

gelmiĢtir. Nisbesini doğduğu mahalleden almaktadır. Müntesibi olduğu ailesi âlim 
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yetiĢtirmeleri ve topluma önderlik etmeleriyle meĢhur olmuĢtur. Babası da kendisi gibi 

âlim bir kiĢidir. Habenneke kelimesi ―habekehu‖ (habbeke
157

) fiilinin A‘râbîlerce tahrif 

edilmiĢ Ģeklidir.
158

 

Ġlk eğitimini aile çevresinden alan müellif, Mısır el-Ezher Üniversitesine bağlı 

ġeriat Fakültesinde eğitim görmüĢtür. Yüksek lisans eğitimini aynı fakültede 

tamamlamıĢtır. Daha sonra Suudi Arabistana giden müellif, uzun süre Mekke‘de 

bulunan Ümmü‘l-Kurâ Üniversitesinde hocalık yapmıĢtır. Ömrünün son yıllarını 

Kur‘ân-ı Kerim ve tefsir ilmine ayıran müellif, geçirdiği rahatsızlıklar nedeniyle 2004 

yılında vefat etmiĢtir. DimaĢk‘ın Meydân semtindeki Cudâ Kabristanlığına 

defnedilmiĢtir.
159

 

Eğitimine küçük yaĢta baĢlayan Meydânî, çeĢitli ilimlerde söz sahibidir. Ġslami 

ilimlerde erken yaĢta üstünlüğünü göstermiĢtir. YumuĢak huylu bir kiĢiliğe sahip olan 

müellif, ilmî faaliyetlerinin yanı sıra özel eğitimler, sivil toplum faaliyetleri ve 30 yıl 

radyo proğramcılığı gibi uzun soluklu çalıĢmalara imza atmıĢtır. Faaliyet alanını çok 

geniĢ tutan müellif, bu yönüyle de kendi dönemindeki âlimlerden farklı olduğunu 

göstermektedir.  

Kendisi ve ailesi siyasi sıkıntılarla pek çok defa karĢı karĢıya gelmiĢlerdir. 

Yönetimle karĢılaĢtıkları sıkıntılar sebebiyle yaĢadığı Ģehri hatta ülkesini terk ettiği 

dönemler olmuĢtur. Bu durumu fırsata çeviren müellif baĢta ilmî faaliyetler olmak üzere 

çeĢitli sosyal aktivitelerin yapılmasına katkı sağlamıĢtır.  

Müellifin hayatı ve eserleri ile alakalı verilen bu kısa bilgiler çeĢitli kaynaklarda 

mevcuttur. Hakkında ülkemizde yapılan doktora tezi ve ansiklopedi maddesi esas 

alınarak hayatı ve eserleri ile alakalı bilgiler elde edilmiĢtir. Elde edilen bilgiler toplu bir 

Ģekilde verilmeye çalıĢılmıĢtır.  

Çok yönlü bir kiĢiliğe sahip olan müellif değiĢik alanlarda toplamda 49 eser 

kaleme almıĢtır. Meydânî hakkında bizzat doğup büyüdüğü memleketine giderek 

doktora çalıĢması yapan Necmettin ÇalıĢkan müellifin eserlerini beĢ kategoride tasnif 

etmiĢtir. Bunlar: ―Ġslam Yolunda, Kur‘ân Ġlimleri, Kültür ve Sanat, Ġslam DüĢmanları, 

Diğer Konular‖ Ģeklindedir. 
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Müellife âit ilim dünyasının istifâde ettiği eserler çok sayıdadır. Müellifin eserleri 

yukarıdaki tasnifin dıĢında baĢka Ģekillerde de kategorize edilebilir. Yukarıdaki 

tasniften hareketle önemli eserlerinden bazıları ise Ģu Ģekildedir: 

1- Kavâidü‟t-Tedebbüri‟l-Emsel li-Kitâbillâhi Azze ve Celle. 

2- el-Akîdetü‟l-İslâmiyye ve Usûsuhâ. 

3- el-Ahlâkü‟l-İslâmiyye ve Usûsuhâ. 

4- el-Hadâre‟l-İslâmiyye. 

5- Emsâlü‟l-Kur‟ân. 

6- Nûh ve Kavmuhü. 

7- Teysîru‟l-Fıkhı‟z-Zekât. 

8- Tedebbürü Sûreti‟l-Furkân.
160

 

Kavâidü’t-Tedebbür el-Emseli li Kitâbillâhi Azze ve Celle 

Eser, Habenneke el-Meydânî tarafından Kur‘ân-ı Kerim‘in anlaĢılması için 

yazılan kâidelerden ibarettir. Eserin ilk 27 kâideyi kapsayacak Ģekilde 175 sayfa olarak 

baskısı 1980 yılında basılmıĢtır. Daha sonra müellif, eserin revaç görmesi ve 

önemsenmesinden dolayı 13 kâide ekleyip önceki kâidelerin örneklerini çoğaltarak 

toplamda 840 sayfa olarak ikinci baskısını yapmıĢtır. Kırk kâidenin tamamıyla alakalı 

geniĢ bilgi ve çokça örnek eserde mevcuttur. Bu bilgileri müellif, ikinci baskının 

mukaddime kısmında vermektedir.
161

 Eserin dördüncü baskısı 2009 yılında yapılmıĢtır. 

Ġnceleme esnasında bu baskı dikkate alınmıĢtır.  

Müellif, son olarak kırka çıkardığı kâideleri çeĢitli konular dâhilinde anlatıma tâbi 

kılmıĢtır. Genel olarak bunlar, ulûmu‘l-Kur‘ân konuları olmak üzere tefsirlerle alakalı 

öz bilgiler, Kur‘ân-ı Kerim‘in sistematik konuları, belâgat konuları, çeĢitli lafızlar ve 

son olarakda on kıraatle alakalı bilgilerdir. Müellif bu konuları kendine özgü bir 

metodla sistematik ve edebi bir üslubla açıklamıĢtır. Konuları Kur‘ân-ı Kerim 

ayetleriyle zenginleĢtirerek kâidelerin anlatımına katkı sağlamıĢtır. Müellif, eserinde 

teorik olarak usûl bilgisi vermenin yanısıra pratik olarak bu bilgileri Kur‘ân-ı Kerim 

tefsirinde uygulamıĢtır.  
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Zikredilen bu ve benzeri özelliklerinden dolayı eser, ilim dünyasında revaç gören 

kavâid türü kitapların baĢında gelmektedir. Eser, ele alıp incelediği konuları kâideler 

Ģeklinde maddeleĢtirerek tanıttığı için kavâid amacıyla yazıldığı fark edilmektedir. 

Dolayısıyla eser kavâidü‘t-tefsir üzerine yapılan önemli bir çalıĢmadır.  

1.2.1.10. Halid b. Osman es-Sebt - Kavâidü’t-Tefsir Cem’an ve Dirâseten 

Sebt, Suudi Arabistan‘ın Demmam isimli Ģehrinde 1384/1962 yılında dünyaya 

gelmiĢtir. Tam ismi Halid b. Osman b. Ali es-Sebt‘tir. Sebt akademik anlamda 1981 

yılında lisans, 1988 yılında yüksek lisans ve 1992 yılında doktorasını tamamlamıĢtır. 

Sebt, Demmam Üniversitesi, Eğitim Fakültesi Kur‘ân AraĢtırmaları kısmında profesör 

olarak akademik çalıĢmalarına devam etmektedir.
162

 Müellifin hayatı ile alakalı bilgiler 

internet sayfasından alınmıĢtır.  

Kavâidü’t-Tefsir Cem’an ve Dirâseten 

Modern dönem kavâid çalıĢmalarının en meĢhuru ve en önemlisi Halid b. Osman es-

Sebt‘in eseridir. Akademik üslubla kaleme alındığı için daha önce yazılan kavâidü‘t-

tefsir eserlerinden Ģekil olarak farklıdır. Müellif, bu eseri doktora tezi olarak 

hazırlamıĢtır. Önceki âlimlerin çalıĢmalarının üzerine, akademik anlamda yapılan 

müstakil ilk Arapça eserdir. AraĢtırmada istifâde edilen eserin nüshası, iki cilt halinde 

Dâr-u Ġbn Affan Yayıncılık tarafından Kâhire‘de 2013 yılında basılmıĢtır.  

Müellif, konuyla alakalı bilgileri mukaddime kısmında okuyucularına sunmaktadır. 

Buradaki bilgiler üç kısımda incelenmiĢtir. Birinci kısım tanımlara ayrılmıĢtır. Burada 

kavâidü‘t-tefsir kavramı ayrıntılı bir Ģekilde açıklanmaktadır. Ġkinci kısım furuk 

kısmıdır. Burada kâide ile yakın anlamda kullanılan kelimelerin birbirleriyle 

yakınlıkları ve uzaklıkları anlatılmaktadır. Üçüncü kısımda konuyla alakalı ipuçlar 

okuyucuya sunulmaktadır. Kavâidü‘t-tefsir‘in önemi, Ģerefi, amacı, özellikleri, bu 

alanda yazılan eserler ve tartıĢmalı çeĢitli meselelerle alakalı olarak gerekli îzahlar 

yapılmıĢtır. Bu kısım gerçekten kitabın özünü oluĢturan bir bölümdür. Eser hakkında 

                                                 
162

 http://www.khaledalsabt.com (07/10/2017) 

http://www.khaledalsabt.com/


45 

 

 

 

derinlemesine incelemeye baĢlamadan evvel bu bölüm mutlaka okunmalıdır.
163

 

AraĢtırma esnasında eserin özellikle bu kısmından faydalanılmıĢtır.  

Müellif, kavâidü‘t-tefsirle alakalı çalıĢma yapanlardan farklı bir tasnifte bulunarak 

ele alıp inceleyeceği kâideleri ―makâsıd‖ baĢlıkları altında değerlendirmeye tâbi 

tutmuĢtur. Eserde toplamda yirmi sekiz maksat vardır. Bu maksatlardan her birisi 

bütüncül bir konuyu ifade etmektedir. Her bir maksat, tefsir ilmi ve Kur‘ân-ı Kerim ile 

alakalı bir konuyu ele almaktadır. Genel olarak maksatların altında farklı kısımlar 

mevcuttur. Bu yirmi sekiz kısmın kâideleri yaklaĢık olarak iki yüz kırk altı tanedir. Bu 

farklı yöntem bile müellifin alanındaki baĢarısını göstermeye yeter. Çünkü çağdaĢları ve 

daha önceki çalıĢmalar usûl ve Ģekil itibariyle bu eserden farklıdır. Müellifin yirmi sekiz 

maksatta, hangi konuları ele aldığını kısaca ifade etmek gerekirse meseleler 

maddeleĢtirilerek Ģu Ģekilde sıralanabilir: 

1- Nüzûlü‘l-Kur‘ân. 

2- Tefsir ÇeĢitleri.  

3- Lügat Kâideleri. 

4- Kur‘ân-ı Kerim‘in Muhatablarının Farklılıkları. 

5- Ġzhar ve Ġzmar, Ziyâde ve Takdir, Hazif,  Takdim ve Te‘hir. 

6- Müfessir‘in Ġhtiyaç Duyduğu Edatlar.  

7- Zâmirler.  

8- Ku‘ân-ı Kerim‘de Ġsimler. 

9- Atıf.  

10- Vasf.  

11- Te‘kid. 

12- Terâdüf. 

13- Kur‘ân-ı Kerim‘de Kasem.  

14- Emir ve Nehy.  

15- Kur‘ân-ı Kerim‘de Nefiy. 

16- Ġstifham.  

17- Âmm ve Hass. 

18- Mutlak ve Mukayyed. 
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19- Mantuk ve Mefhum. 

20- Muhkem ve MüteĢâbih. 

21- Nass, Zâhir, Müevvel, Mücmel ve Mübeyyin. 

22- Fâsılalar. 

23- Ġhtilaf ve Tedârib. 

24- Kur‘ân-ı Kerim‘de Tekrar. 

25- Mübhemâtü‘l-Kur‘ân.  

26- Nesh.  

27- Münâsebât Ġlmi.  

28- el-Kavâidü‘l-Âmme.
164

 

Müellif, yukarıda söylendiği gibi yirmi sekiz maksatta çeĢitli tefsir ve Kur‘ân-ı 

Kerim konularını yaklaĢık iki yüz kırk altı kâide ile derinlemesine ele alıp inceleyerek 

kavâidü‘t-tefsirle alakalı çalıĢmasının hazırlamıĢtır. Müellif konuları aslî ve tab‘î olmak 

üzere iki kısımda tasnif etmiĢtir. Müellif son olarak eserine yirmi kâide ve dâbıda daha 

ilave ederek bir lafzın iki mânâya ihtimali olduğu durumlarda nasıl anlaĢılması 

gerektiğini belirterek çalıĢmasını bitirmiĢtir.  

1.2.1.11. Ali b. Süleyman el-Ubeyd - Tefsiru’l-Kur’âni’l-Kerim Usûlühü ve 

Davâbiduhu 

Ubeyd, ilkokulu Uneyze Ģehrinde ortaokul ve liseyi Mekke-i Mükerreme‘de 

okumuĢtur. 1972-1973 yıllarında Riyad‘da ġeriat Fakültesinde lisans eğitimini 

tamamlamıĢtır. 1978 yılında yüksek lisans ve 1983 yılında ise doktorasını bitirmiĢtir.
165

 

Önceden Ġmam Muhammed b. Suud Ġslam Üniversitesinde Kur‘ân AraĢtırmaları 

bölümünde profesör kimliğiyle akademisyenlik yaparken Ģimdi Mescidi Nebevî‘nin 

idari iĢleri ile alakalı olarak genel müdür vekilliğini yürütmektedir. Ubeyd‘in çok sayıda 

ilmî eseri bulunmaktadır.
166

 Müellifin hayatı ile alakalı bilgiler belirtilen internet 

sayfasından elde edilmiĢtir.  
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Tefsiru’l-Kur’âni’l-Kerim Usûlühü ve Davâbiduhu  

Kur‘ân-ı Kerim‘i anlamak ve ayetlerini tedebbür etmek Allahu Teâlâ‘nın isteği 

üzerine herkesin yapması gereken bir Ģeydir. Ancak Kur‘ân-ı Kerim ayetlerini tefsir 

etmek herkese gerekli değildir. Tefsir yapmak isteyen kimselerin bilmesi gereken 

―kâide, dâbıta ve kurallar‖ vardır. Bunlar bilinmeden tefsir yapılamaz. Son zamanlarda 

bu kâide ve esaslara riayet etmeden tefsir yapmaya çalıĢan kimseler ortaya çıkmıĢtır. 

Müellif oluĢan bu sıkıntının önüne geçmek amacıyla eserini kaleme almıĢtır.
167

 

Eser, beĢ fasıldan oluĢmaktadır. Her fasıl kendi içerisinde düzenli bir Ģekilde 

mebhas ve matlablara ayrılmıĢtır. Birinci fasılda tefsir, te‘vil ve usûlü tefsir 

kavramlarıyla alakalı meseleler, çeĢitli vecihlerde ele alınıp incelenmiĢtir. Ġkinci fasılda 

tefsirin kaynakları anlatılmıĢtır. Ayrıca müellif, Kur‘ân‘ın Kur‘ân, sünnet, sahabe ve 

tâbiîn sözleri, Arap Dili ile tefsir edilmesi husûsunu açıklamıĢtır.  

Üçüncü fasıl davâbidu‘t-tefsir ismini taĢımaktadır. Bu fasıl da on dört ayrı konuda 

dikkat edilmesi gereken usûl ve Kur‘ân tarihi konuları ele alınmıĢtır. Dördüncü fasıl 

kavâidü‘t-tefsire ayrılmıĢtır.
168

 Müellif eserin baĢından bu yana anlatmaya çalıĢtığı 

hususlardan yirmi kâide ortaya koymuĢtur. Bu sayılan kâideler araĢtırmanın amacıyla 

tam uyum halindedir. ―Kıraatlerin sübûtu kesinse reddi mümkün değildir. Sebebin 

husûsiyeti hükmün umûmîliğine engel değildir. Harflerin çokluğu ma‘na‘nın fazlalığına 

delâlet eder‖ gibi lügat ve usûl kâideleri bu bölümde zikredilmiĢtir.  

BeĢinci fasıl, müfessirde bulunması gereken Ģartlar ve âdâbu‘l-müfessirin 

hakkındadır. Müfessir ilmî, aklî, dînî ve hulkî bir takım hususlara sahip olmalıdır. Âdâb 

konusunda müfessirde bulunması gereken hususlar uzun uzadıya tek tek belirtilmiĢtir. 

Eser, içerik ve üslub yönüyle kavâid alanında yazılmıĢ önemli bir çalıĢmadır. 

Kavâid ismini doğrudan taĢımasa bile davâbıd ismi aynı amaç doğrultusunda 

kullanılmıĢtır. Konuların sistematik olarak ele alınması araĢtırma esnasında meselelerin 

kolay anlaĢılmasına fayda sağlamıĢtır.  
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1.2.2. Türkçe Eserler 

Tefsir usûlünde kavâid konulu Türkçe eserler, Arapça yazılan eserlere nazaran 

fazla değildir. Konuyla alakalı çalıĢmalar ele alınıp incelendiğinde tefsir usûlünde 

kavâid konulu eserlerin sayısının iki tane olduğu dikkat çekmektedir. Türkçe de tefsir 

ilmi ile alakalı eserler daha çok tefsir usûlü, ulûmu‘l-Kur‘ân gibi baĢlıklar
169

 etrafında 

toplanmaktadır. Belirtilen bu husus kavâid ismiyle Türkçe eserler yazılmamasının 

sebeplerinden birisidir.  

1.2.2.1. Muhammed Aydın - Genel Tefsir Kuralları 

Eser, Genel Tefsir Kuralları ismini taĢıyarak Türkçe tefsir kâidelerini açıklayan 

önemli bir eserdir. Eser dört bölüm halinde olup toplam 240 sayfa olarak Nun 

Yayıncılık tarafından neĢredilmiĢtir. Eserin birinci bölümü ―tefsir kâideleri‖ baĢlığını 

taĢımakta olup, bu baĢlık altında tefsir kurallarının tanımı, kavâid kelimesinin anlamı, 

tefsir kurallarının amacı, önemi ve faydası ele alınmıĢ, bu alanda telif edilen eserler 

kısaca tanıtılmıĢtır. Ġkinci bölüm ―tefsir öncesi bilinmesi gereken kurallar‖ baĢlığını 

taĢımaktadır. Kur‘ân-ı Kerim‘in evrenselliği, müfessir için lazım olan ilimlere dair 

kâideler gibi toplamda on ayrı kâide bu bölümde dile getirilmiĢtir. 

Eserin üçüncü bölümünde daha geniĢ konulara yer verilmiĢtir.  Bu bölümde tefsir 

esnasında bilinmesi gereken kâideler ele alınmıĢtır. Bunlar kısaca Ģu Ģekildedir: Tefsir 

yöntemleriyle alakalı kâideler. Lügatla alakalı kâideler. Kur‘ân ilimleriyle alakalı 

kâideler. Aralarında ihtilaf olan kâideler. TeĢbihli anlatımla ilgili kâideler. Rivâyet ve 

dirâyet tefsiri alakalı kâideler. Kur‘ân‘ın zâhir ve bâtını alakalı kâideler. Muhataplara 

yönelik ifade Ģekillerine dair kâideler. Kur‘ân-ı Kerim‘in edebî tasvir yönüyle alakalı 

kâideler. Kur‘ân-ı Kerim‘de soru ve cevapla alakalı kâideler. Kur‘ân kıratları ile ilgili 

kâideler. Emir ve yasaklarla ilgili kâideler Ģeklindedir. Bu baĢlıklar altında daha ayrıntılı 

kâideler üzerinde durulmuĢtur.  
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Dördüncü bölümde de tefsirin keyfiyeti, sebeplerin husûsîliğine değil lafzın 

umûmîliğine itibar edilir gibi bir birinden farklı pek çok konuda toplam on dokuz kâide 

zikredilmektedir.
170

 

1.2.2.2. Cüneyt Eren - Tefsir Okumalarına GiriĢ Külli Kâideler 

Eser, Türkçe kavâid çalıĢmalarındandır. Eser, Tefsir Okumalarına Giriş Külli 

Kâideler ismiyle Ensar NeĢriyat tarafından 2013 yılında basılmıĢtır. Eserin giriĢ 

kısmında tefsir ilminin konuları, kapsamı vs. geniĢ bir Ģekilde ele alınıp incelenmiĢtir. 

Tefsir okumalarında külli kâideler baĢlığında ise 69 kâide açıklanmıĢtır. Bu kâideler 

dikkatli bir Ģekilde incelendiğinde bunlar, Kur‘ân-ı Kerim‘in usûlüne göre anlamak için 

gerekli tefsîr kural ve esaslar olmayıp, geçmiĢten günümüze ulaĢmıĢ mevcud tefsir 

eserlerinden daha fazla istifade etmek için zikredilen kurallar olduğu fark edilmektedir. 

Müellif bu durumu eserin önsözünde belirtmektedir. Eser, mevcut tefsirlerden daha 

fazla istifade için bir klavuz niteliğindedir. Ayrıca müellif, zikredilen kâideler 

bilinmeden tefsirler okunacak olursa hataya düĢülebileceğini vurgulamaktadır.
171

  

1.2.3. Eserlerin Değerlendirilmesi  

ÇalıĢmanın bir üst baĢlığında tefsir ilminde kavâide dair Arapça ve Türkçe eser 

kaleme alan müelliflerin hayatları, eserleri ve ilmi kiĢilikleri hakkında bilgi verilmiĢtir. 

Bölüm boyunca tanıtımları yapılan kavâid eserlerinde tespit edilen orijinal yönler ve 

kavâidü‘t-tefsir kavramının içerisine girip girmedikleri hakkında bazı genel 

değerlendirmeler burada yapılacaktır. Tabakat kitaplarından ve konuyla alakalı yapılan 

çalıĢmalardan tespit edilebildiğine göre belirlenen kıstasa uygun toplam kavâid üzerine 

yazılan eser sayısı on üç tanedir. On bir tanesi Arapça, iki tanesi ise Türkçedir.  

Mecdüddin Ġbn Teymiyye‘nin Kavâidü‟t-Tefsir isimli eseri, müellifin vefat 

tarihinden hareketle
172

 tefsir ilminde kavâide dair kaleme alınan ilk eserdir. Eser Ģu anki 

bilgiler eĢliğinde mevcut değildir. Eser hakkındaki bilgiler tabakat kitaplarında yer 

alanlardan ibarettir.  
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Necmettin et-Tûfî, tefsir ilminde kavâid üzerine kaleme aldığı eserine el-İksîr fî 

Kavâidi‟t-Tefsir ismini vermiĢtir. Eser, tefsir usûlünün parçası olan kavâidü‘t-tefsir 

alanında modern döneme ulaĢan en eski matbû çalıĢmadır. Dil kurallarıyla tefsir usûlü 

denemesi yapmaya çalıĢan et-Tûfî, genel olarak belagat kurallarını Kur‘ân-ı Kerim 

ayetleri üzerinde uygulamıĢtır. Eser, el-İksîr fî Kavâidi‟t-Tefsir ismini taĢıyarak tefsir 

usûlü ve belagat konularını ele alan bir çalıĢmadır. Ancak ele alınıp incelenen konular 

kâideleĢtirme vurgusu taĢımadan zikredilmiĢlerdir. Eser bu yönüyle modern dönem 

kavâid eserlerinden Ģekil itibariyle farklıdır.  

ġemsüddin Ġbn Sâiğ, el-Menhecü‟l-Kavîm fî Kavâidi Tataallak Bi‟l-Kur‟âni‟l-

Kerim isimli eser, tabakat kitaplarında müellifin hayatı tanıtılırken zikredilmektedir. 

Eser, Ġbn Teymiyye Harrânî‘nin çalıĢması gibi günümüze ulaĢmamıĢtır.  

Ġbn Vezîr, Kavâidü‟t-Tefsir eserinin ismi pek çok tabakat çalıĢmalarında 

bulunmaktadır. Ancak eser, mevcut değildir. Son dönem kavâid yazarlarından Halid 

Osman es-Sebt, Îsâru‟l-Hak ale‟l-Halk isimli müellifin kendisine âit kitabının 156-167. 

sayfalar arasında yer alan ―sahih bir tefsirin bilinmesi için gidilen yola rehberlik 

yapmak‖ faslının içeriğiyle aynı olup bu eserin müstakil bir kavâid kitabı olmadığını 

belirtmektedir.
173

  

Ancak Ġbn Vezir, belirtilen eserde tefsirin yollarından, çeĢitlerinden ve 

mertebelerinden bahsetmektedir. Sebt‘in bu tesbitinde haklılık payı olmakla birlikte 

değerlendirmesinde yanlıĢlık olabilir. Eserin müstakil olarak kaleme alınıp günümüze 

ulaĢmama ihtimali, müellifin baĢka eserinin bir bölümü olma ihtimalinden daha 

kuvvetlidir. Eser, Ģekil olarak modern dönemde yazılan aynı ismi taĢıyan eserlerden 

farklıdır.   

Süleyman el-Kâfiyecî ve Abdurrahman es-Sa‗dî ve eserleri üçüncü bölümde 

ayrıntılı bir Ģekilde tanıtılıp değerlendirilecektir. Burada zikredilmelerinin sebebi 

tarihsel olarak takip edilen metodun bozulmaması içindir.  

ġeyh Osman‘ın eseri, er-Risâle fî Kavâidi İlmi‟t-Tefsir ismini taĢımaktadır. Bu 

eser hakkında fazla ihtilaf olmamakla birlikte müellifi hakkında kaynaklarda verilen 

bilgiler çeliĢkilidir. Eserin tahkikli neĢrini yapan Mustafa Özel, müellifin hayatıyla 

alakalı Bursalı Mehmet Tâhir‘in belirttiği bilgilerin yanlıĢ olduğunu vurgulamaktadır. 
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Bursalı, Ġbn Vezir‘i Mudurnulu ġeyh Osman NakĢîbendî ile karıĢtırmıĢtır.
174

 Mehmet 

Emin MaĢalı, kitabın orijinal bir tarafının bulunmadığını, Molla Fenârî tarafından 

yazılan Aynu‟l-Âyan isimli eserin mukaddimesi esas alınarak yazıldığını 

söylemektedir.
175

 Eser, ―kavâidü‘t-tefsir‖ ismini taĢımakla birlikte ulûmu‘l-Kur‘ân 

konularının bir arada bulunduğu bir tefsir usûlü çalıĢmasıdır. Ayrıca eser, klasik ve 

modern dönem arasında geçiĢ çalıĢması sayılabilinir. ġekil olarak kâideleĢtirme 

vurgusundan uzaktır.  

Halid Abdurrahman el-Akk‘ın eseri, Usûlü‟t-Tefsir ve Kavâiduhu ismini 

taĢımaktadır. Eser, tefsire dair kâide ve usûl konusunu merkeze alarak yazılmıĢtır. 

Müellif baĢta ulûmu‘l-Kur‘ân olmak üzere tefsir tarihi, Arap Dili, fıkıh usûlünden 

turuk-ı istinbad gibi konuları örnekleri ile beraber incelemiĢtir. Eserin ulûmu‘l-Kur‘ân 

ve fıkıh usûlündeki turuk-ı istinbad kısımları, kavâid kısmından daha ön plandadır.
176

 

Dolayısıyla eserin tamamen kavâid amacıyla kaleme alınmadığı anlaĢılmaktadır. 

Modern dönem kavâid eserlerinden olan eser, klasik dönem çalıĢmaları gibi 

kâideleĢtirme vurgusundan uzaktır.  

Abdurrahman Hasan Habenneke el-Meydânî, kavâid alanında Kavâidü‟t-

Tedebbüri‟l-Emseli li-Kitâbillâhi Azze ve Celle isimli eserini kaleme almıĢtır. Genel 

olarak bunlar baĢta ulûmu‘l-Kur‘ân konuları olmak üzere tefsirlerle alakalı öz bilgiler, 

Kur‘ân‘ın sistematik konuları, belâgat konuları, çeĢitli lafızlar ve son olarakda on 

kıraatle alakalı bilgilerdir. Eser, tefsir usûlünde kavâid üzerine yazılmıĢ, ismi ve içeriği 

birbirine uygun olarak yapılmıĢ bir çalıĢmadır.  

Halid b. Osman es-Sebt eserine Kavâidü‟t-Tefsir Cem‟an ve Dirâseten adını 

vermiĢtir. Sebt, hem konu hakkında ayrıntılı bilgi vermekte hem de tefsir usûlü 

konularını kâideleĢtirerek anlatmaktadır. Sebt, bunları yirmi maksat halinde yapmıĢtır. 

Bu kâideler yaklaĢık olarak iki yüz kırk altı tanedir. Eser, mevcut haliyle kavâid üzerine 

kaleme alınmıĢ orijinal çalıĢmalardan birisidir.  

Ali b. Süleyman el-Ubeyd eserine Tefsiru‟l-Kur‟âni‟l-Kerim Usûlühü ve 

Davâbiduhu ismini vermiĢtir. Eser, doğrudan kavâid ismini almamakla birlikte aynı 
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mânâya gelen davâbıd kelimesiyle yazılmıĢtır. Ubeyd, Kur‘ân-ı Kerim‘in tefsiri ile 

uğraĢan kimselerin gerekli kâideleri bilmesi için eserini yazmıĢtır.
177

  

Müellif, tefsirle alakalı bilinmesi gereken konuları açıkladıktan sonra yirmi kâide 

belirleyerek kavâidü‘t-tefsir‘in içeriğine uygun bir Ģekilde konuyu ele almıĢtır. Eser 

sadece kavâid amaçlı yazılmayıp aynı zamanda tefsir ilmiyle alakalı bilinmesi gereken 

konuları açıklama gâyesi taĢımaktadır. Eser, kavâidin içerisinde yer aldığı ―davâbıd‖ 

ismiyle yazılan bir tefsir usûlü çalıĢmasıdır.  

Muhammed Aydın, Genel Tefsir Kuralları isimli eserinde Arapça yazılan kavâid 

eserlerinin içeriklerini eserinde bir araya getirmiĢtir. Eser bu yönüyle çok önemlidir. 

Cüneyt Eren, Tefsir Okumalarına Giriş Külli Kâideler isimli eserinde tefsir usûlü ile 

alakalı kâidelerden bahsetmemektedir. Eren, mevcut tefsir eserlerinden daha fazla 

istifade edebilmek amacıyla çeĢitli kâideler eĢliğinde eserini yazmıĢtır. Eser bu yönüyle 

yapılan araĢtırma ile doğrudan alakalı değildir.  

Tefsir ilminde kavâid eserlerindeki kâideler, Kur‘ân, sünnet, ulûmu‘l-Kur‘ân ve 

tefsir usûlü konularına dayanmaktadır. Dolayısıyla tüm bu unsurlar tefsir ilminde 

kâidelerin oluĢmasında etkili olmuĢtur.
178
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

 KÂFĠYECÎ VE SA‘DÎ’NĠN HAYATLARI, ĠLMĠ KĠġĠLĠKLERĠ VE ESERLERĠ    

Tefsir ilminde kavâid konusu, üzerinde önemle durulması gereken meselelerden 

bir tanesidir. Konuyla alakalı gerekli kavramsal alan ve literatür bilgisi birinci bölümde 

îzah edilmiĢtir. Bu bölümde klasik ve modern dönem âlimlerinden olan ve birinci 

bölümün literatür kısmında isimleri zikredilen Kâfiyecî ile Sa‗dî‘nin hayatları, ilmi 

kiĢilikleri ve eserleri hakkında açıklama yapılacaktır. Tefsir ilminde kavâide dair 

yazdıkları eserlerinin mukayesesi ise üçüncü bölümde ele alınıp incelenecektir.  

2.1. SÜLEYMAN EL-KÂFĠYECÎ 

2.1.1. Hayatı 

Gerçek ismi, Muhyiddîn Ebû Abdillah Muhammed b. Süleyman Sa‘d b. Mes‘ûd 

er-Rûmî, el-Bergamî, el-Hanefî‘dır. el-Kâfiyecî lakâbıyla meĢhur oluĢtur. Bunun sebebi 

ise Ġbn Hâcib‘in (ö. 646/1249) nahiv ilmindeki meĢhur ―el-Kâfiye‖ isimli eseriyle fazla 

meĢgul olmasından dolayıdır.
179

 Kâfiyecî bu eseri hem okumuĢ hem de okutmuĢtur.  

Türkçede aidiyet takısı bildiren ‗cı-ci‘ (cim harfi) eki kitabın ismine eklenerek ‗el-

Kâfiyecî‘ nisbesini almıĢtır.
180

  Doğduğu yere nisbeten Bergamâvî nisbesiyle tabakât ve 

rical kitaplarında ismi geçmektedir. Bazı kaynaklarda ―el-Kâficî‖ veya ―el-Kanyâcî‖ 

Ģeklinde müellife âit nisbelere rastlanmaktadır.
181

 Bunlardan en meĢhur olanı, daha önce 

belirtilen ―el-Kâfiyecî‖ nisbesidir.  

Müellif, Bergama‘da 788 yılında dünyaya gelmiĢtir.
182

 Dünyaya geldiği yer çoğu 

kaynakta Bergama olarak geçse de baĢka kaynaklarda Saruhan‘ın Kökçeki köyünde 
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doğduğu da rivayet edilmektedir.
183

 Kâfiyecî, 879/1474 yılında Mısır‘da vefat etmiĢtir. 

Kabri, ölümünden üç gün evvel hazırlattığı Kâhire EĢrefiyye Türbesinin yanındadır.
184

 

2.1.2. Ġlmi KiĢiliği  

Temel eğitimini memleketinde alan Kâfiyecî, sonrasında Anadolunun ve Ġranın 

çeĢitli Ģehirlerini dolaĢarak pek çok âlimden ders almıĢtır. ―ġemsüddîn Molla Fenârî, 

Muhammed b. Ġbrâhim eĢ-ġirâzî, ġeyh Vâcid, Abdullatif b. Melek‖ gibi devrin önde 

gelen âlimlerine talebelik yapmıĢtır.
185

 Daha sonra ġam‘a ve buradan da hacca geçen 

Kâfiyecî, üç yıl Kudüs‘te ikâmet etmiĢtir. Sonrasında 830 yıllarında Kâhire‘ye 

yerleĢerek burada yaĢamaya baĢlamıĢtır.  

Müellif Kâfiyecî, yaĢadığı dönemde ilmi üstünlüğünü ispatlamıĢ, pek çok âlimin 

ve yöneticinin saygısını kazanarak el üstünde tutulmuĢtur. Kâfiyecî, Mısır Memlük 

Hükümdarlarının yanı sıra Fatih Sultan Mehmet Hân‘ın (ö. 886/1481) da takdirini 

kazanmıĢ önemli bir kiĢidir. Mısırda bulunduğu süre zarfınca el-Meliketü‘l-EĢref 

Barsbay Türbesi, el-Meliketü‘l-EĢref ġa‘ban Zâviyesi ve Türbesi, ġeyhûniyye 

MeĢihatlığı görevlerinde bulunmuĢtur.
186

 

Hayatını ilme adayan ve bu uğurda ömrünü geçiren Kâfiyecî, baĢta Suyûtî olmak 

üzere Sahâvî, Zekeriyya el-Ensârî, Tâkıyüddin Ġbn MeĢhûr, Ġbn Esed gibi pek çok âlim 

yetiĢtirmiĢtir. Kâfiyecî, i‘tikâdı sağlam, ilim ehline gönül vermiĢ, bidatçılara savaĢ 

açmıĢ, mütevâzi ve zekî bir kiĢidir.  

Ġmam Suyûtî hocasını çok sevmektedir. Her fırsatta onun üstünlüğünü, takvasını, 

iyiliğini, üstün bilgisini zikretmektedir. Hocasına uzun yıllar talebelik ve hizmet 

ettiğinden dolayı kendisiyle alakalı pek çok hatıraya sahiptir. Bunlardan çeĢitli 

meclislerde iftiharla bahsetmektedir. Hocası hakkında söylediklerinden yola çıkarak 

Kâfiyecî‘nin çok değerli bir kiĢi olduğu hemen fark edilmektedir. Suyûtî‘nin hocası 

hakkında aktardığı haberlerden bazıları Ģunlardır:  
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 Kâfiyecî, 5; Sahâvî, 259; Yavuz, Safa, Muhyiddin El-Kafiyeci‟nin Nüzhetu‟l-İhvân Adlı Eserinin 

Edisyon Kritiği, Tefsir Ve Dil Yönünden İncelenmesi,  (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), DEÜSBE, 

Ġzmir 2015, 2.  
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 Sahâvî, 259-260. 
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 Gökbulut, 154. 
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Hocaların hocası olan Kâfiyecî ile on dört sene süren hoca talebelik bağımız oldu. 

Kendisinden bu süre zarfında çok önemli Ģeyler öğrendim. Derken bir gün bana ‗ٌصٝذ قبئ‘ 

terkîbini sordu. Ġçimden böyle kolay soruları neden bana soruyor demeye kalmadan ―bu terkîbin 

yüz on ayrı açıklaması var‖ dedi. Bunun üzerine kendisinden bu konuyla alakalı mecmuasını 

aldım ve ben de onları yazdım. Meclisten yazım iĢinden sonra ayrıldım.
187

 ġeyhimiz Allâme 

(Kâfiyecî), hocaların hocasıdır. Ben hocamı babamdan sonra babam sayarım. Babamla hocam 

arasında tam bir sadakatle dostluk mevcuttur. Mısır halkının çoğunluğunun aksine babam 

hocama karĢı çok iyi niyetlidir.‖
188

 

Müellif Kâfiyecî, dînî konularda akîdesi sağlam, tasavvufa karĢı iyi niyet besleyen, ehl-i 

hadisi seven, bidat ehlinden nefözerret eden, yaĢı büyük olmasına rağmen çokça ibadetle meĢgul 

olan, hiçbir Ģeyi kalmayıncaya kadar sadakayı ve dağıtmayı çokça yapan, fıtratı temiz, saf 

kalpli, düĢmanlarına dahî kapısı açık, eziyete karĢı sabreden ve ilmi çok geniĢ olan bir kiĢiliğe 

sahiptir.
189

 

2.1.3. Eserleri 

Suyûtî, hocasının eserlerini toplamak amacıyla eserlerinin sayısını kendisine 

sorduğunda ―müellefâtımın isimlerini Ģimdi ben de hatırlayamayacağım‖ cevabını 

almıĢtır.
190

 Sahâvî, Kâfiyecînin eser sayısının yüzden fazla olduğunu belirtir.
191

 Müellif 

eserlerini çok geniĢ bir sahada kaleme almıĢtır. Kelam, tefsir, hadis, fıkıh, usûl-ü fıkıh, 

sarf, nahiv, cedel, mantık, beyan, bediî, meânî, felsefe, matematik gibi pek çok konuda 

eser yazmıĢtır.
192

 Yapılan incelemeler neticesinde müellife âit yetmiĢ civarı eser tesbit 

edilmiĢtir. Eserlerin isimleri çeĢitli tabakat kitaplarında ve müstakil çalıĢmalarda 

ayrıntılı bir biçimde tanıtılmaktadır. Eserlerinin isimleri Ģu Ģekildedir:  

1-  er-Ramzü li‟l-Medârik. 

2-  et-Tahrîr limâ Zükira fî‟d-Dürri‟l-Manzûm. 

3- A‟vânü‟n-Nasri fî Tefsiri Sûreti‟n-Nasr. 

4- Allahu Teâlâ‟nın “ٔفأر٘ا ثس٘سح ٍِ ٍثي” Ayeti. 

5- Benâtü‟l-Efkâr fî Şe‟ni‟l-İ‟tibâr. 
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6- ed-Dürretü‟l-Gâliyetü‟l-Âliyetü‟n-Nevrâniyyetü 

7- el- Ferhu ve‟s-Sürûru fî Beyâni‟l-Mezâhib. 

8- el-Enmûzecü fî Bahsi‟l-İstiâre. 

9- el-Envâr fî İlmi‟t-Tevhîd. 

10- el-Hidâye li-Beyâni Halkı ve‟t-Tekvîn. 

11- el-İhkâm fî Ma‟rifeti‟l-Eymân ve‟l-Ahkâm. 

12- el-İşrâk fî Merâtibi‟t-Tibâk. 

13- el-Kâfi eş-Şâfî. 

14- el-Muhtar fî Meseleti Ekmel. 

15- el-Muhtasaru‟l-Müfîd fî‟t-Târih. 

16- el-Remzü li‟l-Medârik. 

17- el-Ünsü‟l-Enîs fî Ma‟rifeti Şe‟ni‟n-Nefsi‟l-Nefîs. 

18- en-Nesebü li-Ehli‟l-Edeb. 

19- en-Nüzhetü fî Ravdati‟r-Rûhi ve‟n-Nefs. 

20- Envâru‟s-Seâde fî Şerhi Kelimeteyi‟ş-Şehâde. 

21- er-Ravda‟z-Zehiratü‟n-Nâfiah fi‟d-Dünya ve‟l-Âhirah. 

22- Hallü‟l-İşkâl fî Mebâhisi‟l-Eşkâl. 

23- Hitâmü‟l-Misk. 

24- Husnü‟l-Hıtâm li‟l-Mürâm min Hâze‟l-Kelâm. 

25- Hülâsatü‟l-Akvâl fî “اَّب الأػَبه ثبىْٞبد” Hadisi. 

26- Kalâidü‟l-Ukyân fî Bahri Fedâili Şehri Receb ve Şa‟ban. 

27- Karâru‟l-Vecdi fî Şerhi‟l-Hamd. 

28- Keşfü‟n-Nikâb li‟l-Ashâb ve‟l-Ahbâb. 

29- Kıbletü‟l-Ervah fi‟t-Tasavvuf. 

30- Kitâbü‟t-Teysîr fi Kavâidi İlmi‟t-Tefsir. 

31- Menâzilü‟l-Ervâh. 

32- Menbeı‟d-Dürer fî İlmi‟l-Eser. 

33- Mi‟racü‟t-Tabakât ve Raf‟u‟d-Derecât li-Ehli‟l-Fehmi ve‟s-Sikât. 

34- Muhtasar fî İlmi‟l-İrşâd. 

35- Muhtasar fî Ulûmi‟l-Hadis. 

36- Neylü‟l-Meram fî Tefsiri Kavlihi Teâlâ “ًٍٗب سثل ثظلا”. 

37- Nüzhetü‟l-İhvân fî Tefsiri Kavlihi “ ٝب ى٘ط اّب سسو سثل” Teâlâ. 
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38- Nüzhetü‟l-Muarrab fî‟l-Meşrik ve‟l-Mağrib. 

39- Remzü‟l-Hitâb bi-Şerhi‟l-Bâb. 

40- Risâle fî İlmi‟t-Tefsir ve Vücûhi‟l-Kıraât. 

41- Risale fi‟l-Muhabbeh. 

42- Risâle Zeydün-Kâimün. 

43- Rumzu‟l-Esrar fî Meseleti Ekmel. 

44- Seyfü‟l-Hak. 

45- Seyfü‟l-Kadâ-i ale‟l-Bügat. 

46- Seyfü‟l-Mülük ve‟l-Hukkâmi‟l-Mürşid. 

47- Süâl ani‟l-Vakf. 

48- Şerhu Esmai‟llâhi‟l-Hüsnâ. 

49- Şerhu Kavâidü‟l-İ‟rab. 

50- Şerhu Tehzîbü‟l-Mantık. 

51- Şerhu‟l-İstiâze ve‟l-Besmele. 

52- Tefsiru Âyeti‟l-Müteşâbih.” 

53- Zeynü‟l-Ferhi bi-Mîlâdi‟n-Nebî.
193

  

Burada belirtilen eserler, müellifin kitaplarından ön plana çıkanlardır. Eserlerle 

alakalı gerekli ayrıntılı bilgiler üstteki dipnotta mevcuttur. Eserlerinin tamamından 

günümüze ulaĢmıĢ olanları özellikle Ġstanbul ve Mısır kütüphanelerinde yazma nüsha 

Ģeklinde bulunmaktadır. Bu yazma nüshalardan bazıları tahkik çalıĢması yapılarak 

neĢredilmiĢtir. et-Teysîr fî Kavâidi İlmi‟t-Tefsir isimli çalıĢma bunlardan bir tanesidir.  

Hanefi mezhebine bağlı olan Kâfiyecî, islâmî ve fennî ilimlerin her sahasında 

kendini yetiĢtirmiĢ, bu ilimlerde büyük kudret sahibi bir kiĢidir. Kâfiyecî‘nin eserlerinin 

pek çoğu, soru ve cevap tarzında risalelerden oluĢmaktadır. Risaleleri öğrencilerine ders 

anlatmak maksadıyla kaleme aldığından sayıları çok fazladır. Bu risaleler günümüze 

tümüyle ulaĢmamıĢtır. Bu risalelerin haricinde et-Teysîr fî Kavâidi İlmi‟t-Tefsir gibi 

kitap olarak hazırladığı eserleri de vardır. Müstakil kitapları, risalelerine nisbeten daha 

az bir azdır.  

YaĢadığı dönemde dil ve din ilimlerinde güçlü bir kiĢiliği olan Kâfiyecî, 

eserlerinin çokluğuyla ilim dünyasında geniĢ bilgi sahibi ve otorite olduğunu 
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göstermektedir.
194

 Müellifin eserleri üzerine çok sayıda akademik çalıĢma yapılmıĢtır.
195

 

Bu çalıĢmalar sayesinde müellif ve eserleriyle alakalı bilgiler daha ayrıntılı bir Ģekilde 

gün yüzüne çıkartılmıĢtır. Bu araĢtırma esnasında müellifin eserleri arasından tefsir 

ilminde kavâid üzerine yazdığı et-Teysîr fî Kavâidi İlmi‟t-Tefsir isimli eseri üçüncü 

bölümde mukayeseli Ģekilde incelenerek gerekli bilgiler detaylı olarak verilecektir. 

2.2. ABDURRAHMAN ES-SA‘DÎ  

2.2.1. Hayatı 

Müellifin tam ismi Abdurrahman b. Nâsır b. Abdillah b. Nâsır b. Hamed Âlu 

Sa‗dî et-Temimî en-Necdî el-Hanbelî‘dir. Âlu Sa‗dî, Benî Amr kabilesinin bir koludur. 

Benî Amr ise meĢhur ve büyük Temîm kabilesindendir. Sa‗dî‘nin annesi de Useymin 

kabilesine mensuptur. Müellif, büyük oğluna nisbeten Ebu Abdillah künyesiyle meĢhur 

olmuĢtur.  

Sa‗dî, Kasîm bölgesine bağlı Uneyze Ģehrinde 13 Eylül 1889 (12 Muharrem 1307) 

yılında dünyaya gelmiĢtir. Sa‗dî, küçük yaĢlarda anne ve babasını kaybetmesine rağmen 

ilme olan arzusundan hiç vazgeçmemiĢ, dönemin büyük âlimlerinden ders alarak 

öğrenimini en iyi Ģekilde tamamlamıĢtır. Annesinin vefatından sonra bakımını üvey 

annesi üstlenmiĢtir. Üvey annesi tarafından büyük bir sevgi ve özveriyle büyütülen 

Sa‗dî, gençlik çağına ulaĢtığında babasının vasiyeti gereği hafız ve sâlih bir kimse olan 

abisi Hamed‘in yanına yerleĢerek hayatını devam ettirmiĢtir. Abisi, kardeĢinin yetiĢmesi 

için her türlü desteği sağlamıĢtır. Abisinin gözetiminde kalarak eğitimine devam 

etmiĢtir.
196

 

ġeyh Sa‗dî; ilim, davet, irĢâd, vaaz, tedris, eğitim, öğretim ile dopdolu bir hayat 

sürdükten sonra 69 yaĢında geldiğinde, beĢ sene önce yakalandığı hastalık sebebiyle 25 

Aralık 1376/1955 yılında vefat etmiĢtir. Cenazesi doğup büyüdüğü Uneyze‘ye 

defnedilmiĢtir.
197
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2.2.2. Ġlmi KiĢiliği 

Babasını kaybettikten sonra ilk olarak Kur‘ân-ı Kerim okumasını öğrenip 12 

yaĢına geldiğinde hıfzını tamamlamıĢtır. Bu yaĢlarda zekâsı ve ilme olan düĢkünlüğüyle 

dikkatleri üzerine çeken Sa‗dî, ilim yolunda büyük gayret ve çaba sarf etmiĢtir. Kendi 

beldesi ve komĢu beldelerin âlimlerinden dersler almaya devam etmiĢtir. Ġlme olan 

iĢtiyakı çok fazladır. Vakitlerinin çoğunu neredeyse ilim meclislerinde kitap, talebe ve 

insanlarla geçirmektedir.  

Hayatı boyunca tefsir, hadis, usûl, fıkıh ve tevhid konularıyla alakalı kitaplara çok 

fazla önem göstermiĢtir. Ġlmi muhafazanın en güzel Ģekillerinden biri olan öğrendiğini 

baĢkasına öğretme metodunu sıkça kullanan Sa‗dî, kısa bir sürede ilmî açıdan önemli 

bir konuma gelmiĢtir.
198

 Sadece okuma ve okutmayla yetinmeyen Sa‗dî, ilmî alt yapısını 

sağlamlaĢtırdıktan sonra çeĢitli alanlarda eserler kaleme almaya baĢlamıĢ ve dönemin 

âlimleriyle yazıĢmalar yaparak ihtilaflı konularda fikir alıĢveriĢinde bulunmuĢtur. 

Eser yazmaya Kur‘ân-ı Kerim tefsiriyle baĢlayan Sa‗dî, sonrasında tefsir usûlüyle 

alakalı çalıĢmalarda bulunmuĢtur. Tefsir çalıĢmalarını sürdürürken sıhhatinden emin 

olduğu hadislere Ģerh yazmaya baĢlamıĢ, sonrasında bu Ģerhleri bir araya getirerek 

kitaplaĢtırmıĢtır. Devamında ise tevhid, fıkıh ve nahiv konularında eserler kaleme 

almıĢtır.
199

 YaklaĢık yarım asır eğitim ve iftâ vazifesinde bulunan müellif, üstün ve 

faziletli bir ahlâka sahiptir. Alçak gönüllü kiĢilik sahibi olmasının yanında üstün edeb, 

iffet ve kararlı bir karaktere sahiptir.  

 Müellif, ilim meclislerinde bulunduğu süre zarfınca vaktini insanlara ayırarak 

onların en iyi Ģekilde eğitilmesine katkı sağlayan bir kimsedir. Bu meclislerde dünya ve 

âhirette insanlara faydalı olacak konular üzerinde durmuĢ, derslerine katılanlarla fikir 

alıĢveriĢinde bulunup vaktini en iyi Ģekilde geçirmeye gayret sarf etmiĢtir. Adalet 

üzerine bir hayat yaĢamaya çalıĢan müellif, insanlar arasında en güzel biçimde hakemlik 

yapar, fakir ve ihtiyaç sahiplerine yardımda bulunarak onların daima yanında 

durmuĢtur.
200

 Ayrıca müellif, bidat ve heva ehline karĢı taviz vermeyen bir kiĢiliğe 

sahiptir. Bu konuda el-Kavâid ve‟l-Berâhîn fî İbtâli Usûli‟l-Mülhidîn isminde müstakil 
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eseri dahî vardır. Müellif söz konusu eserde inkârcı bazı fırkaları tanıtarak onların 

görüĢlerini çürütmeye çalıĢmıĢtır.
201

 

Eğitim ve öğretim konusunda kendine özgü, güçlü bir üslûba sahip olan müellif, 

zaman unsuruna önem göstermiĢ ve öğrencilerin algılarını zinde tutmak amacıyla çeĢitli 

etkinlik ve münazaralar düzenlemiĢtir. Faaliyetlerin sonunda kazanan tarafa va‘dettiği 

ödülü mutlaka vermiĢtir. Okunacak kitaplar konusunda istiĢârede bulunup, çoğunluğun 

isteğine göre son sözü söylemiĢtir. Sahip olduğu bu güzel yönlerinden dolayı baĢta 

öğrencileri olmak üzere çoğu kimse tarafından sevilmiĢ ve fikirlerine saygı 

duyulmuĢtur.
202

 

Sa‗dî, baĢta yaĢadığı Uneyze Ģehri olmak üzere pek çok belde ve Ģehrin 

âlimlerinden dersler almıĢtır. Dolayısıyla hayatı boyunca onlarca hocası olmuĢtur. 

Sa‗dî‘nin yaĢadığı dönemde Uneyze Ģehri, ilim ve ticaret açısından son derece önemli 

bir Ģehirdir. Buradan hareketle yaĢadığı çevrenin yetiĢmesinde ve kendini 

ispatlamasında ehemmiyeti aĢikârdır.  

Hocaları arasında Ġbrahim b. Hamed el-Câsir (ö. 1921), Muhammed b. 

Abdulkerim es-ġibl (ö. 1925) ve Salih b. Osman (ö. 1933) olmak üzere pek çok kimse 

vardır. Ayrıca kendisi Ġbn Teymiyye ve Ġbn Kayyım el-Cevziyye‘nin fikirlerinden 

etkilenmiĢ ve özellikle bu iki âlimin savunduğu selef anlayıĢını eserlerinde ve çeĢitli 

faaliyetlerinde hayatı boyunca göstermiĢtir.
203

 

Temel islam bilimlerinin çeĢitli alanlarında eserler kaleme almıĢ olan Sa‗dî, aynı 

zamanda çok sayıda öğrenci yetiĢtirmiĢtir. Öğrenceleri baĢta Suudi Arabistan olmak 

üzere çeĢitli ülkelerde ilmi faaliyet ve etkinliklerde bulunmaya gayret göstermiĢlerdir. 

Öğrencileri arasında baĢta ġeyh Abdülaziz b. Bazz, ġeyh Muhammed b. Sâlih el-

Useymin olmak üzere ġeyh Abdullah b. Abdülaziz b. Akil, ġeyh Ali b. Hamed es-

Sâlihî, Abdullah b. Abdurrahman Sâlih el-Bessam ve ġeyh Abdülaziz b. Muhammed es-

Selmân gibi pek çok önemli âlim bulunmaktadır.
204
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Sa‗dî‘nin yaĢadığı dönem siyasi olarak hareketli ve karıĢık bir dönemdir. Daha 

küçük yaĢlarda iken savaĢların arasında büyümüĢtür. Osmanlı Devleti‘nin yıkılmaya 

yüz tuttuğu ve dünya savaĢının ortaya çıkardığı sıkıntılar çoğu yerde olduğu gibi 

bölgesinde siyasi açıdan ortamı germiĢtir. Merkezi yönetimi ele geçirmek isteyen 

gruplar tarafından sürekli savaĢlar yapılmıĢtır. Çalkantılı bir dönemde gençliğini geçiren 

Sa‗dî, toplumun yaĢadığı sıkıntıları gidermek için çaba sarf etmiĢ ve bu ortamda ilmi 

faaliyetlere daha fazla ehemmiyet vermiĢtir.
205

 

Amelî olarak Hanbelî olan müellif, akîde açısından selefîdir. Müellifin nazarında 

gerçek Müslümanlık, Kur‘ân-ı Kerim ve sünnet merkezli hareket eden, kelâmi ve felsefî 

tartıĢmalardan uzak durarak Hz. Peygamber (s.a.v.) ve sahabe-i kiram‘ın yaĢamıĢ 

oldukları hayat tarzıdır. Hayatta çok dikkat ettiği hususların baĢında selef‘in ortaya 

koyduğu inanç konularıyla mücadelesini devam ettirmek olmuĢtur. Müellif, selef 

çizgisinden hareketle el-Kavlu‟s-Sedîd fî Makâsıdi-Tevhid adlı eserini yazmıĢtır. Hatta 

kendisinin selefî çizgisi anlatılmak üzere hakkında çalıĢmalar yapılmıĢtır.   

Sa‗dî, yaĢadığı coğrafyanın selef akîde inancına sahip bölge olması hasebiyle 

akîde konusunda selefin yolunu tutmuĢ ve bu uğurda mücadele vermiĢtir. Sonrasında 

araĢtırma ve çeĢitli okumalar eĢliğinde selef akîdesini daha fazla önemsemiĢtir. Ancak 

baĢta davetçi kiĢiliğe sahip olması hasebiyle dönemin en büyük sorunlarının baĢında yer 

alan tekfir anlayıĢına karĢı çıkmıĢ ve kendi akîde çizgisi dıĢındaki inançlara saygı 

göstermiĢtir.
206

 

 Maalesef modern dönem müslümanlarının en mühim problemi kendi fikriyatı 

dıĢındakilere saygı duymama, ötekileĢtirme hastalığıdır. Hatta bazı aĢırı grubların temel 

kanıtları kendi fikriyatının dıĢındakileri tekfir etme konusudur. Modern dönem 

müslümanlarının en fazla ihtiyaç duyduğu Ģey hoĢgörü, saygı ve anlayıĢ sahibi olmaktır. 

Sa‗dî‘nin bu konudaki yaklaĢımı bütün müslümanlara örnek olabilecek güzel bir 

davranıĢ Ģeklidir.   
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 Tayyâr, 19-24.  
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 Doğru, 9. 
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2.2.3. Eserleri  

Ġslâmi ilimlerin pek çoğunda söz sahibi olan müellif, çok sayıda eser kaleme 

almıĢtır. ÇalıĢkan ve üretken olması eserlerinin fazla olmasında temel etkenlerden bir 

tanesidir. Müellifin eserlerinden bazılarının isimleri Ģu Ģekildedir: 

1- Behcetü‟l-Kulûbi‟l-Ebrar. 

2- ed-Delâilü‟l-Kur‟âniyye. 

3- ed-Dînu‟s-Sahîh. 

4- ed-Durretu‟l-Behiyye Şerhu‟l-Kasîdetu‟t-Tâiyye. 

5- el-Hitap ale‟l-Münâsebât. 

6- el-Kavâid ve Usûlu‟l-Câmia. 

7- el-Kavâidü‟l-Hısân li Tefsiri‟l-Kur‟ân. 

8- el-Kavâid ve‟l-Berâhîn fî İbtâli Usûli‟l-Mülhidîn. 

9- el-Kavlu‟s-Sedîd fî Makâsidi‟t-Tevhîd. 

10- el-Mevâhibu‟r-Rabbâniyye. 

11- el-Muhtasar fî Usûli‟l-Fıkh. 

12- el-Vesâilü‟l-Müfîde. 

13- et-Tavdîhu‟l-Beyân li-Şecereti‟l-Îman.  

14- Fevâidü Müstenbât min Kıssati Yûsuf. 

15- İrşâdu Uli‟l-Elbâb. 

16- Menhecü‟s-Sâlikîn ve Tavdîhu‟l- Fıkh fi‟d-Dîn. 

17- Risâletün Latîfetün Câmiatün fî Usûli‟l-Fıkhi‟l-Mühimme. 

18- Tarîku‟l-Vusûl ile‟l-ilmi‟l-Ma‟sûl. 

19- Tavdîhu‟l-Kâfiyetu‟ş-Şâfiyye. 

20- Tenbîhâtu‟l-Latîfe ale‟l-Vâsıtiyye. 

21- Teysîru‟l-Kerîmi‟r-Rahmân fî Tefsiri Kelâmi‟l-Mennân. 

22- Teysîru‟l-Latîfeti‟l-Mennân fî Hulâsati Tefsiri‟l-Kur‟ân.
207

 

Burada zikredilen eserler, müellifin çalıĢmalarından ön plana çıkanlardan 

bazılarıdır. Müellifin bu eserlerden baĢka yazmıĢ olduğu çok sayıda eseri mevcuttur. 

Konuyla alakalı daha ayrıntılı bilgi için belirtilen kaynaklara bakılabilir. Buradaki 
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eserler, müelllifin ne kadar velûd bir kiĢilik olduğunu anlamak için yeterlidir. 

AraĢtırmanın üçüncü bölümünde yedinci sırada yer alan eser üzerinde durulacaktır.  

Müellifin kaleme aldığı çok sayıda eserleri arasından iki tanesi, doğrudan Kur‘ân-

ı Kerim‘le alakalıdır. Birincisi yazmıĢ olduğu Kur‘ân-ı Kerim tefsiridir. Eser, Tefsiru‟s- 

Sa„dî ismiyle meĢhur olmuĢ ve bu isimle Türkçeye kazandırılmıĢtır. Asıl ismi ise 

Teysîru‟l-Kerimi‟r-Rahmân fî Tefsiri Kelâmi‟l-Mennan Ģeklindedir. Ġkincisi ise bu 

çalıĢmanın ana konularından biri olan kavâidü‘t-tefsir alanına dair yazdığı el-Kavâidü‟l-

Hısân li-Tefsiri‟l-Kur‟ân adlı eseridir. Eser, Kur‟ân‟ı Anlamada Temel Esaslar adıyla 

Türkçeye kazandırılmıĢtır. Müellif, el-Kavâidü‟l-Hısan li-Tefsiri‟l-Kur‟ân isimli eserini 

tefsir ilminde kavâide dair yazmıĢtır. Müellifin eserinde belirlediği kâideler, usûl 

konusundaki görüĢlerini göstermektedir. 

Pek çok ilim alanında söz sahibi olan müellif, Kur‘ân-ı Kerim‘in anlaĢılmasına 

vesile olan tefsir ilmi konusunda söz sahibi ve yetkin bir kiĢidir. Müellif, çok sayıda 

tefsiri okuyarak bu alanda maharet kazanmıĢ bir kiĢiliğe sahiptir. Müellif, Tefsiru‟s- 

Sa„dî ismiyle bilinen Tefsiru‟l-Kerimi‟r-Rahmân fî Tefsiri Kelâmi‟l-Mennan adında bir 

tefsir çalıĢması kaleme almıĢtır. Müellifin eseri çok geniĢ bir okuyucu kitlesine ulaĢmıĢ 

ve defalarca basılmıĢtır. Bu tefsir metninin temel özellikleri Ģu Ģekildedir: 

1- Sünnet merkeze alınarak yazılmıĢtır. 2- Akîde ayetlerinin anlaĢılmasına daha 

çok önem gösterilmiĢtir. 3- Ġsrailiyyat ve asılsız rivayetlerden uzak durulmuĢtur. 4- 

Peygamber kıssalarının günümüze tuttuğu örnekliğe dikkat edilmiĢtir. 5- Kelâmî, felsefî 

ve fıkhî tartıĢmalardan uzak durulmuĢtur.
208

  

 Müellifin yazmıĢ olduğu tefsir eserinden yola çıkarak usûlle alakalı görüĢleri, tam 

olarak anlaĢılmamaktadır. Müellif, tefsir usûlü konusundaki tavrını, benimsediği 

kuralları kavâid sahasında yazmıĢ olduğu ve bu çalıĢmanın bir parçası olan el-

Kavâidü‟l-Hısân li-Tefsîri‟l-Kur‟ân isimli çalıĢmasını yapmıĢtır. Bilindiği üzere tefsir 

ve tefsir usûlü çalıĢmaları Kur‘ân-ı Kerim‘in anlaĢılmasına katkı sağlayan iki temel 

vasıta ilmidir. Bu ilimlerin anlaĢılması kiĢinin Kur‘ân-ı Kerim anlayıĢını da doğrudan 

etkileyecektir.  

  

                                                 
208

 Sa‗dî, Abdurrahman, Teysîru‟l-Kerimi‟r-Rahmân fî Tefsiri Kelâmi‟l-Mennan, Guraba yayınları, 

Ġstanbul 2016, 9. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

KÂFĠYECÎ VE SA‘DÎ’NĠN KAVÂĠDE DÂĠR ESERLERĠ VE MUKAYESESĠ 

Burada birinci bölümde kavâid litaratürü tanıtılırken isimleri zikredilen, ikinci 

bölümde ise hayatları, ilmi kiĢilikleri ve eserleri hakkında genel olarak bilgi verilen 

Kâfiyecî ve Sa‗dî‘nin kavâide dair kaleme aldıkları eserlerinin mukayesesi yapılacaktır. 

Literatür çalıĢmalarından bu ikisinin seçilmesinin sebebi ilkinin klasik dönem 

ikincisinin ise modern dönem kavâid eserlerinden olmasındandır. Bu sayede dönemsel 

karĢılaĢtırma yapılmıĢ olacaktır. Mukayeseli değerlendirme esnasında eserlerin 

içerikleri, yazılıĢ amaçları, takip ettikleri yöntemler, kullandıkları kaynaklar, kavâid 

çalıĢmalarına etkileri ve tefsir usûlüne ne gibi katkı sağladıkları belirtilecektir.  

3.1. ĠÇERĠKLERĠ  

3.1.1. et-Teysîr fî Kavâidi Ġlmi’t-Tefsir 

et-Teysîr fî Kavâidi İlmi‟t-Tefsir, müellifin çok sayıda eseri arasından en fazla 

tahkik edilip neĢredilen çalıĢmalarından birisidir. Eserin çok fazla el yazma nüshası 

vardır. Ġsmail Cerrahoğlu, bu nüshalardan altı tanesini karĢılaĢtırarak eserin tahkikli ve 

Türkçe olarak neĢrini yapmıĢtır. (Ankara,1989) Daha sonra Nâsır b. Muhammed el-

Matrûdî, Cerrahoğlunun tahkik ettiği nüshayı esas alıp yedi tane yazma nüshayı 

karĢılaĢtırarak eseri yeniden neĢretmiĢtir. (DımeĢk, 1410/1990) Son olarak et-Teysîr fî 

Kavâidi İlmi‟t-Tefsir, Doktor Mustafa Muhammed Hüseyin ez-Zehebî tarafından 

tahkikli neĢredilmiĢtir. Zehebî‘nin eseri neĢretme amacı ―hacimce küçük olan bu 

kitabın, çok sayıda bilgiyi, meseleyi ihtivâ etmesidir.‖(Kâhire, 1419/1998) Bu araĢtırma 

esnasında farklı nüshalardan yararlanılmakla birlikte, genel olarak ez-Zehebî tarafından 

neĢredilen tahkikli nüsha esas alınacaktır. 

et-Teysîr fî Kavâidi İlmi‟t-Tefsir;
209

 mukaddime, iki bab ve hâtimeden oluĢmak 

üzere toplam dört bölümdür. Mukaddime kısmına müellif, hamdele ve salvale ile 

                                                 
209

 Bu konuda benzer bir değerlendirmeyi yüzeysel olarak Ġsmail Cerrahoğlu‘nun tahkik ettiği nüshayı 

esas alarak Fatma Yalnız yapmıĢtır. Bkz: Fatma, Yalnız, Tefsir Usûlünde Süreklilik ve Etkileşim: Bulkînî, 

Kâfiyecî ve Suyûti Örneği, Hitit Üniversitesi, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), HÜSBE, Çorum 

2014, 45-51. Yapılan inceleme ve araĢtırma esnasında Kâfiyecî‘nin eserinin içeriğinde tahkik çalısması 

yapanların ilave bilgiler ekleme durumu söz konusu olduğundan kitabın değerlendirilmesi hususunda 
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baĢlamaktadır. Daha sonra tefsirin mâhiyetininin açıklanması gerektiğini vurgulayarak 

ilimler arasında tefsirin yeri ve konumu hakkında kısa ve öz bilgiler vermektedir. 

Müellif, ilimler arasında tefsirin konumunu, insanın bedenindeki görme iĢlevini yerine 

getiren göz organıyla eĢ tutmaktadır. Müellif, eseri yazma amacının daha önce dağınık 

vaziyette bulunan tefsir ilminin kâide ve kurallarını imkân ölçüsünce bir araya getirme 

arzusu olduğunu belirtmektedir. Dua ve niyaz ile bu bölümü sonlandırmıĢtır.
210

 

Birinci bab, ıstılahlar hakkında kaleme alınmıĢtır. Tefsir, te‘vîl, rey ile tefsir, 

müfessirin ihtiyaç duyduğu ilimler, tefsir ilmini öğrenmek ve bilgileri bir araya 

toplamak, tefsir ilminin konusu ve Ģerefi, Kur‘ân-ı Kerim‘in tanımı ve i‗câz özellikleri, 

sûre, ayet, fâsıla, Kur‘ân-ı Kerim‘in mütevâtirliği ve tevâtür Ģartları, muhkem ve 

müteĢâbih konusu, vahiy ve esbâb-ı nüzûl gibi meseleler genel olarak birinci babda ele 

alınıp incelenmiĢtir. 

Müellif, tefsir ve te‘vil kelimelerini açıklayarak konuya giriĢ yapmaktadır. Her iki 

kelimenin lügat mânâları hakkında bilgi sunmaktadır. Örnekler eĢliğinde her iki kelime 

açıklanmıĢtır. Sonrasında kelimelerin örfi tanımı yapılmıĢtır. Tanımlar yapılırken 

Ģiirlerden istiĢhad getirilmiĢtir.
211

 Müfessirin Kur‘ân-ı Kerim‘i tefsir ederken delile 

dayanmayan îzahlardan kaçınması gerektiği uyarısında bulunduktan sonra Hz. 

Peygamberin (s.a.v.) ―kim Kur‘ân-ı Kerim‘i kendi reyi ile (kafasına göre takılarak) 

açıklarsa cehennemdeki yerine hazırlansın!‖
212

 hadis-i Ģerifini delil getirmiĢtir. Böyle 

yapan kimse Kur‘ân-ı Kerim‘i kendi anlayıĢına, hevâsına göre tefsir etmeye yeltenmiĢ 

demektir. Hz. Peygamber (s.a.v.) bu duruma karĢı ümmeti uyarmaktadır. 
213

 

Daha sonra tefsir ve te‘vil kelimelerin tefsir ilmindeki karĢılığının ne olduğu 

üzerinde örneklerle durulmuĢtur. Kelimelerin birbirleriyle olan benzerlikleri, ayrıĢtıkları 

noktalar dile getirilmiĢtir. Ayetler açıklanırken hangi ifadenin tefsir hangisinin te‘vil 

olduğu örneklerle îzah edilmiĢtir. Te‘vilde bulunması gereken Ģartlar üzerinde 

tartıĢılmıĢtır. Tefsirde rey meselesi üzerinde selef-i sâlihinin yaklaĢımı ele alınarak 

kabul ve reddedilen rey hakkında bilgi verilmiĢtir. Burada tartıĢmalı iki meseleye 

                                                                                                                                               
Doktor Mustafa Muhammed Hüseyin ez-Zehebî tarafından yapılan çalıĢma esas alınacaktır. Bu bölümde 

refarans olarak verilecek dipnotlar ise Mustafa Muhammed Hüseyin ez-Zehebî tarafından tahkik edilerek 

hazırlanan nüshaya âittir.  
210

 Kâfiyecî, 17. 
211

 Kâfiyecî, 21.  
212

 Tirmîzî, Tefsir, 2952; Ebû Dâvud, Ġlm, 3652.  
213

 Kâfiyecî, 21-22. 
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değinilmiĢtir. Birincisi, müçtehid bir kiĢinin içtihad yaptığında isâbet edip etmeme 

meselesidir. Ġkincisi ise, Kur‘ân‘ı tefsir eden kimsenin mu‘tezîleden çoğunun yaptığı 

gibi akıldan yola çıkarak çalıĢma yapmasıdır. Müellif, mezheb imamlarının görüĢlerine 

yer vererek konunun önemine dikkat çekmiĢtir.
214

 

Bu tartıĢmalara değindikten sonra Kur‘ân-ı Kerim tefsirinin câiz olup olmadığı 

konusunda meydana gelen ihtilâfın üzerinde duran müellif, önce câiz değildir diyenlerin 

delillerini zikredip sonra câizdir diyenlerin delillerine yer vermiĢtir. Kur‘ân-ı Kerim‘in 

rey ile tefsir edilmesi konusunda deliller kullanılması ve tefsirden neyin murad edildiği 

çok önemlidir. Aynı Ģekilde tefsirin câiz olup olmadığı konusunda ihtilafa düĢen bu 

âlimler tefsirin belirli sayıda bir ilmi kapsayıp kapsamadığı konusunda da faklılığa 

düĢmüĢlerdir. Müellif, farklı görüĢlere yer verdikten sonra kendi görüĢünü ortaya 

koymuĢtur.
215

 

Müellif, dünya ve âhirette kiĢiye yarar sağlayacak ilimleri iman ve amel çatısı 

etrafında toplamaktadır. Bunu söylerken ayetlerdeki iki unsurun birlikteliğine dikkat 

çeken örnekler getirmektedir. Bunları elde edebilmek için lafzî, aklî ve mevhibe 

ilimlerinin bilinmesi gerekmektedir. Bu üç ilmin altında ise on beĢ konu mevcuttur. 

Müellif bunların isimlerini tek tek verirken tanımlarını yapmıĢ ve terimler hakkında 

bilgiler sunmuĢtur. Bunlar ise sırası ile Ģu Ģekildedir: 

1- Lügat. 

2- ĠĢtikak. 

3- Sarf.  

4- Nahiv.  

5- Meânî. 

6- Beyan.  

7- Bedî‘. 

8- Kıraat.  

9- Esbâb-u Nüzûl. 

10-  Âsâr ve Hâberler. 

11-  Hadis. 

12-  Usûl. 
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215
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13-  Fıkıh ve Ahlâk. 

14-  Mantık ve Kelâm. 

15- Mevhibe.
216

  

Müellif sonrasında bu ilimlerle tefsir yapan kimselerin zannına göre tefsir 

faaliyetinde bulunan rey sahiplerinden olmayacağını belirtmiĢtir. Bu vasıflara hâiz olan 

kimse Allah‘ın izni ile hadiste tehdit edilen
217

 kimselerden olmayacaktır. Bu ilimler 

müfessirde bulunması gereken ilimlerdir. Bu ilimlere hâkim olan kimse tefsir 

kabiliyetine sahip demektir. Dolayısıyla ard niyetli olmadığı sürece, alt yapısını bu 

ilimler üzerine inĢa eden kimse yapacağı tefsir çalıĢmasında zannın gâlip geldiği bir rey 

faaliyetine baĢvurmayacaktır. Bu ilimleri bilmek tefsir konusunda kiĢiyi büyük hatalara 

düĢmekten korur. Yapacağı çalıĢmaların kıymetini artırır. Bu sayede hem faydalı bir 

çalıĢma yapmıĢ olur hem de insanlara yararlı bir iĢ yapmıĢ demektir.  

Müellif, bütün bu anlattıklarından sonra tefsir ilminin tanımını yapmaktadır. 

Ardından bu tanımdan yola çıkarak, tefsir ve te‘vil ayrımına gitmiĢtir. Rivayetle alakalı 

konuları tefsir baĢlığı altında, dirayetle alakalı olanları ise te‘vil baĢlığı altına dâhil 

etmiĢtir. Buradan hareketle tefsir sahabe-i kiram‘ın te‘vil ise fukahânın iĢidir demiĢtir. 

Müellif, dirayet ve rivayetin birbirlerinden ayrılmasının mümkün olmayacağını burada 

dile getirir. Ġlk defa burada kavâid kelimesinden bahsedilmiĢtir. Lügat kâidelerinden 

yola çıkarak tefsir ilmi yapılabileceği dile getirilmiĢtir. Böyle yapan bir kimse tefsir 

ilmini biliyor kabul edilir. Müellife göre tefsir ilmini bilmek, tefsirin usûl ve kâidelerini 

bilmekle mümkündür. Ayrıca tefsir ilmini bilen kimse, tefsir kâidelerini biliyor 

demektir.
218

 

Müellif, tefsirin öğrenilmesi ve kitablarda tedvîn edilmesiyle alakalı ise Ģunları 

söylemektedir. Tefsir ilmini taallum etmek, diğer ulûm-ı islâmiyeyi öğrenmek gibi 

vacip olan bir durumdur. Tefsir ilmini öğrenmek hadis ve fıkıh ilmini öğrenmek gibi 

farz-ı kifâye olan bir Ģeydir. Bir kısım kiĢilerin öğrenmesi diğerlerinin üstünden 

mes‘ûliyyeti düĢürür. Bu da tefsir ilminin önemini göstermektedir. Farz-ı ayn olmuĢ 

olsaydı daha ağır bir imtihan olmuĢ olurdu.  
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 Kâfiyecî, 27-29. 
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Tedvînle alakalı meselede ise soru ve cevap üslûbuyla muhtemel sorunları ortadan 

kaldırmıĢtır. Tefsir ilminin tedvin edilmesi ―bidat midir‖ diye sorulan bir soruya, 

kesinlikle değildir diye cevap vermiĢtir. Tedvinle alakalı durum diğer islâmi ilimlerle 

aynı Ģekildedir. Onlarda ne ise tefsir ilminde durum aynıdır. Sahabe-i kiram‘ın ilimleri 

tedvin etmemesi daha sonra da tedvin edilmeyeceği anlamına gelmez. Çünkü Ģartlar, 

imkânlar ve durumlar değiĢmiĢtir.  

 Müellif, tefsir ilminin kâidelerinin Arapçanın kurallarından yola çıkılarak 

oluĢturulduğu konusunda ısrarla durmaktadır. Buradan hareketle tefsir ilminin diğer 

ilimler gibi bir ilim olduğunu, kâidelerinin, konusunun, amacının ve sınırlarının 

olduğunu vurgulayarak tefsir ilmini temellendirmektedir. Bütün ilimlerin hallerinin, 

durumlarının daha iyi bilinmesi için bir takım mevzûları vardır. Tefsir ilminin mevzûsu 

ise Kur‘ân-ı Kerim‘dir. Müellif, Kur‘ân-ı Kerim‘in daha iyi anlaĢılması için elinden 

gelen her Ģeyi yapmayı amaçlamaktadır. Dünya ve âhîret saadetini sağlamak amacı 

taĢıdığından dolayı diğer ilimlere nazaran ilimlerin en Ģereflisi tefsir ilmidir.
219

 

Müellif, Kur‘ân kelimesinin nereden türediği hakkında farklı görüĢlere yer 

verdikten sonra kelimenin lügavî, örfî ve ıstılâhî tanımlarını yapmıĢtır. Aynı Ģekilde 

mu‗cize üzerinde açıklamada bulunmuĢtur. Kur‘ân-ı Kerim‘in mu‗cize bir kitap oluĢunu 

açıkladıktan sonra bu i‗câz vecihlerinin neler olduğunu tek tek söylemiĢtir. Müellif, 

Kur‘ân ve mu‗cize kelimelerini açıkladıktan sonra aynı Ģekilde sûre, âyet ve fâsıla 

kelimelerinin ne olduğunu dile getirmiĢtir. Ayet kelimesinde var olan i‘lal kurallarını 

müellif bu bölümde ele almıĢtır.
220

  

Tevâtür üzerinde duran müellif, Kur‘ân-ı Kerim‘in naklinde tevâtürün Ģart 

olduğunu belirtir. Sonrasında Kur‘ân-ı Kerim‘deki tevatür ile hadisdeki tevâtürün 

farkını tartıĢarak maddeler halinde açıklamıĢtır. Kur‘ân-ı Kerim‘in asıl ve cüzlerinde 

ittifakla tevâtürün olduğunu vurgulayan müellif, Kur‘ân-ı Kerim‘in isbâtı ve sûrelerin 

tertibinde tevâtür olup olmadığı meselesinin âlimler nezdinde ihtilaflı olduğunu belirtir. 

Her ne kadar ihtilaf olsa da genel görüĢ ittifakın varlığı üzerinedir. Besmele Kur‘ân-ı 

Kerim‘den bir âyet midir yoksa değil midir? Besmelenin Kur‘ân-ı Kerim‘den bir âyet 

olup olmadığı ulemâ arasında ihtilaflıdır. Ġttifakla Neml Sûresindeki besmele Kur‘ân-ı 

Kerim‘den bir âyettir. Ayet baĢlarındaki besmelelerde ise ihtilaf söz konusudur.  

                                                 
219

 Kâfiyecî, 31-33. 
220

 Kâfiyecî, 34-35. 



69 

 

 

 

Med, imâle ve hemzenin tahfifi gibi konularda tek bir vech‘in vâcip olmadığına 

değinen müellif, ―melik ve mâlik‖ kelimesini örnek getirerek her iki kıraatin mütevâtir 

olduğunu belirtmiĢtir. Buradan kıraat konusuna geçen müellif, yedi kıraat imamını 

sayarak sahih bir kıraatte bulunması gereken Ģartları belirtmiĢtir. Yedi kıraat imamı 

Ģunlardır: 

1- Ġmam Ġbn Âmir. (ö. 118/736)  

2- Ġmam Ġbn Kesir. (ö. 120/738) 

3- Ġmam Âsım. (ö. 127/745) 

4- Ġmam Ebu Amr. (ö. 154, 155/771, 772) 

5- Ġmam Hamza. (ö. 156/773) 

6- Ġmam Nâfî. (ö. 169/785) 

7- Ġmam Kisâî. (ö. 189/805) 

Kıraatler konusunda detaylı açıklama yapmaya devam eden müellif, sahih bir 

kıraatte bulunması gereken Ģartları üç madde halinde Ģu Ģekilde açıklamaktadır:  

1- Senedi muttasıl olacak.  

2- Bir yönüyle dahî Arab Dili ve Belagatına uygun olacak.  

3- Lafzı mütevâtir olan Ġmam Mushafına uygun olacak. 

 Bu üç Ģarttan bir tanesi olmazsa rivayetin mütevâtirliği ortadan kalkar. Sahih olan 

kıraat, Ģazz konumuna düĢer. Müellif kıraatte bulunması gereken Ģartlarla alakalı Ġmam 

Nevevî‘nin (ö. 676/1277) görüĢüne yer vermiĢtir. Üzerinde icmâ edilen yedisiyle 

Kur‘ân okumak câizdir. Bunların haricindeki kıraatlerle Kur‘ân okumak câiz değildir.
221

  

Müellif, Kur‘ân-ı Kerim ayetlerinin muhkem ve müteĢâbih olmak üzere ikiye 

ayrıldıklarını söyledikten sonra bunların tanımını yapar. Usûlcüler nezdinde muhkemin 

―zâhir, nas, müfesser ve muhkem‖ olmak üzere dört kısımda incelendiğini söyleyen 

müellif,  müteĢâbih ayetlerin aynı Ģekilde ―hafî, müĢkil, mücmel ve müteĢâbih‖ olarak 

dört kısım olduğunu belirttikten sonra her bir kısma Kur‘ân-ı Kerim‘den ayetler 

getirerek konunun anlaĢılmasına katkı sağlamıĢtır.  

MüteĢâbih ayetler konusunda âlimlerin ikiye ayrıldıklarını belirten müellif, selef 

ulemâsı tarafından bu ayetlerin olduğu gibi kabul edilip herhangi bir te‘vil iĢlemine 
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gidilmediğini, müteahhirun ulemânın ise bu ayetleri te‘vil etmeye çalıĢtıklarını 

delilleriyle açıklamıĢtır. Birinci grubun içerisinde sahabe-i kiram ve tâbiînin çoğunluğu 

olmak üzere Ebu Hanife (ö. 150/767) ve Ġmam ġâfiî‘nin (ö. 204/819)  takipçilerinden 

ekserisi mevcuttur. Kısaca selef âlimleri müteĢâbih ayetlerin te‘vil edilmeyeceği 

görüĢündedir. Birinci grub hakkında gerekli bilgileri verdikten sonra ikinci kısma 

geçmiĢtir. Te‘vilin mümkün olduğunu söyleyenlerin görüĢlerini açıklamıĢtır. MüteĢâbih 

ayetlerin te‘vil edileceğine dair örnekleri zenginleĢtirerek sahabe-i kiram‘dan örnek 

olaylar aktarmıĢtır.
222

 

Muhkem ve müteĢâbihle alakalı gerekli açıklamayı yaptıktan sonra, delâlet 

bahsine geçen müellif, önce kelimenin ta‘rifini sonrasında ise çeĢitlerini açıklamıĢtır. 

Çokça kullandığı soru ve cevap üslûbunu burada devam ettiren müellif, konuyu ayrıntılı 

bir Ģekilde anlatmıĢtır.
223

 

Nüzûl, inzâl ve tenzîl gibi vahiyle alakalı kelimeleri açıklayan müellif, Kur‘ân-ı 

Kerim‘in nüzûlünün mâhiyeti hakkında Buhâri‘den (ö. 256/870) hadis rivayet ederek 

açıklama yapmaktadır. Vahyin geliĢ Ģekillerini belirten müellif, rüya yoluyla vahiy 

meselesini soru ve cevap Ģeklinde açıklamıĢtır. Aynı Ģekilde esbâb-ı nüzûlle alakalı 

çeĢitli örnekler vererek konuyu açıklamıĢtır. Ulûmu‘l-Kur‘ân konularını anlatmaya 

devam eden müellif, esbâb-ı nüzûl konusuna rivayetler eĢliğinde açıklama 

getirmektedir. Konuyla alakalı tartıĢmalı meselelere soru ve cevap üslûbuyla yüzeysel 

olarak değinmiĢtir.
224

 Eser kavâid alanında yazılmıĢ bir çalıĢma olduğunu verilen 

örneklerden hareketle kanıtlamaktadır. Müellif tefsirle alakalı mevzuları kâideleĢtirme 

gayreti içerisindedir.  

Ġkinci bab, tefsir usûlünde kavâid ve çeĢitli meselelerle alakalıdır. Müellif 

muhkem ve müteĢâbih, mu‘cize, teâruz, nesh, tabakâtü‘l-müfessirin gibi konuları ikinci 

babda ayrıntılı bir Ģekilde incelemiĢtir. Bu kısımda genel anlamda belirtilen 

kelimelerden bahsedilmiĢtir. 

Müellif, daha önce bahsetmiĢ olduğu muhkem ve müteĢâbih konusunu burada 

yeniden ele alarak çeĢitli meseleler hakkında kâideler zikretmeye baĢlamıĢtır. Muhkem 

ayetler ümmü‘l-kitab olmaları hasebiyle müteĢâbihlere nazaran daha yüksek 
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mertebededirler. Kendisiyle amel etmek kat‘î sûrette zorunludur. Muhkem ayetlerin 

murad edildiği yerde, kat‘iyyet olduğunu söyleyen müellif, çeĢitli kâideler eĢliğinde 

konuyu ele alıp incelemiĢtir. Buradan hareketle kül-cüz konusuna giren müellif, Kur‘ân-

ı Kerim‘de ekseri hükümlerin umumî ve mutlak sûrette olduğunu belirterek çeĢitli 

örnekler getirmiĢtir. Kur‘ân-ı Kerim‘de umûmî hükümler, cüz‘î hükümleri kapsar. Zeyd 

b. Hârise (ö. 8/629) dıĢında Kur‘ân-ı Kerim‘de hiçbir sahâbe-i kiram‘ın ismi geçmez. 

ĠĢte bu da Kur‘ân-ı Kerim‘de cüziyyâtı ilgilendiren meselelerin neredeyse hiç yer 

almadığına verilen örneklerden bir tanesidir. 

Mu‗cize konusuna giren müellif, Allahu Tealâ‘nın Hz. Muhammed‘e (s.a.v.) 

verdiği mu‘cizeleri, sahâbesinin anlayıĢının kemâli ve zekâlarının fazlalığı sebebiyle 

aklî olduğunu belirtirken, baĢta Hz. Mûsâ‘ya verdiği mu‘cizeler olmak üzere diğer 

peygamberlerin mucizeleri hissî olduklarını belirtmektedir. Belli bir zamanla sınırlıdır. 

Hz. Muhammed‘e (s.a.v.) âit olduğu söylenen hissi mucizeler ise hadis kitaplarında 

nübüvvetin ispatı için zikredilmiĢlerdir. Son elçinin mu‘cizesi Kur‘ân‘dır. O‘da aklî ve 

kıyamete kadar ebedîdir.  

Ayetlerden örnek getirerek Kur‘ân-ı Kerim‘in ―cevâmiu‘l-kelîm
225

‖ bir kitap 

olduğunu belirten müellif, Abdülkâhir Cürcânî (ö. 471/1078-79) ve ZemahĢerî‘nin (ö. 

538/1144) isimlerini zikrederek (ُِا ve ُأ) üzerindeki farklı yaklaĢımları söylemiĢtir. 

BaĢka dilcilerin görüĢleri aynı Ģekilde bu konuda belirtilmiĢtir. Kur‘ân-ı Kerim‘de her 

türlü burhan, delil ve beyanın olduğunu belirten müellif, bunların sadece ince anlayıĢ 

sahibi hakîm ve kelamcılar tarafından değil sıradan Arapların bile anlayabileceği tarzda 

olduğunu belirtmiĢtir.
226

 ĠĢte bu da Hz. Peygamberin (s.a.v) getirmiĢ olduğu Kur‘ân-ı 

Kerim‘in mu‘cizevî yönünü göstermektedir. ġüphesiz ki Hz. Peygamberin (s.a.v.) en 

büyük mu‘cizesi Kur‘ân-ı Kerim‘dir.  

Müellif, tefsir ilmiyle alakalı on beĢ meseleyi kısmen soru ve cevap, kısmen de 

maddeleĢtirerek açıklama yoluna gitmiĢtir. Bunlar özetlenecek olursa maddeler 

eĢliğinde sıralanabilir. Müellif her bir maddeyi ayrıntılı bir Ģekilde îzah etmiĢtir. Burada 

kısa ve net olarak konular baĢlıklar halinde tanıtılacaktır:  
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1- Her muhkem lafız, tefsir ilminin konusu altına girer mi? 

2- Tefsir ilminin konusu, usûl ilminin konusundan farklı mı? 

3- Usûl kâideleri olmadan Kur‘ân-ı Kerim hakkında konuĢmak rey midir? 

4- Gaybî konularda Allahın muradı kesin olarak bilinebilir mi? 

5- Mânâ için vaz‘ edilmiĢ lafzın kullanımı. 

6- Lafzın delâleti muhatabın anlayıĢı ve zekâsıyla alakalı mıdır? 

7- Ayetleri anlamada âlimler farklı farklı mıdır? 

8- Muhkem hangi Ģekil üzere Allah‘ın muradını beyan eder? 

9- Allah‘ın muradı hususunda konuĢmak ilim midir? 

10- Delâletten kastedilen nedir? 

11- Lafzın delâletini murad etmek ne demektir? 

12- Muhkemin kat‘iliğinin murad edilmesi nakli midir? 

13- Kastedilenin açıklanmasının mâhiyeti? 

14- Tefsir ve tevilin ayetlerde görünümü ne Ģekildedir? 

15- Naslarda ince mânâlar var mıdır?
227

 

Müellif, muhkem konusunu detaylı anlattıktan sonra müteĢâbih meselesine 

geçmektedir. MüteĢâbihin kat‘îliğinin muhataba göre Ģekilleneceğini belirtip müteĢâbih 

ayetlerin te‘vilinin mümkün olduğunu belirtmiĢtir. Bunu söylerken ayetlerden delil 

getirmiĢtir. Bu görüĢe göre Kur‘ân-ı Kerim‘de her ayetin mânâya delâleti muhkem ya 

da müteĢâbih ayetler yardımıyla kat‘î olmaktadır.   

Birbiriyle doğrudan irtibat halinde olan iki kelime vardır. Bunlar taâruz ve nesh 

kelimeleridir. Muârazanın lügat ve ıstılah tanımlarını yapan müellif, nesh konusuna 

geçmiĢtir. Aynı Ģekilde neshin lügat ve ıstılah tanımlarını yaptıktan sonra neshle alakalı 

çeĢitli konularda açıklama yapmıĢtır. Kur‘ân ayetlerinde tenâkuzun Allah katında 

olmadığını, insanlar için söz konusu olduğunu belirtikten sonra örnekler eĢliğinde iki 

ayet arasında var olan tenâkuzu gidermek için neshin caiz olup olmadığını tartıĢarak 

açıklamıĢtır. Yemin konusuna örnek veren müellif, Hanefî ve ġafiî Mezhebleri 

arasındaki yaklaĢım farklılıklarından hareketle birbirine zıt gibi gözüken meseleyi 

çözüme kavuĢturmuĢtur.  
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 Müellif, neshi dörde ayırdıktan sonra hepsini çeĢitli örnekler eĢliğinde 

açıklamıĢtır. Bunlar Ģu Ģekildedir: ―tilaveti ve hükmü mensuh, hükmü mensuh tilâveti 

bâkî, tilâveti mensuh hükmü bâkî, hükmün vasfı mensuh.‖ Nesh konusunda sünnetten 

örnekler getiren müellif, âlimler arasında konuyu tartıĢtıktan sonra meselenin iyi 

anlaĢılması için sünnete baĢvurulması gerektiğini söylemiĢtir. Müellif, konuyu soru ve 

cevap üslûbuyla bitirmiĢtir.
228

 

Müellif, tabakâtü‘l-müfessirin olarak isimlendirilen konuyu sahabe-i kiram 

efendilerimizden baĢlayıp kendi yaĢadığı zamana kadarki otorite olanları ve bunların 

tefsir ilmindeki konumlarını açıklamıĢtır. Tabakâtü‘l-müfessirini bilmek tefsir ilmiyle 

meĢgul olanlara gereklidir. Akademik çalıĢmalarda tarihsel sıraya riayet etmek 

önemlidir.   

Tefsirin hadis gibi rivayet edilerek Hz. Peygamberden (s.a.v.) nakledildiğini 

belirten müellif ―akıl, zabt, islam ve adalet‖ olmak üzere râvi‘de bulunması gereken 

Ģartların dört tane olduğunu söyleyerek herbirini tek tek açıklamıĢtır. Rivayetin sahih 

olması için gerekli edâ ve tahammül yollarından ―kıraat, icâzet ve vicâdeyi‖ zikreden 

müellif, rivayet tefsiri olarak isimlendirilen tefsir üzerinde ayrıntılı olarak durmuĢtur.
229

 

Buraya kadar zikredilenler mukaddime ve iki bab hâlinde tefsir ve kâidelerine dair 

meselelerdir. Kitabın hâtimesi ise ilmin fazileti ve hoca talebe adâbı hakkındadır.  

Ġlmin Ģeref ve faziletine kitap, sünnet, eser ve aklın delâlet ettiğini vurgulayan 

müellif; kitap, sünnet ve eser‘le alakalı misaller getirmiĢtir. Akıl kısmına gelince, ilmin 

Ģeref ve fazileti nazar ve istidlalle çok kolay bir Ģekilde anlaĢılır. Ayrıca müellif idrak, 

lezzet ve kemal kelimeleri açıklayarak ilmin Ģeref ve faziletini anlama konusunda aklın 

öneminin ne kadar büyük olduğu belirtmektedir. Hoca talebe iliĢkisi hakkında ise 

müellif, umûmî ve husûsî olmak üzere uyulması gereken kuralları zikretmektedir. 

Herkes için geçerli olan kuralın niyet olduğunu belirten müellif, hoca ve talebenin 

yapması gereken husûsî kuralları ayrı bablar halinde örneklendirerek açıklamıĢtır. 

Müellif, eseri veciz bir Ģekilde ilim ehline fayda sağlaması için hazırladığını ve 

Allah ömür verirse ileri bir zamanda talebeler için faydayı artırmak üzere geliĢtireceğini 
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vurgulamıĢ, hamdele ve salvale ile eseri hicri 852/1452 yılında ramazanın yirmi 

sekizinde, Cuma günü, kuĢluk vaktinde bitirdiğini belirterek sonlandırmıĢtır.
230

 

3.1.2. el-Kavâidü’l-Hısân li-Tefsiri’l-Kur’ân 

el-Kavâidü‟l-Hısân li Tefsiri‟l-Kur‟ân, çeĢitli zamanlarda çok defa basılarak tefsir 

ilminde kavâide dair önemli eserlerden biri haline gelmiĢtir. ÇalıĢma esnasında 

Mektebetü‘r-RüĢd tarafından 1999 yılında ilk baskısı yapılan nüsha ve Abdulcelil 

Candan tarafından Kur‟ân‟ı Anlamada Temel Esaslar ismiyle Guraba Yayınları 

tarafından 2008 yılında neĢredilen nüsha esas alınacaktır. Ayrıca çalıĢma esnasında eser 

üzerine yapılan Ģerh ve hâĢiye niteliğindeki kitaplardan da yararlanılacaktır.  

Yapılan çeviride bu çalıĢmada esas alınan nüshaya göre bir kâide farklı (66. 

Kâide) ve bir kâide eksiktir. (68. Kâide)
231

 Mütercim hangi baskıyı esas aldığını 

çalıĢmasının baĢında belirtmemektedir. Ancak eserin tahkikli neĢrini yapan Hâlid 

Osman Sebt, çalıĢmasının baĢında bu duruma îzah getirmektedir. Muhtemelen eserin 

tercümesini yapan yazar, Sebt‘in nüshasını esas alarak çalıĢmasını ortaya koymuĢtur. 

Burada gözüken çeliĢkili durum nüshaların karĢılaĢtırılması sayesinde ortadan 

kalkmaktadır.  

Eser, mukaddime ve 71 kâideden meydâna gelmektedir. Mukaddime kısmına 

hamdele, dua, Ģehadet ve salvale ile baĢlayan müellif, çalıĢmanın amacının ne olduğuna 

değinmiĢ, tefsir ilminin mâhiyeti ve önemiyle alakalı tespitlerini zikretmiĢtir. 

Sonrasında müellif, okuyucuları eseri okumaya hazırlamak amacıyla önemli açıklamalar 

yapmıĢtır. Burada müellifin tefsir ilmi ile alakalı tespitleri olduğu gibi aktarılacaktır: 

Bil ki tefsir ilmi mutlak olarak ilimlerin en değerlisi, en üstünü, en zorunlu olanı ve 

Allahu Teâlâ‘ya en sevimli gelenidir. Çünkü Allahu Teâlâ, Kur‘ân-ı Kerim üzerinde tedebbürü, 

mânâları hakkında tefekkürü ve ayetleriyle doğru yola tâbî olunmasını emretmiĢtir. Allahu 

Teâlâ bu sayılan hususları yapanları övmüĢ, onlara en üstün mertebelere lâyık kılmıĢ ve onlara 

en güzel mertebeleri va‘d etmiĢtir. Ġnsan hayatının en kıymetli vakitlerini bu güzel ilme harcasa 

arzulananların en üstünü, hedeflerin en büyüğü, bütün asılların en aslı ve dinin esaslarının 
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zirvesi yanında gene de bütün bunlar çok sayılmaz. Ġnsanın hayatı hidâyet, hayr, rahmet, güzel 

yaĢam ve geri kalan salih iĢlerle daha da güzeldir. 
232

 

Mukaddime kısmında içerikle alakalı bilgiler sunulduktan sonra yetmiĢ bir 

kâidenin tanıtımına geçilmiĢtir. Kâidelerle alakalı açıklama yapılırken bunların 

kavâidü‘t-tefsir‘in içeriğini oluĢturan lügat, Kur‘ân-ı Kerim, tefsir usûlü ve ulûmu‘l-

Kur‘ân konularından hangisinin içine dâhil olduklarını ayırt etmek çok önemlidir. 

Konunun önemi ve hassasiyetinden ötürü bu kısım okuyucunun bilgi birikimine ve 

baĢka çalıĢmalara bırakılmıĢtır. Bu bölümde yetmiĢ bir kâide hakkında özet bilgiler 

sunulacak ve bunların tanıtımı yapılacaktır. Yapılan tanıtımdan istifâdenin artması 

amacıyla rakamlar kullanılarak kısa ve öz açıklamalar yapılacaktır. Aksi takdirde 

maddelerin çokluğu sebebiyle sıkıntı yaĢanabilir. Sırasıyla yetmiĢ bir madde ve 

içerikleri Ģu Ģekildedir:  

1- Tefsir ilmini elde etmenin yöntemi. 

Tefsir ilminin mâhiyetini tefsir ilmiyle uğraĢan kimsenin üstünlüğünü ve elde 

edeceği faziletleri anlatan müellif, Kur‘ân-ı Kerim‘i sahabe-i kiram‘ın uyguladığı ―on 

ayet alıp hayatlarında tatbik edip daha sonra tekrar on ayet alma‖ metodunu esas alarak 

iman, ilim ve amel bütünlüğüyle tefsir etmenin önemini anlatarak ilk maddeyi 

açıklamıĢtır.
233

 Bu kaîde, Kur‘ân-ı Kerim‘in daha iyi anlaĢılması ve hayatta tatbik 

edilmesi için ortaya konulan bir kuraldır. Bu gerçek, Kur‘ân‘da çok yerde 

belirtilmektedir. Onlardan bir tanesi Ģu ayettir: ―ٗأر٘ا اىجٞ٘د ٍِ أث٘اثٖب‖
234

 

2- Ayetlerin anlaĢılmasında ―sebebin husûsîliği değil, hükmün umûmîliği‖ esasdır. 

 Usûl âlimlerinin ikinci kâide üzerinde ittifak ettiğini vurgulayan müellif, bu 

kurala riayet edenin çok fayda göreceğini, uymayanın ise çeĢitli sıkıntılarla 

karĢılaĢacağını söylemiĢtir. Müellif, Abdullah Ġbn Mes‘ûd‘dan (ö. 32/652-653) rivâyet 

olunan, Kur‘ân-ı Kerim‘de ―Ey Ġman Edenler!‖ Ģeklinde baĢlayan ayetlerin hitabıyla 

alakalı bilgiyi aktardıktan sonra ayetlerde geçen emir ve nehiy sîgalarıyla ilgili 

anlaĢılması gereken kuralları bu kâide bağlamında açıklamıĢtır. Ayrıca baĢka örneklerde 

vermiĢtir.
235

 Bu kaîde, tefsir usûlü meselelerinin en önemlilerinden birisidir. Ayetlerin 

                                                 
232

 Sa‗dî, Kavâidü‟l-Hısan, 7-8. 
233

 Sa‗dî, Kavâidü‟l-Hısan, 9-10. 
234

 Bakara, 2/189. 
235

 Sa‗dî, Kavâidü‟l-Hısan, 11-12. 



76 

 

 

 

daha iyi anlaĢılması için nüzul sebeplerine riayet etmekle birlikte, umûmî bir Ģekilde 

değerlendirilmesi daha faydalı olacaktır.  

3- Kur‘ân-ı Kerim‘de sıfat ve cins isimlere dâhil olan (اه) ―elif-lam‖ takısının 

kapsamlılık ifade etmesi.  

Müellif, çeĢitli örneklerle ―elif-lam‖ takısını alan kelimelerin umum ifade ettiğini 

açıklamıĢ, Kur‘ân-ı Kerim‘de esmâü‘l-hüsnâ‘ların her birinin bu kâide çerçevesinde 

sahip oldukları anlam geniĢliklerini vurgulamıĢtır.
236

  

4- Nefy, nehy, Ģart ve istifham siyakında nekre gelen kelime umûma delâlet eder. 

 Müllif konuyu çeĢitli örnekler eĢliğinde açıklamıĢtır. Kur‘ân-ı Kerim ayetlerine 

anlam vermede çok faydalı bir kâidedir. Dikkat edilmesi gereken kurallardan bir 

tanesidir.
237

  

5- Muzaf olan müfred, cemî isimde olduğu gibi umum ifade eder.  

Müellif kullandığı Kur‘ânî örneklerin birisinde fıkıh usûlü kuralı olan ―geçmiĢ 

ümmetlerin Ģeriatlarının neshine delil bulunmadığı sürece bizim için de geçerlidir‖ 

kâidesini açıklamıĢtır.
238

 Ayrıca müellif, verdiği örneklerde yüzeysel bilgilerin yanı sıra 

okuyucuya ayrıntılı bilgi de sunmaktadır.
239

  

6- Kur‘ân-ı Kerim‘in tevhidi pekiĢtirme ve Ģirki yok etme yöntemi. 

Tevhid, dinin özünün özüdür. Bütün kitapların aslıdır. YaratılıĢın amacıdır. Bütün 

peygamberlerin evrensel mesajıdır. Allahu Teâlânın otoritesinin ispatıdır. Müellif pek 

çok kâidede ortak vurgu olarak tevhide iĢaret etmektedir.
240

 

7- Kur‘ân-ı Kerim‘in Hz. Muhammed‘in (s.a.v.) risaletini sunma yöntemi. 

 Müellif, Hz. Peygamber‘in (s.a.v.) diğer peygamberler içindeki konumuna, 

risaletinin devamına, ayıp ve kusurlardan berî kılınıp fazilet ve üstünlüklerle 

donatılmıĢlığına dikkat çekmiĢ, Kur‘ân-ı Kerim‘e göre Hz. Peygamberi (s.a.v.) 

tanıtmıĢtır. Kur‘ân-ı Kerim‘de pek çok yerde geçen ―sen onların yanında hazır değildin‖ 

Ģeklindeki ifadeler Hz. Peygamberin (s.a.s.) risaletinin en büyük ispatlarından birisidir. 
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Bunun gibi pek çok örnek getirerek müellif, Kur‘ân-ı Kerim‘de Hz. Muhammed‘in 

(s.a.v.) nübüvvet ve risâletinin açıklanmıĢ olduğunu îzah etmektedir.
241

  

8- Kur‘ân-ı Kerim‘in âhiret inancını sunma yöntemi.  

Âhiret hayatı, peygamberlerin ve kutsal kitapların tamamının üzerinde ittifak 

ettikleri islam dininin üç temel esasından birisidir. Kur‘ân-ı Kerim‘de en çok bahsi 

geçen konulardan birisidir. Allahu Teâlâ tabiattan örneklerle ve anlattığı peygamber 

kıssalarıyla ölümden sonraki hayatın varlığı konusunda inananlara delil sunmaktadır.
242

  

9- Kur‘ân-ı Kerim‘in mü‘minlere emir ve hitabı, Ģer‘î hükümleri sunma yöntemi. 

 Kur‘ân-ı Kerim‘de ―Ey iman edenler! ġunları yapın, Ģunları yapmayın‖ 

Ģeklindeki hitabların iki temel mesajı vardır. Birincisi selefin de kabul ettiği imanın artıp 

azalmasına delâlet eden inancın kemale ermesi, ahlâkın artması gibi üstün vasıflarla 

mü‘minin donanımlı halde hazır bulunması meselesidir. Ġkincisi ise Allah‘a daima hamd 

ve Ģükür duygusuyla hareket edilmesi konusudur. Kur‘ân-ı Kerim‘de mü‘minlere 

yapılan hitabın çok faydası olduğu unutulmamalıdır. Kur‘ân-ı Kerim‘de en ufak bir 

fazlalığın bile bir hikmeti varken farklı üslublarla gelen emir ve nehiylerin hikmetlerinin 

olmadığını düĢünmek çok büyük yanlıĢtır.
243

   

10- Kur‘ân-ı Kerim‘in farklı inanç ve fırka üzerinde olan kâfirleri, tevhide da‘vet etme 

yöntemleri.   

Kur‘ân-ı Kerim, inanılması gereken iman esaslarına, inanmayanların inanması 

için çeĢitli delil ve metodlarla vurgu yapmaktadır. Bu sayede gönlü imâna yakın 

olanların gönlünü almakta, inkârcıları susturmakta ve Ģüpheye düĢenlerin Ģüphelerini 

ortadan kaldıracak deliller sunmaktadır. Kur‘ân-ı Kerim bu konuda çokça kıyaslama 

örnekleri sunmaktadır.
244

  

11- Müfessir, lafızların zâhiri anlamlarına özen gösterirken diğer anlamlarını göz ardı 

etmemelidir.  

Müellif, ―rahman, rahim ve emanet‖ gibi kelimeler üzerinde derinlemesine vâkıf 

olmanın önemi üzerinde durmuĢtur. Kur‘ân-ı Kerim insanlara yararlı olan hiçbir Ģeyi 
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yasaklamaz. Bilakis insan için neyi emredip neyi de yasaklamıĢsa bu durum onun 

faydasınadır. Akl-ı selimin kabullenmediğini Kur‘ân-ı Kerim‘in kabullenmesi mümkün 

değildir.
245

 Kur‘ân-ı Kerim bir bilim kitabı değildir ancak bilime ve ilme iĢaret eden, 

teĢvik eden bir kitaptır. Bu ve bunun gibi Ģeylerle müellif bilginin üzerinde 

durmuĢtur.
246

 Bu kâide, Kur‘ân-ı Kerim‘in içerik ve üslubunu anlatan mühim bir 

açıklamadır.  

12- Kur‘ân-ı Kerim‘de müĢkil ayetlerin uzlaĢtırılması ve açıklanması.  

Ġlk bakıĢta aralarında uyuĢmazlık vehmi uyandırıp sonrasında detaylı inceleme 

yapıldığında böyle bir uyuĢmazlığın olmadığını ortaya çıkaran ilme ―müĢkilü‘l-Kur‘ân‖ 

denmektedir. Kur‘ân-ı Kerim‘de bu tür ayetlerden çok vardır. Müellif, bunlardan on iki 

tanesini açıklayarak konuya îzah getirmiĢtir. ġefaat konusuyla alakalı ayetler örnek 

verilecek olursa, kimi ayetlerde Ģefaatın olacağı anlatılırken kimi ayetlerde ise Ģefaatin 

olmadığı söylenmektedir. Bazılarında ise Ģefaat Allah‘ın rızasına bağlanmıĢtır. Bu 

ayetler arasında var olduğu sanılan müĢkil durum, Ģu te‘vil ile ortadan kaldırılabilir: 

―Mutlak mukayyede hamledilir. ġefaati nefyeden ayetler, Allah‘ın izni ve rızası 

olmadan Ģefaatın olmayacağını beyan etmek içindir. ġefaatin olacağını bildiren ayetler 

ise, Allah‘ın rızası ve izni dâhilinde gerçekleĢecek Ģefaatten bahsetmektedir.‖ 
247

  

13- Kur‘ân-ı Kerim‘in bâtıl din mensublarıyla mücadele ve delil kullanma yöntemi.  

Kur‘ân-ı Kerim, en güzel Ģekilde mücadeleyi emreder. Bu mücadelenin nasıl 

olacağı ise peygamberlerin kıssalarında anlatılmaktadır. Ġnanılmaya layık olan Allah‘tır. 

Dâvet yapan kimse bu doğrultuda bir metod izlemelidir. Hz. Peygamber (s.a.v.) 

müstekbirleri karĢılıklı beddualaĢmaya davet ettiği halde, sözlerinin yanlıĢlıklarını 

bildikleri için bu teklifi kabul edememiĢlerdir. Kur‘ân-ı Kerim hakkı hâkim kılma ve 

batılı yok etme yolunda herĢeyi ortaya koymuĢtur. Bize düĢen bu doğrultuda mücadele 

etmektir.
248

 Bu baĢlık, tefsir usûlünde ―cedelü‘l-Kur‘ân‖ isminin altında ele 

alınmaktadır. Konunun tartıĢmalı yönleri mevcuttur. Müellif bunlara değinmeden 

anlatmak istediklerini belirtmiĢtir.  
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14- Kur‘ân-ı Kerim‘de görülen bazı hazifler mânâyı genelleĢtirmek amacıyladır. 

Bir fiil veya fiil mânâsında olan bir Ģey, baĢka bir Ģey ile kayıtlanmıĢĢa o kayda 

bağlıdır. Allah fiili zikredip onun taallukâtını hazfederse, anlam bakımından daha 

kapsamlı ve daha güzel olur. Ayrıca Kur‘ân-ı Kerim‘de siyak ve sibak ma‘nâ vermede 

oldukça önemlidir. Müellif bu konuya Kur‘ân-ı Kerim‘den örnekler getirmiĢtir. Örnek 

olarak Tekâsür Sûresinin ilk ayeti gösterilebilir. Ayette nelerde çoğalma olduğunun 

zikredilmeme nedeni ―tekâsür‖ lafzının makam, mal, can gibi konuları kapsamıĢ 

olmasıdır. Ġnsan bunlara dikkat ettiğinde kendisini Allah‘a itaatten alıkoyacak amaç ve 

arzulardan yüz çevirmiĢ olacaktır.
249

 ĠĢte bunun gibi diğer yerlerde bu konuya dikkat 

edildiğinde pek çok fayda elde edilebilir.
250

 Bu baĢlık Arapçanın önemli bir meselesidir.  

15- Allahu Teâlâ, yüce hedeflere götürecek sebepleri kalplerin huzuru ve imânın artması 

için birer müjde kılmıĢtır. 

Allahu Teâlâ‘nın yardımda bulunması, rızık vermesi, yağmuru indirmesi, zorluk 

ve kolaylık sağlaması kalplerin huzuru ve imanın artması için birer vesileden 

ibarettir.
251

 Kulun bu vesilelere sarılıp Allah‘a yaklaĢması esas olandır.  

16- Bazı Ayetlerde ġart Cümlelerinin Cevaplarının Hazfedilmesi Durumun 

Büyüklüğünü ve Tehdidin ġiddetli OluĢunu Gösterir 

Müellif konuyla alakalı olarak ayetlerden örnekler sunmuĢtur.
252

 Secde Suresi 12. 

ayet ― ٌْ ِٖ ٌْ ػِْذَ سَثِّ ِٖ َُ َّبمِسُ٘ سُؤُٗسِ ٘ ٍُ جْشِ َُ ْ٘ رشََٙ إِرِ اىْ ىَ َٗ ‖ bu duruma örnek gösterilebilir. Müellif 

Sa‗dî, arapçanın dil kurallarının manaya ne gibi etkisi olduğunu bu kuralda ortaya 

koymuĢtur.  

17- Kur‘ân-ı Kerim‘de geçen bazı isimlerin müfred kullanılmaları uygun olan genel 

anlamı ifade etmek içindir.  

Müellif iman, takvâ-birr, ism-udvan, ibadet-tevekkül-istiâne, fakir-miskin 

kelimelerinin müfred ve cümle içinde beraberce kullanıldıklarında ne anlam kazandığını 

anlatarak konunun anlaĢılmasına katkı sağlamıĢtır. Bu kelime grupları kimi zaman aynı 
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mânâda kullanılırken kimi zaman ise aralarında kullanım farkları söz konusu 

olmaktadır.
253

  

18- Kur‘ân-ı Kerim‘in hidâyet ve dalâlet konusunu anlatma konusunda yöntemi. 

 Kelamcılar arasında tartıĢılan konulardan bir tanesi hidâyet ve dalâletin kulun 

elinde olup olmadığı mevzusudur. Kur‘ân-ı Kerim‘deki ayetlere bakıldığında hidâyetin 

hem Allahu Teâlâ‘nın hem de insanın kendi elinde olduğunu vurgulayan ayetlerin 

olduğu dikkat çekmektedir. Bazı ayetlerde hidâyet ve dalâletin sebepleri zikredilmiĢtir. 

Bu durum kul iyiliklere sarılsın kötülerden sakınsın diyedir. Hidâyetin sebepleri Allah‘a 

iman ve sünnetullaha uygun yaĢamaktır. Dalâletin sebepleri ise bunun tam tersidir. 

Rızık konusu hidâyet ve dalâlet konusu gibidir. Özetle müellifin bu konuda üzerinde 

durduğu konu, kulun üzerine düĢenleri yapıp Allah‘a tevekkül etmesi meselesidir.
254

 Bu 

konu kelâmi bir mevzûdur. Kelâmî kaynaklar eĢliğinde derinlemesine incelenmelidir.  

19- Bazı ayetlerin esmâ-i hüsna ile bitmelerinin hikmetleri.  

Kur‘ân-ı Kerim, bu yöntemiyle ilgili ayet ile ayetin bittiği Allah‘ın isimleri 

arasında bir bağlantının olduğunu vurgulamak istemektedir. Ayette geçen Allah‘ın 

sıfatlarıyla ayetin muhtevâsı arasındaki bağlantı bu sayede hemen anlaĢılmaktadır. 

Rahmet ayetleri rahmet sıfatlarıyla, cezayı va‘d eden ayetlerde izzet, güç, kudret, ilim 

ve kahreden sıfatlarla birliktedir. Müellif bu bilgiyi verdikten sonra konunun önemi ve 

konuyla alakalı bilgilerin tefsirlerde fazla bulunmaması sebebiyle çokça örnek vererek 

konunun anlaĢılmasına katkı sağlamıĢtır. YaklaĢık yirmi altı ayeti konuya örnek olarak 

getiren müellif, ayetin muhtevâsıyla isimlerin birbirleriyle olan iliĢkilerini ortaya 

koymuĢtur.
255

 Kur‘ân-ı Kerim okurken bu duruma dikkat edilmesi kiĢinin Kur‘ân ile 

bağını kuvvetlendirecektir. 

20- Kur‘ân-ı Kerim‘in muhkem ve müteĢâbih ayetlerden meydana gelmesinin 

hikmetleri.  

Kur‘ân-ı Kerim bir yönüyle muhkem bir yönüyle müteĢâbihtir. Ayrıca bir kısmı 

muhkem, bir kısmı müteĢâbihtir. Kur‘ân-ı Kerim‘in bu özelliği çeĢitli ayetler 

incelendiğinde fark edilmektedir. Kur‘ân-ı Kerim‘in tamamıyla muhkem oluĢu, 
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ayetlerde Ģüpheye mahal vermeden günümüze kadar sapasağlam bir biçimde 

ulaĢmasıyla alakalıdır. Kur‘ân-ı Kerim‘in tamamıyla müteĢâbih oluĢu, Kur‘ân-ı Kerim 

ayetlerinin içerik olarak birbirlerine benzemeleri, birbirleriyle tam bir uyum içinde 

olmalarıdır. Ayrıca müteĢâbih lafzı çeĢitli vasıfların doğrudan birbirlerine benzemesi 

anlamında kullanılmıĢtır. Bir kısmı muhkem bir kısmı müteĢâbih ayetlere gelince onlar 

hakkında Ģunlar söylenebilir. Muhkem herkes tarafından hükmü, mânâsı anlaĢılan 

ayetler demek olurken müteĢâbih ayetler ise doğrudan anlaĢılmayan, anlaĢılması için 

ilgili diğer ayetlere baĢvurulması gereken manalarında kullanılmıĢtır. Yukarıda 

belirtildiği gibi baĢka kullanım Ģekilleri de vardır.  

Müellif konuyla alakalı bilgileri verdikten sonra kelamdaki fiiller meselesine 

değinmiĢtir. Cebriyye ile Kaderiyye‘nin yaklaĢımlarını kısaca özetlemiĢtir.
256

 Muhkem 

ve müteĢâbih konusu, Kur‘ân-ı Kerim‘in anlaĢılması için bilinmesi gereken en önemli 

meselelerden birisidir.  

21- Kur‘ân-ı Kerim‘in her zaman ve mekâna hitap etmesi ve örf ve adetlere değer 

vermesi.  

Kur‘ân-ı Kerim emir ve yasaklarında genel olarak kapsamlı bir üslub 

kullanmaktadır. Her zaman ve mekânda hükümler geçerli olur. Ancak yapılan 

uygulamalarda değiĢiklik olacağı için fiillerin Ģekilleri konusunda örfe değer 

atfetmektedir. Yani Ģekiller farklı, hükümler aynıdır. 
257

 Modern dönemde tartıĢılan 

konuların baĢında bu konu gelmektedir. Dolayısıyla bu farkın göz önünde alınması, pek 

çok tartıĢmanın ittifakla sonlandırılmasında önem arz etmektedir.   

22- Kur‘ân-ı Kerim‘in örnek vermedeki yöntemi. 

Kur‘ân-ı Kerim‘in eğitim metodlarından birisi misallerdir. Kur‘ân-ı Kerim‘in bu 

üslûbu, konunun okuyucu gözünde canlandırılıp anlaĢılır hale getirilmesi amacıyladır. 

Mesela vahiy, yağmura benzetilmiĢtir. Kalpler ise toprak ve vadilere benzetilmiĢtir. 

Münafık geceleyin ateĢ yakan kimseye benzetilmiĢtir. Müellif verilen örnekler gibi pek 

çok misalle konuyu anlatmıĢtır.
258

 Bu konu, usûl kitaplarında ―emsâlü‘l-Kur‘ân‖ 

baĢlığıyla iĢlenmektedir.  
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23- Kur‘ân-ı Kerim‘in irĢad yöntemi.  

Birinci olarak, Kur‘ân-ı Kerim ma‘rufa davet eder ve onlardan haber verir. 

Münkerden uzak durulması gerektiğini söyler. Dolayısıyla hayır ve hikmetli konulara 

kulların ulaĢmasını ister. Ġkinci olarak, bilinen metotlarla faydalı neticeler elde etmeye 

ve bu uğurda insanın düĢünmesini ister. Buradan da anlaĢılacağı üzere akıl, Ġslam 

dininde çok önemlidir. Kur‘ân-ı Kerim, insanların akıllarını kullanarak evren üzerinden 

Allah‘ın yaratıcı olduğu bilgisini verir.
259

 Bilgi kaynaklarından bir tanesi de akıldır.  

24- Kur‘ân-ı Kerim‘in emirlerinde i‘tidale, orta yola davet etmesi ve ifrat, tefrit ve haddi 

aĢmayı yasaklaması.  

Kur‘ân-ı Kerim her konuda i‘tidal çağrısı yapmaktadır. Kur‘ân-ı Kerim vasat ve 

i‘tidale davet edip her türlü aĢırılıktan ve haddi aĢmaktan sakındırmaktadır.  Müellif 

baĢta ibadetler olmak üzere, veli ve âlimlere karĢı tavırlara, nafaka ve sadakaların 

verilmesi gibi konulara dair örnekler sunarak Kur‘ân-ı Kerim‘in i‘tidal çağrısını 

anlatmıĢtır.
260

 Unutulmamalıdır ki iĢ ve amellerde orta yolu takip etmek esasdır. 

Amellerin en hayırlısı orta yol üzere olandır.  

25- Allah‘ın sınırlarını gözetip kollamak.  

Kur‘ân-ı Kerim Allah‘ın sınırlarına riayet edilmesini emretmiĢ ve bu sınırların 

çiğnenmesini ise yasaklamıĢtır. Allah‘ın sınırlarından kasıt emir ve yasaklarıdır. 

KurtuluĢ Allah‘ın sınırlarına riayet etmede, ceza ise Allah‘ın sınırlarını ihlal etmede 

yatmaktadır.
261

 Dünya ve âhiret mutluluğu için Allah‘ın sınırlarına riayet edilmelidir.  

26- Ahkâmın bazı kayıt ve Ģartlara bağlı olarak uygulanması.  

Herhangi bir Ģarta bağlı olarak uygulanması istenen hükümler o Ģartlar yerine 

geldiğinde uygulanabilir. ġartın zâhir ve bâtın olması fetva vermede ulemâ arasında 

farklılıkların ortaya çıkmasının altındaki sebeplerden bir tanesidir. Kur‘ân-ı Kerim‘de 

bu durumun örnekleri çok fazladır.
262

 Hem tefsir hem de fıkıh usûlünde bu kâide çok 

önemlidir. Üzerinde çok tartıĢmalar yapılmıĢtır.  

27- Gerekli yerlerde ayetler birbirleriyle tefsir edilir.  
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Kur‘ân-ı Kerim bir bütün olarak ele alınması gereken bir kitaptır. Varsayılan 

müĢkillerin en büyük sebebi konuyla alakalı ayet bütünlüklerine riayet edilmemesi 

meselesidir. Ayrıca bu bir tefsir yöntemidir. Müellifin verdiği örneklerden anlaĢılacağı 

üzere ayetler bütünlük halinde incelendiğinde çok iyi bir Ģekilde anlaĢılacaktır.
263

 

Kur‘ân-ı Kerim‘in Kur‘ân, sünnet ve sahabe-i kiram‘ın sözleriyle tefsir edilmesi tefsirde 

önemsenen bir yoldur.  

28- Kur‘ân-ı Kerim‘in mü‘minlerin özelliklerini ortaya koyma konusunda yöntemi.  

Kur‘ân-ı Kerim müminleri inanılması gerekli olan konulara iman etmeleri halinde 

Allah‘a itaat eden kimsenin sahip olabileceği sıfatlara sahip olacaklarını belirtmektedir. 

Kur‘ân-ı Kerim‘deki emir ve yasaklar bütün mü‘minleri ilgilendirmektedir. Müellif 

müminlerin taĢıması gerektiği vasıfları saydıktan sonra, azaptan uzak duracak 

müminlerin bu vasıflara sahip kimseler olduklarını belirtmektedir. 
264

  

29- Ulûmu‘l-Kur‘ân konularına vakıf olmanın sağlayacağı faydalar.  

Ġnançlı bir mü‘min kendisine fayda sağlayacak olan Kur‘ân-ı Kerim ilimlerini 

araĢtırmalıdır. Tefsir ilminin en büyük amaçlarından birisi Kur‘ân-ı Kerim‘in kapsadığı 

çeĢitli ilimlerin öğrenilmesidir. Bu ilimlerin baĢında tevhid ve sıfat ilimleri gelmektedir. 

Kur‘ânî ilimler, peygamberlerin özellikleri, insanları tanıma ilmi, dünya ve âhiret ilmi, 

emir ve yasaklar gibi baĢlıklar altında incelenebilir.
265

 Bu baĢlık altında incelenen 

ilimler günümüz ulûmu‘l-Kur‘ân kitaplarında belirtilen konular değildir. Burada 

örnekler üzerinden sınıflandırmaya gidilmeden konunun anlatımı yapılmıĢtır.  

30- Kur‘ân-ı Kerim‘in esmâü‘l-hüsnâ‘ya iman etmeye davet konusunda yöntemi.  

Allah‘ın isimleri, anlamları ve tezâhürleri iç içedir. Allah‘ın güzel isimlerine 

inanmanın üç esası vardır. Bunlar:  

a- Ġsme inanmak. 

b- Mânâya inanmak.  

c- Ġsmin tezâhürlerine inanmak.  

Bu üç esasdan birine inanmayan Allah‘ın isimlerini inkâr etmiĢ demektir. 

Bunlardan birini inkâr etmek ise Allah-ı inkâr etmek anlamına gelir. Allah‘ın isim ve 
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sıfatlarına inanmak tevhidin aslıdır. Kulun, Allah‘ın rahmet sahibi olduğuna ve O‘nun 

rahmetinin her Ģeyi kuĢattığına inanması gerekir.
266

   

31- Kur‘ân-ı Kerim‘de rubûbiyyet.  

Rubûbiyyet ve türevleri Kur‘ân-ı Kerim‘de çok geçer. Müellif genel ve özel 

olmak üzere rubûbiyyeti iki bölümde incelemiĢtir. Genel Rubûbiyyet: Bütün mahlûkat 

bunun kapsamındadır. Allah‘ın herkesin rızkını vermesi, ihtiyaçlarını karĢılamasıdır.  

Özel Rubûbiyyet: Allah‘ın veli ve seçkin kullarını terbiye etmesidir.
267

 Allah‘ın 

rubûbiyyet sıfatının farkında olmak kiĢinin imânını, hayatını ve amellerini güzelleĢtirir 

ve hayatına yön verir. 

32- Kur‘ân-ı Kerim‘in emir ve yasak koyma konusunda yöntemi.  

Allahu Teâlâ, bir Ģeyi emrederse mutlaka onun zıttını yasaklar, bir Ģeyi 

yasakladığında ise onun tersini emreder.  Kendisi ve dostları hakkında bir vasfı överse 

bu, o vasfın yüceliğini gösterir. Allah‘ın bir emrini yerine getirmek zıddından 

uzaklaĢmakla mümkündür. Bir Ģey övülüyorsa bu, onun kemâline iĢarettir. Zıttı da aynı 

Ģekildedir. Kur‘ân-ı Kerim‘de Ģüpheye mahal yoktur.
268

 Kur‘ân-ı Kerim‘in genel 

üslublarından birisi konuları zıddıyla ele almasıdır.  

33- Kur‘ân-ı Kerim‘in kalbe âit hastalıkları ele alma yöntemi.  

ġüphe ve kararsızlık, günah ve gayr-ı meĢrû isteklerden kaynaklanan hastalıklar 

olmak üzere Kur‘ân-ı Kerim‘e göre kalbe âit hastalıklar iki türlüdür. Birincisi Ģek ve 

Ģüphe hastalıklarıdır. Ġkincisi ise haramlara karĢı istek ve Ģehvet besleme hastalığıdır. 

Bu ikisinin birbirinden ayrılması siyak ve sibakla anlaĢılır. Müellif, konuyu çok güzel 

ve net bir Ģekilde tahlil etmiĢtir.
269

   

34- Kur‘ân-ı Kerim‘in zarardan hafif olanı tercih etmesi ve iki maslahattan en faydalı 

olanı kullanmayı tavsiye etmesi.  
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Hakka boyun eğmeyen batıla boyun eğer. Faydalı Ģeyleri terkedenler zararlı iĢlere 

bulaĢırlar. Kur‘ân-ı Kerim, baĢta müĢrikler olmak üzere bu konuda çok sayıda örnek 

göstermektedir.
270

 

35- Kur‘ân-ı Kerim‘in küçük zararı tercih etme ve iki maslahattan en faydalısını alma 

konusunda yöntemi.  

Kur‘ân-ı Kerim iki maslahattan en yüce olanı, iki zarardan en hafif olanı ve 

tamamıyla faydasız Ģeyi def etmeyi Ģahsi menfaati elde etmeye tercih etmiĢtir. Bu ölçü 

umûmîdir. Bu kâide dinen geçerli olduğu gibi akıl da bunu desteklemektedir.
271

 Bu 

kâide kiĢiye ve dünyada fayda sağlayacak olan bir Kur‘ân-ı Kerim kuralıdır. 

36- Kur‘ân-ı Kerim‘in haksızlığa misliyle karĢılık verme konusunda yöntemi.  

Kur‘ân-ı Kerim, yapılan haksızlığa misliyle karĢılık vermeyi mübah görürken aĢırı 

gitmeyi sayaklayarak affa sarılmayı öğütlemiĢtir. Kur‘ân-ı Kerim‘de haksızlığa karĢı 

çıkma ve tepki göstermeyle alakalı ayetler pek çoktur.
272

 Bu ayetler günlük yaĢamda 

çok büyük önem taĢımaktadır.  

37- Kulların amelleri konusunda hüküm belirlemede kasıt ve iradenin önemi. 

 Hükmün geçerli olmasında kasıt ve iradenin önemi büyüktür. Nitekim Hz. 

Peygamber (s.a.v.) ―ameller niyetlere göredir‖
273

 buyurarak konunun önemine iĢaret 

etmektedir.
274

   

38- Kur‘ân-ı Kerim‘in gönül alma ve hayır iĢlemeye özen göstermesi. 

 Kur‘ân-ı Kerim, bu konuya büyük önem vermektedir. Allahu Teâlâ, anne ve 

babaya ―öf‖ bile denmemesini emreder. Ayrıca boĢanmıĢ, kocaları ölmüĢ kadınların 

gönüllerinin alınmasından bahsetmiĢtir.
275

 Bu tür davranıĢlar küçük ama önemlidir.  

39- Kur‘ân-ı Kerim‘in iç ve dıĢ siyaset konusunda yöntemi.   

Bu konuda baĢarının sırrı istiĢâreden geçmektedir. Aynı Ģekilde düĢmana karĢı 

imkân ölçüsünce silah hazırlayıp, hazırlık yaparak tedbir almak gerekir. Birlik ruhu 
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korunarak, emanetler ehline teslim edilmelidir. Sayılan maddelerden her biri Kur‘ân-ı 

Kerim‘in inananlara emri ve nasihatıdır.
276

 Bu kâide mü‘minleri çok yakından 

ilgilendiren, ümmetin kanayan yaralarına deva olacak olan bir Kur‘ân kuralıdır. Bugün 

maalesef müslümanlar Kur‘ân-ı Kerim‘in bu öğütlerine kulak vermedikleri için çok 

fazla sıkıntılarla karĢı karĢıya kalmaktadırlar.  

40- Kur‘ân-ı Kerim‘in tıp ilminin asıllarına delâlet etme konusunda yöntemi.  

Tıp ilmi yararlı olanı alma, zararlıyı terk etme ve bedeni zararlı Ģeylerden koruma 

olmak üzere üç temele dayanır. Kur‘ân-ı Kerim yiyecek ve içecekler konusunda detaya 

girmeden genel geçer umûmî bir kâide belirlemiĢtir. Bu da israfa düĢmemektir.
277

 Ġslam 

dini kiĢinin kendisini bile bile tehlikeye atmasını yasaklamıĢtır. Ġbadetlerin maksadı her 

ne kadar Allah‘a kulluk olsa da bunların kiĢinin sağlığına çok faydası vardır. Netice 

itibariyle Ġslam‘ın asıl amacı dünya ve âhiret mutluluğunu sağlayarak beden ve zihni, 

kötülüklerden uzak tutmaktır.
278

   

41- Kur‘ân-ı Kerim‘in insanın içinde bulunduğu zamanı değerlendirmeye önem 

vermesi.  

Kur‘ân-ı Kerim, insanları içinde bulundukları zamanı değerlendirmeye, buna 

engel olacak Ģeylerden kaçınmaya davet etmektedir. Allah‘ın hikmetlerinden bir 

tanesini zaman içinde barındırmaktadır. Ġnsanın baĢarılı olup olmaması zamanı hangi 

ölçüde dikkatli kullandığına bağlıdır. Kur‘ân-ı Kerim, müminlerin aslî vazifelerini 

zamanında yapmalarını emreder. Tâlî vazifelerde ise hayırlı olanı yapıp zararlı olandan 

yüz çevirmek esas olandır.  

ġu anda yapılması gerekenler yapılmazsa, gelecekte yapılacaklar konusunda 

ümitsizlik kiĢinin kalbine yerleĢir. Yapılması gerekenler zamanında yapıldığında ise kiĢi 

daha istekli olur. Allah kiĢinin içinde bulunduğu nimetlerin zıtlarını düĢünerek bunların 

kıymetlerini bilmesini inananlardan istemektedir.
279

 Zaman üzerine oluĢturulan bu kâide 

çok önemli bir esasdır.   

42- Kur‘ân-ı Kerim‘de hak meselesi. 
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 Haklar üç kısma ayrılır. Bunlar:  

a- Allah‘a âit olanlar. 

b- Hz. Peygambere (s.a.v.) âit olanlar. 

c- MüĢterek haklar. 

Bu haklarla alakalı ayetler sayılamayacak kadar çoktur. MüĢterek hakları 

değerlendirirken Allah‘a âit tüm hakların Hz. Peygamber için geçerli olacağını 

düĢünmek lazım gelir.
280

 Müellif hak konusunu bu Ģekilde tasnif ederek anlatmıĢtır. 

Anlatılan bu kâide, Müslümanın hayatına Ģekil verecek önemli konulardan birisidir. 

43- Kur‘ân-ı Kerim‘in davet konusunda hak üzere sebat gösterme yöntemi. 

 Kur‘ân-ı Kerim, sonucundan endiĢe duyulan konularda sebat gösterilmesini ve 

acele edilmemesini, elden çıkma ihtimâli olan konularda acele edilmesini 

öğütlemektedir. Bu konuda pek çok ayet vardır. Ġlk kısımla alakalı olarak istiĢâre, 

tedbirli davranmak ve bilinmeyen konularda konuĢmamak zikredilebilir.
281

 Kur‘ân-ı 

Kerim‘de mü‘min için var olan, uyulması gereken kâidelerden birisi de budur.  

44- Kötülüklere karĢı nefsin eğitilmesi.  

Ġnsan nefsiyle kâim olan bir varlıktır. Nefis ise kötülüklere meyletme üzere 

yaratılmıĢtır. Buradan hareketle kiĢinin nefsini eğitmesi, dizginlemesi elzemdir. Kur‘ân-

ı Kerim‘de nefisle alakalı olarak bunun vurgusu yapılmaktadır. Yani insan nefsinin 

peĢinden giderse zarar görür, elde edeceği faydalardan mahrum kalır.
282

    

45- Kur‘ân-ı Kerim‘de salâh-aslâh meselesi.  

Allah‘ın sünnetine riayet ederek meselelerin, irâde-i ilâhiyeye uygun ve doğru bir 

biçimde ele alınmasına salah denir. Allah iyi amelleri emretmiĢ, kötülerden 

sakındırmıĢtır. Sulhun daha iyi olduğu iĢlenmiĢtir. Islahın en önemlisi müslümanların 

dünya ve âhiretiyle ilgili durumların iyileĢtirilmesidir. Din ve dünya için çalıĢan herkes 

muslihtir. Bunun zıttını yapan bozguncudur. Islahın önemli bir parçası da insanların 

arasını düzeltmektir. Kur‘ân-ı Kerim, her yönüyle ıslah üzerine vurgu yapmaktadır.
283
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Salah/Aslah meselesiyle alakalı bu kâide, kelâm ilmiyle yakından alakalı olan bir 

meseledir.  

46- Kur‘ân-ı Kerim‘in müslim ve gayr-i müslimleri davet etme konusunda yöntemi.  

Müslüman olmayanlara Kur‘ân-ı Kerim‘in emirleri, islam‘a davet niteliğindedir. 

Müslümanlara yönelik emirleri ise inançlarının gereklerini yerine getirmeye 

yöneliktir.
284

 Bu kâide ile müslüman ve diğerlerinin farklılığına dikkat çekilmektedir.  

47- Kur‘ân-ı Kerim‘in hâss ve âmm‘ı iĢleme konusundaki yöntemi.  

Kur‘ân-ı Kerim, husûsî bir durumu umûmîleĢtirmek istiyorsa, bu hüküm 

umûmîlik kazanır. Bu Kur‘ân-ı Kerim‘in belagat yönünü ifade eder.
285

  

48- Allah‘ın ilmini bazı olayların meydana gelmesine bağlayan ayetlerin îzahı. 

 Ayetlerde geçen ilim, üzerinde ceza meydana getiren ilimdir. Yoksa kitap, sünnet 

ve icma ile Allah‘ın her Ģeyi bildiği aĢikârdır. Ġnsanların Ģu anki fiilleri ile bu filleri 

gerçekleĢtirmeden önceki Allah‘ın ilmi, bu kapsama girmemektedir. Çünkü bu fiillere 

ceza terettüp etmemektedir. Ancak gerçekleĢen eylemler için, ceza söz konusudur. 

Kur‘ân-ı Kerim‘de ilimle alakalı ayetler bu Ģekilde değerlendirilmelidir.
286

 Bu kâide 

Kur‘ân-ı Kerim‘deki ilim kelimesiyle alakalı olarak çok güzel açıklamaları içinde 

barındıran önemli bir kuraldır. 

49- Allah mümin kulları için bir Ģeyi yasakladığı zaman, onun yerine daha faydalı, 

kolay ve iyi olanı koyması.  

Bu Allah‘ın bir lütfu ve keremidir. Allah faydasız Ģeyleri istemeyi Kur‘ân-ı 

Kerim‘de yasaklamıĢtır. Faydalı olan Ģeyleri ise hem fiil hem de dua ile kendisinden 

istenilmesini emretmektedir. Cenab-ı Allah, Hz. Mûsâ ile konuĢtuğu vakit kendisini 

görme isteğini reddetmiĢtir. Sonrasında ise kendisini teselli etmiĢtir. Allah kuluna bir 

fiili yasakladığı zaman onun yerine mutlaka daha iyisini lütfeder.
287

   

50- Kur‘ân-ı Kerim‘in mu‘cizeleri iĢleme konusunda yöntemi.  

Genel anlamda mu‘cize, Allah‘ın yaratıp ortaya koyduğu olağanüstü olaylardır. 

Mu‘cizeler, peygamberlerin getirdikleri hakikatlerin doğruluğunu ispatlayan delil ve 
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burhan konumundadır. Ġnkârcıların istedikleri mu‘cizeler ise inat ve küfürde ısrardır. Ġki 

mu‗cize arasında farklar mevcuttur. Ġnkârcıların mu‗cize istekleri, iki Ģekilde 

değerlendirilebilir. Birincisi istedikleri zamanla alakalıdır. Onlar isteklerinde samimi 

değillerdir. Ġkincisi gelecekle alakalıdır. Ġstedikleri kendilerine gösterilse bile 

inanmayacaklardır. Dolayısıyla Allah‘ın dilemesi dıĢında tüm mu‘cizeler gelse bile inat 

ve küfürlerinde kalmaya devam edeceklerdir.  

Kur‘ân-ı Kerim‘de inkârcıların mu‗cize isteklerine bakıldığında inanmak amacıyla 

değil, inkâr amacıyla olduğu fark edilmektedir. Ġmanda aslolan gayba inanmaktır. Delil 

ve burhan getirmek Allah‘a âittir.
288

 Kur‘ân-ı Kerim‘in îcaz yönü, usûl kitaplarında yer 

alan bir konudur. Müellifin burada anlattığı mu‗cize konusu ise hem Kur‘ân-ı Kerim 

hem de usûl kâideleriyle alakalıdır. 

51- Kur‘ân-ı Kerim‘in duayı öğretme konusunda yöntemi.  

Kur‘ân-ı Kerim‘de Allah‘tan baĢkasına dua edilmemesini emreden ve dua edenleri 

öven ayetler, taleb ve ibadet dualarını oluĢturmaktadır. Birçok kiĢi sadece ihtiyaç için 

dua etmektedir. Halbuki tüm ibadetler dua kapsamındadır. Bu bilinmesi gereken bir 

noktadır. Ġstek duası, isteğe göre Allah‘ın isimlerinden birine, uygun bir ismiyle yapılır.  

Ġbadet duası ise Allah‘ın güzel isimleriyle O‘na ibadette bulunmaktır. Ayetlerdeki 

―ibadet‖ kelimelerinin dua için kullanıldıkları fark edilmektedir. Dua, dinin özü ve 

ruhudur.
289

 

52- Hakkın itiraz edilmeyecek Ģekilde açık olması.  

Hak, açık ve belli ise ona teorik veya pratik olarak karĢı konulamaz. Bu yöntem 

dinen ve aklen bilinir. Herhangi bir Ģey, Ģüpheli ve ihtimale açık ise ona itiraz edilir. 

Bunun dıĢında itiraz etmek anlamsızdır. Bu tavır inat, gurur ve kibirden 

kaynaklanmaktadır. Doğru ile eğri birbirinden ayrılmıĢtır. Gereken konularda istiĢârede 

bulunmak Allah‘ın emridir.
290

 Kur‘ân-ı Kerimin içeriğiyle alakalı bu kâide, çok önemli 

davranıĢ biçimini müslümanların benimsemesini emretmektedir. 

53- Mükâfâtın zorluğa göre olması.  
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Bu kâide Kur‘ân-ı Kerim‘in bir vurgusudur. Bu kâideye rağmen ibadetin kolay 

oluĢu, Allah‘tan bir ihsan ve minnettir. Bu kolaylıktan dolayı Allah, mükâfattan hiçbir 

Ģey azaltmaz. Ancak gerek ibadetleri yerine getirme ve haramları terk etmede gerekse 

musibetlere karĢı sabır göstermede olsun ecir ve mükâfat görülen zorluğa ve bu zorluk 

karĢısında gösterilen sabra göredir.
291

  

54- Kur‘ân-ı Kerim‘in faydasız Ģeyleri yasaklama konusunda yöntemi.  

Her ne kadar kendisi Ģeklen var olsa da faydası olmayan pek çok Ģeyi 

yasaklamıĢtır. Allah‘ın bize verdiği sayısız nimetler kendisine Ģükredilmesi içindir. Eğer 

bu nimetlerin Ģükrü yerine getirilirse dünya ve âhiret mutluluğu elde edilir. Bu nimetler 

amacına göre kullanılırsa büyük nimet, amacı dıĢında kullanılırsa büyük musibet olarak 

kullara görünecektir. Unutulmamalıdır ki cehalet ne kadar kötü ise ilmin gereğini yerine 

getirmemekte o kadar kötüdür.
292

 Müellif çok sayıda Kur‘ân-ı Kerim ayetiyle bu kâideyi 

açıklamıĢtır.  

55- Hayırlı amelleri yapmaktan alıkonulanların ecirlerinin boĢa gitmemesi. 

 Herhangi hayırlı bir iĢe baĢlayıp da alıkonulan veya baĢladığı iĢi bitiremeyenler 

giriĢimlerinden dolayı yaptıklarının sevabını alacaklardır. Niyetinden dolayı kul, 

mükâfâtı hak etmiĢtir. Çünkü ameller niyete göredir. Ġnsanların hayır ve Ģerr adına 

yaptıkları kesinlikle boĢa gidecek değildir. KiĢi her ne yaptıysa bunun karĢılığını 

mutlaka görecektir. Konuyla alakalı ayetler hakkında müellif açıklama yapmıĢtır.
293

   

56- Kur‘ân-ı Kerim‘in toplumun ihtiyaçlarını yerine getirme konusunda yöntemi. 

 Ġslam‘ın hikmetli ve faydası büyük öğretilerinden birisi müslümanların tek bir 

güç halinde olmaları yönünde çalıĢmaları meselesidir. Kur‘ân-ı Kerim, müslümanların 

her türlü maslahat ve ihtiyaçlarını karĢılayacakları iĢlerle uğraĢmalarını emretmektedir. 

Müslümanın bulunmadığı bir sektör, bir yer uygun değildir.
294

 Bu kâide müslüman 

toplumların birlik ve beraberlik kurmaları adına çok önemli Kur‘ân-ı Kerim öğretisidir. 

57- Kur‘ân-ı Kerim‘in evrenle tevhide ve yüksek amaçlara davet etme konusunda 

yöntemi.  
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Yer, gök ve içindekiler tevhide davet etmektedirler. Kur‘ân-ı Kerim evren 

üzerinde düĢünmeye çağırır. Evren üzerinde düĢünen evrenin bir yaratıcısı olduğunu ve 

Allah‘ın mahlûkatı yaratmadaki hikmetlerini kavrar. Ġnsan, Allah‘ın sonsuz hikmetiyle 

yarattığı evrenin merkez noktasındadır.
295

    

58- HerĢeyin zıddıyla bilinmesi.  

Allah, cennette peygamber ve dostlarının makamlarını tanıtırken onları 

kendilerinden daha düĢük niteliklere sahip kimselerle birlikte zikreder. Müellif konuyla 

alakalı olarak Kur‘ân-ı Kerim‘de geçen peygamberlerin kıssalarından örnekler 

getirmiĢtir.
296

 

59- Kur‘ân-ı Kerim‘in en güzel yola iletmesi.  

Kur‘ân-ı Kerim‘in bu özelliği belirli bir konuda olmayıp tüm konularda söz 

konusudur. Tüm noksanlıklardan münezzah olan Allah, en güzel Ģekilde yarattığı 

insanların kendisine kulluk etmesini ister. Kulların gerçek mutluluğu ise yaratıcılarını 

tanıyıp gerekli taat ve ibadetlerde bulunarak huzura kavuĢmalarıdır. Kur‘ân-ı Kerim, 

insan için faydalı olan ne varsa o konuda tavsiyelerde bulunmuĢtur.
297

 Belirtilen bu 

husus, insan hayatını düzene sokmayı amaçlayan bir kâidedir. 

60- Kur‘ân-ı Kerim‘in kıssalarla eğitim yöntemi.  

Kur‘ân-ı Kerim, vermek istediği mesajı çeĢitli yollarla verir. Bunlardan bir tanesi 

de kıssalardır. Kur‘ân-ı Kerim, genelde kıssaları detaya girmeden anlatır. Bu da 

anlatılandan çok verilen mesajın önemine dikkat çekmek içindir. Kur‘ân-ı Kerim, 

kıssayı ilkin icmâli anlatırken sonrasında ayrıntılar hakkında bilgi verir. Bu durum, 

Kur‘ân-ı Kerim‘in kıssalar konusundaki üslublarından birisidir. Kur‘ân-ı Kerim, bir 

konuyu anlatırken baĢka bir konuya geçer. Bu husus, Kur‘ân-ı Kerim‘in çoğu yerinde 

belirtilen Ģekildedir.
298

 Kur‘ân kıssaları, usûl konuları içerisinde yer almaktadır. 

61- Kur‘ân-ı Kerim‘in zamanı değerlendirme konusunda yöntemi.  
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Kur‘ân-ı Kerim, zamanın boĢa geçirilmemesine ve ondan yararlanmaya büyük 

önem verir. Ġslam dininin hükümlerinin çoğunun uygulanması zamana bağlıdır. Çok 

sayıda ayette zaman vurgusu görülmektedir.
299

  

62- Kur‘ân-ı Kerim‘de sabrın iĢleniĢ biçimi.  

Ġbadet ve diğer amelleri yapmada en büyük yardımcı sabırdır. Bütün istek ve 

arzulara karĢı sabırlı olmak esastır. Sabrın sonu selamettir. Sabreden kimse Allah‘ın 

emirlerini daha güzel bir Ģekilde yerine getirir. Her konuda sabırla hareket etmek 

baĢarının anahtarıdır.
300

 

63- Hedefe varmanın imâna ve iyi amellere bağlı oluĢu.  

Kur‘ân-ı Kerim, insanın hayırlı neticeler elde etmesini, hakîkî iman ve salih 

amellere bağlamaktadır. Kuru laf, taklitçilik ve dünyevî bir takım çıkarlarla ortaya 

çıkmayı sapmıĢların yöntemi olarak belirtmektedir. Bu konuda Kur‘ân-ı Kerim, sapmıĢ 

olan Yahudi ve Hristiyanların durumlarını örnek olarak sunmaktadır. 
301

   

64- Sarsıcı Olaylar Nedeniyle Meydana Gelen ve Derhal Ortadan Kalkan Yeis Halleri.  

Zaman zaman hakkı ve inancı zayıf düĢürmek için ortaya konulan Ģüpheler 

hakikat karĢısında hemen yok olup dağılırlar. Peygamberler beĢerin en üstünüdürler. Bu 

inanç imanın gereğidir. Bakıldığında peygamberler dahî geçici olarak ye‘se 

düĢebilmektedir. Ama sonrasında Allah‘ın yardımı sayesinde düĢtükleri yeisden 

kurtulurlar. Dolayısıyla inananlar Allah‘ın yardımından asla ümid kesmemelidir.
302

  

65- Bir vecibenin terk edilmesi veya bir haramın iĢlenmesi söz konusu olduğunda 

mübahın terk edilmesi.  

Kur‘ân-ı Kerim, haramın iĢlenmesi veya vacibin terk edilmesi söz konusu 

olduğunda mübahın terk edilebileceğini vurgular. Bu kâide ―vasıtalar amaçlarla aynı 
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hükme tâbîdir‖ kâidesi kapsamındadır. Bu kâide, fıkıh usûlünde seddü zerâî ilkesiyle 

açıklanmaktadır.
303

 

66- Söz ve fiillerin ahlâk ve sıfatlara delâlet etmesi.  

Akıllı kimse nerede, ne Ģekilde davranacağını bilir. Aynı Ģekilde câhil ile âlim 

kimselere nasıl muâmelede bulunacağını da bilir. Ağzından çıkan kelam, kiĢinin 

ahlâkına delâlet eder. Uygulamaları ilmi siyasetinin kuvvetli oluĢunu gösterir.
304

 

67- Kur‘ân-ı Kerim‘in Ģüphe ve kuruntulardan kurtulmak için net ve açık olan haberleri 

tercih etmeyi istemesi.  

ġüpheden kurtulmak için, doğruluğu kesin olanın peĢinden gidilmelidir. ġüphe, 

hakikate zarar vermez. Bu konu muhkem ve müteĢâbih konusuyla yakından ilgilidir. 

MüteĢâbih ayetler, muhkem ayetler tefsir edilir gibi açıklanmalıdır.
305

   

68- Kur‘ân-ı Kerim‘de aralarındaki fark belli olduğunda üstün olanı açıklamaya gerek 

duymadan iki zıt unsurun zikredilmesi.  

Bu kâide iman ve küfür, tevhid ve Ģirk gibi pek çok Kur‘ân-ı Kerim ayetinde 

mevcuttur. Ayetlerde bazen tek taraf açıklanırken her iki taraf açıklanmaktadır. Bu 

durum, Kur‘ân-ı Kerim‘in belagatla alakalı bir yönüdür.
306

  

69- Allah için bir Ģeyi terk edene daha iyisinin verilmesi.  

Kur‘ân-ı Kerim‘de örnek Ģahsiyet olarak gösterilen ve övülen kiĢilerin baĢından 

bu tür hadiseler mutlaka geçmiĢtir. Bu kiĢiler en sevdikleri Ģeyleri bile imanları uğruna 

terk etmiĢlerdir. Allahu Teâlâ onlara mükâfat olarak üstün nimetler vermiĢtir. Müellif 

konuyla alakalı olarak muhacirler, Hz. Ġbrahim, Hz. Yusuf, Ashabu‘l-Kehf ve Hz. 

Meryem‘i örnek olarak okuyuculara sunmaktadır.
307

   

70- Kur‘ân-ı Kerim‘in fitne ve Ģerr ehli kiĢilerle mücadele yöntemi.  

Kur‘ân-ı Kerim, fitne ve fesad ehli kiĢilerle mücadeleyi üstlenmiĢtir. Bu 

kimselerden kurtulmanın tek yolu Kur‘ân-ı Kerim‘in mesajına kulak vermekten geçer. 

Daha önce konuyla alakalı baĢlıklar müstakil kâide olarak sunulmuĢtur. Ateistler, 
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müĢrikler, münafıklar, koministler, bidatçiler, hizipçiler ve cana, mala, ırza düĢmanlık 

yapanlar fesat ehli kimselerdir. Kur‘ân-ı Kerim‘in muhkem kalesine giren güvende olur. 

DıĢarda kalan fitne ve belalara maruz kalır. Kur‘ân-ı Kerim emniyetin kaynağıdır.
308

 

71- Anlamları çok geniĢ ve kapsamlı olan bazı ayetler.  

Kur‘ân-ı Kerim‘in her bir ayeti kendi baĢına bir kâide ve esastır. Bu durum, 

Kur‘ân-ı Kerim‘in Allah katından indirildiğinin delilleri arasındadır. Müellif geçen 

yetmiĢ madde esnasında çeĢitli Kur‘ân-ı Kerim ayetlerini bir araya getirerek ifade 

ettikleri ortak vurguyu kâideleĢtirmiĢtir. Bu kâide baĢlığı altında cevâmiu‘l-kelim 

tarzında kısa ve hükmü açık ayetleri zikrederek son kâideyi de oluĢturmuĢtur.
309

 Bu 

kâidenin içindeki ayetler incelendiğinde bunların Kur‘ân-ı Kerim‘in önemli vasıflarının 

anlatıldığı kurallar bütünü oldukları fark edilmektedir.  

3.2. YAZILIġ AMAÇLARI 

HerĢeyden evvel kavâidle alakalı eserler arasından bu ikisinin seçilmesinin amacı, 

ilkinin tefsiri bir ilim olarak kabul edip kavâidle alakalı kural ve esasları ortaya koymak 

amacıyla yazılmıĢ klasik dönem eserlerinden olmasından dolayıdır. Ġkincisinin ise 

modern dönemde yazılan ve ele aldığı tefsir ilmi ile alakalı konuları kâideler halinde 

zikreden bir çalıĢma olması sebebiyledir.  

3.2.1. et-Teysîr fî Kavâidi Ġlmi’t-Tefsir 

 Çok yönlü (zû vücûh) bir âlim olan Kâfiyecî, tefsir ilmi ile insanın durumunu 

beden ile göz organının iliĢkisine benzetmektedir. Tefsir ilminin konusu Kur‘ân-ı Kerim 

olduğundan Ģerefi, fazileti ve üstünlüğü diğer ilimlere nazaran daha büyüktür.
310

 Bu 

eser, Kur‘ân-ı Kerim‘in anlaĢılmasına vesile olan tefsir ilminin kâidelerini bir araya 

getirmek için yazılmıĢtır.  

 Kemmiyet bakımından ağırlığı fazla olmayan bu eser, keyfiyet itibariyle çok 

değerlidir. Usûle dair yazdığı eserinde Kâfiyecî, tefsir ilminin kâideleri olduğunu 

vurgulamaktadır. Müellif, genel olarak iki ana kâide eĢliğinde eserini yazmıĢtır. 
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Bunlardan ilki tefsir, te‘vil, Kur‘ân-ı Kerim, sûre ve âyet kelimelerinin açıklanması. 

Ġkincisi ise Kur‘ân-ı Kerim‘i rey ile tefsir edilirken uyulması gereken Ģartların neler 

olduğu meselesidir. Müellif eserini, hoca ve talebe iliĢkisine dair uyulması gereken 

Ģartları açıklayarak bitirmiĢtir.
311

 

Kâfiyecî, yazdığı eseriyle iftihar etmektedir. Kendisinden evvel hiç kimsenin 

tefsir ilmi alanında et-Teysîr gibi bir kitap yazmadığını vurgulamaktadır. Her müellifin 

kendi eseriyle övünmesi doğal bir Ģeydir. Ancak çağdaĢı olan Bedrettin ez-ZerkeĢî 

tarafından yazılan el-Burhân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân adlı eser, Teysîr‘den çok daha 

mükemmeldir.
312

 Pek çok tarihi kaynakta Kâfiyecî‘nin kendisinden önce yaĢayan 

ZerkeĢî‘nin el-Burhân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân ve Bulkînî‘nin Mevâkiu‟l-Ulûm ilim isimli 

eserlerini görmeden bu cümleyi söylediği ifade edilir. ġayet görseydi böyle bir cümle 

kullanmaktan imtinâ ederdi denmektedir.
313

 

Bütün bu söylenenlere rağmen kavâid çalıĢmalarında ismi geçen bu eser, tefsir 

ilmi kâidelerinin oluĢmasında ve tefsirin fıkıh ilmi gibi usûl kazanmasında kemmiyet 

açısından olmasa da keyfiyet açısından katkısı büyüktür. Çünkü müellifin eseri tefsir 

ilminde kavâid konusuyla alakalı ilk eserlerdendir. Hacimce küçük olan bu eserin tefsir 

ilmindeki konumu büyüktür.  

3.2.2. el-Kavâidü’l-Hısân li-Tefsiri’l-Kur’ân 

Eserin yazılma amacını müellif çalıĢmasının mukaddime kısmında 

açıklamaktadır. Bu amaç doğrultusunda içeriği incelendiğinde çalıĢmanın ne kadar 

değerli, faydalı olduğu açıktır. Müellif eserin yazılma amacıyla alakalı olarak Ģunları 

söylemektedir:  

Bu çalıĢma, Kur‘ân-ı Kerim‘in tefsiriyle alakalı olarak kadri yüce, faydası büyük esas ve 

kâideler içermektedir. Bu esas ve kâideler, okuyup üzerinde düĢünenlere, Allah‘ın kelâmını 

kavramak ve onunla hidâyet bulmak isteyenlere yardımcı olacaktır. Çünkü bu kâideler, kul için 

tefsirin kapılarını aralar, pek çok tefsir kitabının içermediği kavrama ve anlama yöntemlerini 

okuyucuya sunar.
314
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Her dönemde olduğu gibi modern dönemdeki müslümanların en büyük görevleri 

Kur‘ân-ı Kerim ve sünnet merkezli bir hayat yaĢamaktır. Kur‘ân-ı Kerim ve sünnetin 

önemini bilmek ise bu alanlarla alakalı çalıĢmaları araĢtırmakla mümkündür. Özellikle 

Kur‘ân-ı Kerim konusunda kendisini donanımlı hale getirmek isteyen bir kiĢi, baĢta 

tefsir olmak üzere usûl kitaplarını çok iyi okumalı ve bunları Kur‘ân-ı Kerim üzerinde 

uygulayarak hayatını sürdürmelidir. ĠĢte müellifin mukaddime kısmında belirttiği 

hususlar bu durumu ifade eden güzel, veciz sözlerdir. KiĢi belli kâide ve kurallar 

dâhilinde Kur‘ân-ı Kerim‘i öğrenme gayretlerini daha da aktif hâle getirmelidir. Bu 

sayede çalıĢmaları daha faydalı olacaktır.  

Müellif tarafından tefsir usûlüne fayda sağlamak amacıyla yazılan eser, 71 

kâideden oluĢmaktadır. Kâideler dikkatli bir Ģekilde incelendiğinde lügat, Kur‘ân-ı 

Kerim ve ulûmu‘l-Kur‘ân konularına yardımcı olan kurallar oldukları dikkat 

çekmektedir. Ancak araĢtırma esnasında bu kâidelerin hangi ilim dalına âit olduğuna 

değinilmemekle birlikte yaklaĢık yirmi tanesi doğrudan tefsir usûlü ile alakalıdır. Eser, 

modern dönem kavâid çalıĢmalarının en önemlilerinden birisidir. Müellifin belirttiği 

üzere eser, çeĢitli kâideler eĢliğinde Kur‘ân-ı Kerim‘in daha iyi anlaĢılması ve ahvalinin 

bilinmesi amacını taĢımaktadır.  

Tefsir ilminde usûl tartıĢmalarının yapıldığı bir ortamda yazılan kavâid isimli 

eserler genel mânâda tefsir ilminin usûlü olduğunu hatırlatan çalıĢmalardır. Modern 

dönem kavâid çalıĢmalarından biri olan el-Kavâidü‟l- Hisan, zengin içeriği ve örneklik 

teĢkil eden üslûbuyla yetmiĢ bir kâide ile tefsir ilminin usûle dayalı kurallarını ortaya 

koymak amacıyla yazılmıĢtır. Ancak bu kâideler detaylı incelendiğinde hepsi doğrudan 

usûl kâidesi değildir. Kimisi fıkıh, kimisi Kur‘ân, kimisi de lügat kâideleridir. Bu 

özellikler dikkate alınarak eserin değerlendirmeye alınması daha faydalı olacaktır. 

3.3. YÖNTEMLERĠ 

3.3.1. et-Teysîr fî Kavâidi Ġlmi’t-Tefsir 

et-Teysîr fî Kavâidi İlmi‟t-Tefsir isimli eser, son dönem kavâid eserlerinde olduğu 

gibi sistematik bir metod takip edilmeden kaleme alınmıĢtır. Ancak çalıĢma kendi 

bünyesinde düzenli bir çalıĢmadır. Böyle bir eserin kaleme alınmasının amacı diğer 
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ilimlerde olduğu gibi tefsir ilminin usûl ve kâidelerinin olduğunu ispatlamak ve ortaya 

koymaktır. Müellif bu amaç doğrultusunda eserini kaleme almıĢ ve ilim dünyasına 

miras bırakmıĢtır.  

Müellif eserini mukaddime, iki bab ve bir hâtime üst baĢlıklarıyla tefsir ilmini 

yakından ilgilendiren konuları açıklamak için hacimce kısa bir Ģekilde yazmıĢtır. 

Müellifin ilim dünyasındaki otoritesi eserinde dikkat çekmektedir. Açık ve net bir 

Ģekilde sözünü ortaya koyan müellif, ihtilaflı konuları anlatırken genelde soru ve cevap 

üslûbunu kullanmaktadır.
315

 Müellif, bu üslûbunu kitap boyunca çoğu konuyu iĢlerken 

titiz bir Ģekilde devam ettirmiĢtir.  

ÇalıĢma boyunca pek çok kelimenin tanımını yapan müellif, kelimenin türediği 

kökene varıncaya kadar âlimlerin konuyla alakalı farklı görüĢlerini zikrederek adı geçen 

ifadeleri açıklığa kavuĢturmuĢtur. Bu sayede anlatılan konu akılda daha kalıcı hale 

gelmiĢtir.
316

 Ele alınıp incelenen konu tarif edilirken ayet, hadis, sahabe kavli ve kadîm 

ulemânın konuyla alakalı görüĢleri kullanılmıĢtır.
317

  

Müellif, Ģiirlerle istiĢhad getirme,
318

 konuyla alakalı Ģahsın ismini vererek 

örneklendirmeye gitme gibi
319

 üslublar eĢliğinde anlatılan meselenin daha iyi 

kavranması için çeĢitli yöntemler kullanmıĢtır.  Ayrıca Kâfiyecî, ele aldığı meseleleri 

eser boyunca tartıĢarak îzah etmektedir.  

3.3.2. el-Kavâidü’l-Hısân li-Tefsiri’l-Kur’ân 

Müellif, kâidelerden yola çıkarak tefsir ilmiyle meĢgul olan kimsenin bilmesi 

gereken kuralları açıklamıĢtır. Bunu yaparken eserin mukaddime kısmında tefsir ilminin 

önemini anlatarak konuya baĢlamıĢtır. Müellif, eserini çeĢitli lügat, Kur‘ân-ı Kerim, 

usûl ve ulûmu‘l-Kur‘ân konularından hareketle yetmiĢ bir kâide halinde oluĢturmuĢtur.  

Klasik dönem kavâid eserlerine nazaran, kavâidle alakalı bu eserin sistematiği 

düzenlidir. Müellif, çeĢitli konuları ilk olarak maddeler haline getirmiĢtir. Sonrasında 

ise konunun önemini, mâhiyetini ve özelliklerini ayrıntıya girmeden veciz bir Ģekilde 
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 Kâfiyecî, 34. 
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anlatmıĢtır. Sonrasında konu bütünlüğü içerisinde ayetler örnek olarak verilmiĢtir. 

Eserin baĢında benimsediği bu yöntemi kitap boyunca aynı titizlikle uygulayan müellif, 

yöntem itibariyle baĢarılı bir çalıĢma ortaya koymuĢtur.  

Müellif, lügat ve usûl merkezli kâideleri aynı üslubu kullanarak açıklamıĢtır. 

Müellif, çeĢitli konuları kâidelerle usûl ve esas haline getirdikten sonra konu hakkında 

kısa ve öz açıklamada bulunmuĢtur. Kur‘ân-ı Kerim ayetlerini çokça kullanarak 

konunun anlaĢılmasına katkı sağlamıĢtır. Buradaki kâidelerin birbirinden tamamıyla 

farklı olduklarını söylemek yanlıĢ olur. Bazı kâideler birbirinin tekrarı gibidir.
320

 

Tasnif konusunda sıralamaya gitmekten ziyade, mukaddime bölümünden sonra 

konuları karıĢık bir Ģekilde kâideleĢtirerek ele alan müellif maddeler halinde çeĢitli 

mevzuları incelemiĢtir. Bu yönüyle diğer çalıĢmalardan farklılık arz eden eser, kendi 

metodolojik sistematiği içerisinde tutarlı ve faydalı bir çalıĢmadır. Ġçerik itibariyle 

hacimli bir eser değildir. Bu durum gereksiz açıklamalara gitmeden kısa, yalın ve sade 

bir eser ortaya koyma amacından kaynaklanmaktadır. Müellif kendince gereksiz uzatma 

cümlelerinden sakınmıĢtır. Ġçerik itibariyle eser, baĢlıkları ile tam bir uyum 

içerisindedir.  

Eser, kapsam itibariyle tefsir usûlünün bütün konularını ele almasa da seçilen 

meselelerin kâideler halinde belirtilmesi husûsunda mâhiyet ve Ģekil açısından kimi 

zaman detaylı kimi zaman ise yüzeysel bilgiler sunmaktadır. Eserin kapsam ve içerik 

olarak her Ģeyi içine aldığı söylenemez. Tefsir ilminin usûlüne dair tartıĢmaların arttığı 

bir dönemde kavâid baĢlığı ile usûl oluĢturma çabalarının güzel örneklerindendir. Eser, 

belirtilen hususlar baĢta olmak üzere modern dönem kavâid çalıĢmalarından birisidir. 

Ġsim ve içerik olarak araĢtırma ile tam bir uyum halindedir. 

3.4. KULLANILAN KAYNAKLAR  

3.4.1. et-Teysîr fî Kavâidi Ġlmi’t-Tefsir 

Eser, bütüncül bir Ģekilde incelendiğinde kaynak kullanma hususunda zengin 

olmadığı fark edilmektedir. Tefsir ilmi ile alakalı kitaplardan yalnızca Ġmam Nevevî‘nin 
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(ö. 676/1277) et-Tibyan fî Âdâbi Hamaleti‟l-Kur‟ân isimli eserini kullanmıĢtır.
321

 

Eserde, hadis kaynakları tefsir kaynaklarına nisbeten daha fazladır. Ġmam Buhârî‘nin (ö. 

256/869) Sahih-i Buhâri
322

 isimli çalıĢması bunlardan bir tanesidir. Diğerleri Ahmed b. 

Hanbel‘in (ö. 241/855) Müsned isimli eseri ile Ġbn Mâce‘nin (ö. 273/887) ve 

Tirmizî‘nin (ö. 279/892) Sünen‘leridir. Müellif kaynaklardan yola çıkarak hadisleri 

rivayet etmektense sahabe ravilerini esas alarak rivayette bulunmayı daha çok tercih 

etmiĢtir.  

Ayrıca Kâfiyecî, lügat konuları baĢta olmak üzere çeĢitli ihtilâfın bulunduğu 

meselelerde metin içi Ģahıslardan alıntı yapmaktadır. Bu alıntıların kaynakları mevcut 

olmasa bile aktarılan rivayetlerde herhangi bir sorun olmadığı düĢünülmektedir. 

Örneğin kelimeye marifelik kazandıran ―elif-nun‖ takısının geçtiği ayetlerde edatların 

hangi anlamda oldukları belirtilmiĢtir. Ayrıca fethalı mı yoksa kesralı mı okunacağı 

hususunda âlimlerin görüĢleri zikredilmiĢtir. Bu konuda Abdülkâhir Cürcânî ile 

ZemahĢerî‘nin konuya yaklaĢımlarını müellif belirtmektedir.
323

 

BaĢta Kur‘ân-ı Kerim ayetleri ve Hz. Peygamberin (s.a.v.) hadisleri olmak üzere 

itikâdî ve amelî mezhebler konusunda ismi geçen Ģahıslarla alakalı bilgiler, eserin 

tahkikini yapan Muhammed Hüseyin ez-Zehebî‘ye âittir. Dolayısıyla eser günümüz 

dipnot ve kaynakça anlayıĢı açısından zayıftır.  

Tefsir ilminin kâidelerini ve usûlünü ortaya koymak maksadıyla eserini kaleme 

alan Kâfiyecî, kendisinden önce kimsenin böyle bir çalıĢma yapmadığını belirtmektedir. 

Yararlandığı kaynaklar göz önüne alındığında müellifin kitabından daha önce yazılmıĢ 

Ġbnu‘l-Cevzî‘nin Funûnu‟l-Efnan isimli eserine, Süleyman b. Abdulkavî et-Tufî‘nin el-

İksîr fî İlmi‟t-Tefsir eserine, Ġbn Teymiyye‘nin Mukaddime fî Usûli‟t-Tefsir eserine 

ZerkeĢî‘nin Burhan fî Ulûmu‟l-Kur‟ân isimli eserine herhangi bir atıf yapmamıĢtır. 

Durumun böyle olması Kâfiyecî‘nin bu eserleri görmemiĢ olabileceğini yahut eserini 

yazarken bunlardan istifâde etmemiĢ olduğunu ortaya koymaktadır.
324
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Müellif, çalıĢmasının sonunda vakti müsâit olduğunda eserini geniĢleteceğinden 

bahsetmektedir.
325

 Kaynakları belirtmemiĢ olması, daha sonra belirteceği için  olabilir. 

Ancak böyle bir çalıĢma sonradan yapılmamıĢtır. Eser, ilk yazıldığı Ģekliyle günümüze 

ulaĢmıĢtır.  

3.4.2. el-Kavâidü’l-Hısân li-Tefsiri’l-Kur’ân 

Kur‘ân-ı Kerim ayetlerinden yola çıkarak tefsir ilminin kâidelerini oluĢturan 

müelllif, bu kuralların dikkate alınarak tefsir faaliyeti yapılmasını arzulamaktadır. Sayılı 

fıkıh usûlü kâideleri istisna tutulursa müellif neredeyse Kur‘ân ayetleri ve hadisler 

dıĢında kaynak kullanmamıĢtır. Eserde iki tane fıkıh kâidesi tespit edilmiĢtir. Bunlardan 

birincisi, beĢinci tefsir kâidesinde geçen (ششع ٍِ قجيْب ششع ىْب ٍب ىٌ ْٝسخ).
326

 Diğeri ise altmıĢ 

beĢinci tefsir kâidesindeki (vasıtalar gâyelerle aynı hükme tâbidir) kuraldır.
327

 Müellif 

önemli konularda fırka ve kiĢilerin görüĢlerini kaynak göstermeden belirtmektedir.
328

  

Sa‗dî, eserinin önemli esas ve kâideler içerdiğini belirttikten sonra bunların tefsir 

ilmiyle uğraĢanlara fayda sağlayacağını belirtmektedir.
329

 Eser detaylı incelendiğinde 

kavâid ve tefsir usûlüne dair kendisinden önce yazılan çalıĢmalara hiç atıfta 

bulunulmadığı fark edilmektedir.  

Suudi Arabistan‘da yaygın din öğretimi Ģekillerinden birisi mescidlerdeki 

halkalardır. Bu halkalarda dersler gönüllülük esasıyla yapılır. Müellif, halkalarda dersler 

veren hocalardan birisidir. Kendisi eserin mukaddime ve içeriğinde halkalarda yaptığı 

derslerden oluĢan notları derleme yaparak kitabını yazdığını belirtmese de kaynak 

konusunda ve içerikle alakalı vaziyet eserin bu derslerden oluĢturulduğu izlenimini 

vermektedir. Ancak belirtilen bu durum kesin bilgi değildir. 

Eser klasik dönem kavâid yazarlarından Kâfiyecî‘nin eseri ile karĢılaĢtırıldığında 

Kâfiyecî‘nin eseri daha zengin bir konumdadır. Dolayısıyla müellif, kaynaklardan 

hareketle eserini kaleme almamıĢtır. Daha önceki Ģahsi bilgilerinden hareketle kâideleri 

Kur‘ân ayetlerinden hareketle bir araya getirmiĢtir. Müelifin böyle bir metod izlemesi, 

kâideleri Kur‘ân-ı Kerim‘den yola çıkarak oluĢturma amacını taĢıdığını göstermektedir. 

                                                 
325

 Kâfiyecî,  85.  
326

 Sâ‘dî, Kavâidü‟l-Hısan, 18.  
327
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3.5. KAVÂĠD ÇALIġMALARINA KATKILARI 

3.5.1. et-Teysîr fî Kavâidi Ġlmi’t-Tefsir 

Sekizinci ve dokuzuncu yüzyıllarda kavâid ismiyle yazılan eserlerin sayısı 

artmaya baĢlamıĢtır.
330

 Tefsir ilminde Kâfiyecî‘nin eserini kaleme alması aynı döneme 

denk gelmektedir. Daha önceleri kavâid ismi her ne kadar tefsir ilminde kullanılmaya 

baĢlanmıĢ olsa da müellifin yaĢadığı çağda önemli bir konuma yükselmiĢtir. Dolayısıyla 

bu eserin tefsir ve kavâid ilmindeki konumu çok önemlidir. Eser, hem ilklerden olduğu 

hem de tefsir ilminin kâidelerini bir araya getirme amacıyla yazıldığı için değerlidir. 

Suyûtî, hocası Kâfiyecî‘ye Kur‘ân ilimleri alanında ulemânın neden hadis 

ilmindeki gibi eser yazmadıkları hakkında serzeniĢte bulunur. Bunun üzerine hocası et-

Teysîr isimli eserini Suyûtî‘ye gösterir.
331

 Suyûtî‘nin Tahbîr ve İtkân isimli eserlerini 

yazmasında hocası Kâfiyecî‘nin et-Teysîr isimli çalıĢmasının etkisi büyüktür.
332

 Ayrıca 

kavâid üzerine yapılan akademik çalıĢmalarda Kâfiyecî‘nin et-Teysîr isimli çalıĢması 

kaynak olarak kullanılan bir eserdir.
333

 

Kâfiyecî tefsir ilminde kavâid konulu mevcut eserlerden ikincisinin müellifi‘dir. 

Tûfî, lügat ve belagat kurallarından hareketle kavâid çalıĢması yaparken Kâfiyecî 

kavâidle alakalı kuralları oluĢturmak için eserini kaleme almıĢtır. Ancak modern dönem 

eserlerinden Ģekil itibariyle farklıdır. Eser hem ilklerden olması hem de içeriği 

sebebiyle, kendisinden sonraki kavâid üzerine yazılan eserlere kaynaklık yapmaktadır. 

Tefsir ilminde kavâid ismi zikredildiğinde neredeyse doğrudan Kâfiyecî ve eseri göz 

önüne gelmektedir.  

3.5.2. el-Kavâidü’l-Hısân li-Tefsiri’l-Kur’ân 

Tefsir ilminde kavâid literatürü, modern dönemde daha fazla önem kazanmaya 

baĢlamıĢtır. Özellikle Arap Dünyasında tefsir usûlüne dair kaleme alınan eserlere ve 

Türkiye‘deki tefsir alanında kavâid çalıĢmalarına bakıldığında bu durum 
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 Demirci, Mehmet, Tefsir Usûlüne Duyulan İhtiyaç, 412. 
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belirtilmektedir.) 
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 Karacelil, Tefsir Usûlünün Yapısı ve İşlevi, 91; Sebt, 44.  
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anlaĢılmaktadır. Konunun önem kazanmasında el-Kavâidü‟l-Hisân isimli eserin katkısı 

olduğu düĢünülmektedir.  

Eser üzerine pek çok tahkik çalıĢması yapılmıĢtır. Bu çalıĢmaları yapanların 

baĢında kavâid alanında ilk akademik çalıĢma yapan Hâlid b. Osman es-Sebt 

gelmektedir. Sa‗dî‘nin eserinin kendisinden sonraki eserlerde kaynak olarak 

gösterilmesi, tefsir ilminde kavâid konusunda el-Kavâidü‟l-Hisân isimli eserinin ne 

kadar değerli bir çalıĢma olduğunu ortaya koymaktadır.  

Tefsir ilminde kavâid konusu, fıkıh ilmindeki kâideler gibi kiĢiye bir usûl 

kazandırdığı düĢünülmektedir. Sa‗dî‘nin tefsir ilminin kapsamına giren konuları 

kâideleĢtirerek anlatması sonraki çalıĢmalara örneklik teĢkil etmiĢtir. 

Klasik dönem eserlerinin içerikleri kavâide dair bilgiler verse de Ģekilleri kâide 

vurgusundan uzaktır. Özellikle Kâfiyecî, eserini tefsir ilminin konularını kâideleĢtirme 

amacıyla yazmıĢtır. Ġsim ve amaç olarak kâide vurgusu Kâfiyecî‘nin eserinde 

görülmekle birlikte konular kâideleĢtirilmeden ele alınmıĢtır. Dolayısıyla Ģekil itibariyle 

Sa‗dî‘nin eseri Kâfiyecî‘nin eserine nazaran daha ön plana çıkmaktadır. Ancak 

Kâfiyecî‘nin eserinin ilmî yönü Sa‗dî‘nin eserinden daha derinliklidir.  

3.6. TEFSĠR USÛLÜNE KATKILARI  

3.6.1. et-Teysîr fî Kavâidi Ġlmi’t-Tefsir 

Kâfiyecî, sistematik düĢünme biçimini ön planda tutan bir kiĢidir. Eseri yazma 

konusundaki gayreti, Molla Fenârî‘nin talebesi olması, Osmanlı Devletinde medrese 

eğitimi görmesi müellifin hayatında elde ettiği baĢarıları artırmıĢtır.
334

 et-Teysîr isimli 

eser, baĢarılı çalıĢmalardan biridir. 

Eser, bilinen tefsir usûlü eserlerine nazaran hacimce geniĢ ve sistematik değildir. 

Ancak kendi bütünlüğünde mukaddime, iki bab ve bir hâtimeden oluĢması eserin 

sistematik tarzda kaleme alındığı izlenimini vermektedir. Kâfiyecî eserinin bu yönüyle 

ve daha önce et-Teysîr gibi bir usûl-i tefsir yazılmaması sebebiyle çalıĢmasıyla 

övünmektedir.  
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Tefsir ilmini bir disiplin olarak gören müellif konusu, amacı ve sınırları itibariyle 

bu ilmin özelliklerini yazmıĢ olduğu eserinde ispatlamaya çalıĢmıĢtır. Müellif, hocası 

Molla Fenârî‘nin Aynu‟l-Ayan adlı eserinin mukaddimesinde değindiği tefsir ilmi 

konusuna önemli bir açılım getirmiĢtir. Ancak tefsir ilmi konusunda müellif ile hocası 

arasında ihtilaf vardır. Eser, tefsir usûlünün felsefesine nüfuz edebilmiĢ, sahasında ilk 

yazılan çalıĢmalardandır.
335

  

Kendisinden önce tefsir ilminde böyle bir eserin kaleme alınmadığını belirten 

müellif, tefsir ilimlerini tanıtmaktan ziyade, tefsirin mâhiyetini ve subûtiyetini 

ispatlamak üzere eserini kaleme almıĢtır. Ġsmine bakıldığında tefsir ilminin kâidelerini 

ispatlamayı amaçlayan eser, tefsir usûlü amacıyla kaleme alındığı görülmektedir.
336

 

Ġlk babda tefsir, te‘vil ve tefsir ilmi gibi konularda gerekli îzahlar yapan müellif, 

ikinci bölümde ise tefsir ilminin kâideleri ve çeĢitli meseleler hakkında teorik îzahlar 

yapmayı amaçlamıĢtır. Ġkinci bölümde genel olarak tefsir ilminin gerek lügavî ve 

gerekse ulûmul-Kur‘ân Ģeklinde kâidelere sahip olduğunu belirtmektedir. Ayrıca ilk 

kısımdaki tefsir usûlü konularından bazıları ikinci kısımda ayrıntılı bir Ģekilde yeniden 

ele alınıp incelenmiĢtir.  

Ġcâzu‘l-Kur‘ân, muhkem ve müteĢâbih, esbâb-ı nüzul ve nesh meselesi gibi çeĢitli 

tefsir usûlü konularını ele alan müellif, tefsir ilminin kapsamına giren baĢlıkları eserinde 

anlatma gayretine girmiĢtir. Ancak modern dönem tefsir usûlü ve kavâid eserlerinde 

olduğu gibi konular sistematik olarak ele alınmamıĢtır.  

Tanıtılan eserler arasından bu eserin seçilmesi, alanında yazılan klasik dönem ilk 

eserlerinden olmasından dolayıdır. Bir diğeri ise çok yönlü bir kiĢiliğe sahip olan 

müellifin kavâidle alakalı görüĢlerinin ortaya çıkarılmasıdır. Bu eserin tefsir ilminde 

usûl tartıĢmalarına yardımcı olduğu düĢünülmektedir. Tefsir ilminde kavâid konulu bu 

eserin incelenmesi, usûl tartıĢmalarının belirli bir zemine oturtulmasında önem taĢıdığı 

içeriği itibariyle fark edilmiĢtir.  

                                                 
335

 Demirci, Mehmet, ―Tefsir Usûlünün Felsefesi: Teysîr fî Kavâidi Ġlmi‘t-Tefsir Örneği‖, Osmanlı 
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3.6.2. el-Kavâidü’l-Hısân li-Tefsiri’l-Kur’ân 

Usûl konusunda, çeĢitli ilimlerde olduğu gibi tefsir ilminde tartıĢmalar söz 

konusudur. Kimisi tefsirin bir usûlü olmadığını iddia ederken kimisi de ulûmü‘l-Kur‘ân 

konularının usûl olduğunu belirtmektedir. Ayrıca tefsir ilminin mebâdî, makâsıd ve 

mesâil itibariyle diğer ilimlerde olduğu gibi usûle sahip olduğu söylenmiĢtir.
337

 

Üzerinde inceleme yapılan Kavâidü‟l-Hisan, ilim dünyasında hâkim olan bu 

tartıĢmaların gölgesinde yazılan modern dönem kavâid eserlerindendir. 

Usûle dair tartıĢmaların yoğunlaĢtığı modern dönemde, müfessir ve çok yönlü bir 

âlim olan müellif, bu ilmin bir usûle sahip olduğunu savunan kiĢilerdendir. Müellif, 

eserinde usûl tartıĢmalarıyla alakalı teorik bilgi sunmasa da çalıĢmanın içeriği tefsir 

ilminin bir usûle sahip olduğunu haber vermektedir. Müellifin kaleme almıĢ olduğu bu 

eser, ―tefsir ilminin bir usûlü vardır ve bunlar da ortaya konulan kâideler Ģeklindedir‖ 

fikrini göstermektedir. Eser hakkında Süleyman Karacelil Ģunları söylemektedir:  

Sa‗dî‘nin adı geçen eseri, çeĢitli tefsir kâidelerinden oluĢmaktadır. Ayrıntılı konulara 

girmeksizin kâidelerin verilip açıklandığı eser kanaatimizce bu alanda en iĢlevsel eserlerden 

birisidir. Usûl kâidelerinin her biri âyetlerden örnekler eĢliğinde akıcı ve anlaĢılır bir üslubla 

sunulmakta, dile getirilen kâidelerle tefsir, dil, Kur‘ân ilimlerine dair pek çok husus ortaya 

koyulmaktadır.
338

 

Necmettin et-Tûfî tarafından dillendirilen ve Kâfiyecî tarafından geliĢtirilen 

kavâid tarzındaki usûl anlayıĢı, Ġbn Teymiyye‘nin Mukaddime fi Usûli‟t-Tefsir isimli 

eserini yazması ile resmiyet kazanmıĢtır. Bu eser tefsir usûlü eserlerinin en eskisi 

sayılır. Eser, isimlendirme konusunda kendisinden sonra yapılan çalıĢmaları önemli 

ölçüde etkilemiĢtir. Eserde tefsir usûlü çalıĢmalarında incelenen meseleler vardır.  

Modern döneme gelindiğinde çeĢitli ülkelerde yapılan kavâid çalıĢmaları, tefsir 

ilminin bir usûle sahip olduğu bilgisini vermektedir. Tefsir ilminde kavâid eserlerinin 

genel anlamda usûl konusunu belirli bir zemine oturtmak üzere kaleme alındıkları 

düĢünülmektedir. Sa‗dî tarafından kaleme alınan el-Kavâidü‟l-Hısan, tefsir ilminin bir 

usûlü olduğunu kabul eden anlayıĢla yazılmıĢ modern kavâid çalıĢmalarından birisidir.   
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SONUÇ 

Kavâid, çeĢitli ilimlerde farklı anlamlarda kullanılırken bu araĢtırma neticesinde 

tefsir ilminde umûmî olarak usûlün bir parçası olduğu husûsî olarak ise tefsir usûlü ile 

aynı mânâda kullanıldığı tespit edilmiĢtir. Kaynaklarda ―temel, kök ve esas‖ anlamında 

kullanılan usûl kelimesi sonradan ―yöntem ve metod‖ manasını kapsamına almıĢtır. 

Buradan hareketle klasik dönem eserleri kavâid kavramını tefsir usûlü ile eĢ değer 

mânâya gelen ulûmu‘l-Kur‘ân anlamında kullanmıĢlardır. Modern dönem eserlerinde bu 

durum aynı olmakla birlikte tefsir usûlü vurgusu daha çok ön plana çıkmaya baĢlamıĢtır.  

Kavâidü‘t-tefsir kavramı tefsir ilminde eser ismi olarak 652 vefat tarihli 

Mecdüddin Ġbn Teymiyye el-Harrânî tarafından ilk defa kullanılmıĢtır. Tefsir ilminde 

kavâid üzerine yazılan eserlerden kimisi doğrudan kavâidü‘t-tefsir baĢlığını taĢırken 

kimisi de aynı anlama gelen benzer kavramlarla kaleme alınmıĢtır. Literatür kısmında 

incelenen eserlerden altı tanesinde ―kavâidü‘t-tefsir‖ kullanımı var iken, diğerlerinde 

kavâid ve aynı anlama gelen baĢka kelimeler kullanılmıĢtır.  

Tefsir ilminde kavâid veya aynı mânâya gelen baĢka isimli eserler sınırlı 

sayıdadır. Tabakat ve rical eserlerinden tespit edilen tefsir ilminde kavâid yazarları 

Ģunlardır: Mecdüddin Ġbn Teymiyye, Ġbn Sâiğ, Tûfî, Ġbn Vezir, Kâfiyecî, ġeyh Osman, 

ġeyh Sa‗dî, Halid Abdurrahman el-Akk, Habenneke el-Meydânî, Sebt ve el-Ubeyd‘dir. 

Müellifler klasik ve modern dönem kavâid yazarlarıdır.  

Ayrıca Türkçe olarak Muhammed Aydın ve Cüneyt Eren konuyla alakalı çalıĢma 

yapmıĢtır. Bu iki müellifin eserleri Türkçe yazılmaları hasebiyle önemlidirler. Çünkü 

tefsir ilminde kavâid konusunun Türkçedeki konumu bu eserlere bakılarak daha iyi 

anlaĢılmaktadır. Bu araĢtırma Türkçe yapılmıĢtır. Arapça yazılan kavâid eserlerinin 

Türkçeye yansımasını öğrenmek için Türkçe eserler önem taĢımaktadırlar.  

Kavâide dair yazılan eserlerin tamamı, tam anlamıyla tefsîr usûlünün bir parçası 

olan kavâidüt-tefsir amacıyla yazılmamıĢtır. Özellikle Halid Abdurrahman el-Akk‘ın 

eseri her ne kadar tefsir usûlünde kavâid amacıyla yazılmıĢ olsa da içeriğinde fıkıhla 

yakından ilgili baĢlıkların olduğu görülmektedir. Eser, kavâid vurgusundan ziyade usûl 

vurgusunu ön plana çıkarmaktadır.  

Kâfiyecî ile ġeyh Osman arasında yaklaĢık üç asır vardır. Bu süre zarfında 

yazılmıĢ kavâid ismiyle eserlere kaynaklarda rastlanmamıĢtır. Bu dönemde kavâid 
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çalıĢmaları isimlendirme olarak yerini ulûmu‘l-Kur‘ân çalıĢmalarına bırakmıĢ ya da 

kavâid çalıĢmalarına ihtiyaç duyulmamıĢtır. Ġlk durumun olma ihtimali çok daha 

kuvvetlidir.  

Kâfiyecî ve Sa‗dî, tefsir usûlü konularını merkeze alarak kavâid ile alakalı 

eserlerini kaleme almıĢlardır. Ancak eserler arasında farklar vardır. Kâfiyecî‘nin eseri 

tefsir ilminin kapsamına giren konuları kâideleĢtirme amacı ile yazılmıĢtır. Ancak 

eserde kâide vurgusu yok denecek kadar azdır. Sa‗dî ise bu konuda daha baĢarılıdır. Ele 

aldığı meseleleri kâide vurgusuna dikkat ederek eserinde incelemiĢtir. Ġçerik itibariyle 

ise durum tam tersidir. Kâfiyecî‘nin eserinin ilmî yönü daha ön plandadır.  

Klasik dönemde tefsir usûlü ―esas ve temel‖ anlamlarında kavâid ismiyle 

kullanılmıĢtır. Modern dönemde ise ―yöntem ve metod‖ manalarında tefsir usûlünde 

kâideleĢtirme gayesiyle kullanılmıĢlardır.  

Tefsir ilminde kavâid üzerine yapılan bu araĢtırma, bir baĢlangıç çalıĢmasıdır. Bu 

konuda daha uzun ve hacimli araĢtırmaların ilim dünyasına önemli fayda sağlayacağı 

düĢünülmektedir. Akademik anlamda kavâidü‘t-tefsir kavramı, Ģekil ve muhteviyat 

açısından tefsir ilminde yeni bir alan olduğu düĢünülmektedir.  

Sonuç olarak kavâid türü eserlerin usûl tartıĢmalarına katkı sağladığı, tefsir 

ilminde usûlün bir zemine oturtulmasında kâidenin önemli bir iĢlevinin olduğu 

araĢtırma neticesinde ortaya çıkmıĢtır.     
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